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ZGODOVINA SLOVENCEY

Obsezno delo v eni Knjigi, ki zajema slovensko zgodovino od
pradavnine do danasnjih dni. Delo najuglednejsih slovenskih
strokovnjakov za zgodovinopisje, znanstvena snov, podana na
nazoren in privlacen nacin.

964 str. 550 slik, 120 zemljevidov, grafikonov in preglednic
cena 39 USS (vKkljuceni postni stroski)

ZAKLADI SLOVENIJE

Temeljno delo o naravnih lepotah ter umetnostnih in drugih
vrednotah Slovenije, bogat vir znanja, izredna pasa za oc¢i, Bogato
slikovno gradivo povezuje zivahno in poljudno besedilo dr. Matjaza
Kmecla.

336 str. 560 slik

cena 32 USS (vkljuceni postni stroski)

SLOVENSKO LJUDSKO IZROCILO

Obsezna monografija o vseh vejah narodopisne znanosti na
Slovenskem, zanimive raziskave o nacinu zivlienja slovenskega
naroda v vseh dobah nase zgodovine. V eni knjigi je zbrana bogata
dedis¢ina rodov, ki ponazarja nase materialno in druzbeno
zivljenje ter Sege in obicaje do danasnjih dni.

278 str. 157 slik

32 USS$ (vkijuceni postni stroski)
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urednik van

Slovenija praznuje v februarju svo-
jevrsten praznik, kakrSnega ima red-
kokatera drZava na svetu. To je praz-
nik slovenske kulture, posvecen sicer
spominu nasega najvecjega pesnika dr.
Franceta Preferna, vendar pa vec kot
Zgolj v njegov spomin, kakor ima ne-
izmeren pomen tudi sam pesnik za
razvoj celotne slovenske kulturno-
politiéne zgodovine. Se danes Slovenci
posvetamo kulturi, kulturnemu udej-
stvovanju, raznoterim kulturnim de-
javnostim izredno veliko pozornost.
Kulturnih indtitucij imamo véasih celo
ve¢ kot marsikateri bolj razviti in
vegji narodi. O kulturi veliko govori-
mo in razpravljamo, kulturniki so med
najbolj dejavnimi oblikovalei sodob-
nega nacina #ivljenja Slovencev.

In ¢e stopimo Se prek meja SR
Slovenije, potem lahko ugotovimo, da
je prav kulturna dejavnost eden izmed
najtrdnejsih temeljev, ki pomagajo
ohranjati  slovenstvo med naSimi
manjsinami v Italiji, Avstriji in na
Madzarskem, in da je kulturno delo-
vanje tudi ena od temeljnih znaéilnosti
delovanja vseh slovenskih izseljenskih
drustev kjerkoli delujejo. Pri izseljen-
cih je mo¢ opaziti tudi znacilnost, da
tista druStva, v katerih se niso razvile
ali pa so Ze zamrle kulturne dejavno-
sti, le fe Zivotarijo, da si sama ne
obetajo vel dolge Zivljenjske dobe,
Drustva, ki pa imajo v svojem okviru
vsaj majhen, tudi nepopoln pevski
zbor, so 3¢ polna nacrtov, polna
ustvarjalnih sil in polna optimizma gle-
dajo v prihodnost. Mislim, da se ne
motim, e torej refem, da je kultura
tudi med Slovenci po svetu podrodje,
ki mu je posvefena posebna skrb.

To pa je, konéno, razvidno iz naSe
revije. Priblizno tretjina prostora v
nasi reviji je posvecena kulturi v naj-
Sirfem pomenu. Do tega pri nas nismo
priéli naértno, temveé se je taka ured-
nifka zasnova rodila sama paé glede
na potrebe po obveséanju izseljenske
javnosti in glede na dogodke pri nas
doma, V februarju je torej tako va$
kakor na$ praznik.

Joze Preseren
z
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Folklora
iz domacega kraja

Zahvaljujem se vam za poslane
zemljevide in prospekie nale lepe Slo-
venije, hvala tudi za prijazne besede,
ki ste mi jih napisali.

Ravno viéeraj smo imeli tukaj lepo
prireditev, na kateri so sodelovali
tudi rojaki iz Prekmurja. Zelo sem
bila sre¢na, ko sem se srecala s jolk-
lore iz moje vasi Velike Polane, da
smo se malo pomenili o domacem
kraju. Zraven je bila tudi madZarska
folklora iz Lendave, ansambel Cesar iz
CGraberja, citrasi iz Genterovec in tram-
bolafi iz Zitkov. Nastopila je tudi fol-
klorna skupina nafega druftva Mura.
Ko je bil komlan program, so prifli
na oder vsi nasiopajoci in vsi skupaj
smo zapeli pesem Jugoslavija. Clani
drustva Mura so vsem podelili sim-
bolicna darila. Pozdrave vam polilja
zvesta bralka Rodne grude.

Marija Ceh, Altach, Vorarlberg,
Avstrija

Slaven moz Tito

Slaven moz, ki nam je bil vzor,
njegov dom je zdaj mirodvor.

Ceprav ga ni ved, pa nismo sdmi,
ker v nafih mislih Zivi z nami.
Vedno je delal za skupnosti vir,
kar je podlaga za svetovni mir!

To kitico sem imel pripravijeno, da
jo odpolljem fe zdavnaj, pa sem jo
nekam zaloZil. Se drug verz mi je pri-
sel na pamet:

Ribncéan Urban

po cejlem svejiu znan,
§e na severni tecaj

je pogledal zdaj . . .

V Rodni grudi pie, daso Ribnifani
prodrli skoraj do severnega telaja in
se zarili v zemljo v rudokop. Radove-
den sem, kako so izvedeli za rudokop
tako visoko na severu, kako velik je
njihov zasluZek, kakine so cene nji-
hovih Zivijenjskihh potrebicin, kako
prevaiajo rudo. Ali dela v rudniku

tudi kak Eskim? Imajo kakine dru-
Zabne stike 7 Eskimi? Kako se razu-
mejo z njimi? Na sliki so vidni (udi
igluji, bivaliséa Eskimov. Ker imajo
okrog 9 mesecev nodi, ali jim ves ta
cas elekirika razsveiljuje njihovo vas?
K sredi imamo Rodno grudo, ki nas
seznanja z nadimi ljudmi po svetu,
od vzhoda deo zahoda, od severa do
juga.
Jack Tomsic, Cleveland, Ohio, ZDA

Pozdravi Slovencem po
svetu

Spet je minilo leio in tako je prisel
cas za poravnovo narocnine za Rodno
grudo in Slovenski koledar. Prilagam
vam &ek in upam, da bo dovolj za
dve leti, ¢e je pa kaj veé, naj bo v
tiskovni sklad. Zelo smo zadovoljni z
vsem, revijo radi beremo in pregle-
damo slike prelepe Slovenije. Oba z
moZem sva doma iz Slovenske Bistrice.
Ce bomo zdravi, bomo v letu 1981
ponovno ebiskali rodni kraj. Pozdrav-
ljamo vse Slovence po svetu, ki berejo
prelepo Rodno grudo. PoSiljamo vam
vsem lepe pozdrave.

Amalija in Ivan Stramsek,
Collie, W. Avstralija

Lepe barvne slike

Podiljam vam narocilnico za Rodno
egrudo za dve leti, tako da bom imela
placano vnaprej. Prosim, ¢e mi posije-
te potrdilo o prejemu, da bom vedela,
da je v redu priflo. Rodna gruda mi
je zelo vieé, posebno pa lepe barvne
slike. Prosim pa vas, e bi bilo kdaj
mogode siikati v barvah Cekinov grad
v Ljubljani, takrat poleti, ko bo vse v
cvetju. Tam okrog sem pogosto ho-
dila Se kot mlada deklica.

Pavla Gusdon, Cleveland, Ohio, ZDA

Sepulje — »Se je polje«

V' Avstraliji sem pri neki rojakinji
brala revijo Rodna gruda. Zelo me je
razveselilo, ko sem videla tudi clanek
o moji rojstni vasi, ceprav je majhna.



Priutarna Sepulje pri Seiani. Zelo
lepo. Moj pokejni ode, rojen 1875, je
vedno pripovedoval, da je prislo ime
Sepulje od »§e je poljec. Ta mala va-
sica je imela vedno dve gostilni, v
katerih se je gostila triatka gospoda
s priutom in teranom. Tu je bil doma
najboljsi priwt in teran.

Prejmite prav lepe pozdrave iz Av-
stralije od izseljenke, ki $e vedno ljubi
svoj rojstni kraj, ceprav sem se Ze
privadila Avstraliji in twdi tukajSnjim
ljudem z vsemi navadami. Prilagam
vam tudi pesmico v dokaz mojih mi-
sli na domovino.

Kras

Na Primorskem Kras leZi,
tam poleti burja spi.

Ko novo leto se oznani,
burja zavihra med nami.

Od Nanosa dol pife,

se v Sterjah sila nje poviie.
Proti SeZani zdaj drvi,

tam po cesti vse leti.

Na Krasu vse vasi pomeia,
v Dutovljiah malo poneha.
Potem se znova razsrdi,

k Nabrezini zabudi,

Ko zadnja vojna je zalela,
burja tam je mlin imela.
Tako modna bila je nje sila,
da je na Biviji viak zvrnila.
Drevije je lomila,

strehe mnoge je odkrila.
Ko po cesti sem hodila,

kot pero me je dvignila.
Okrog vogla je zavila

in na tla me je pobila.
Torbo v roki sem nosila,

na drobne koicke jo razbila.
V Trstu, ob morja obali,

v fasu burje vrvi so navezali.
Ako bi tega ne storili,
mnogi bi se v morju utopili,
Pred mnogimi leti

bilo drugace je na svetu.
Vodo na glavi smo nosili,
Po snegu, po ledu smo hodili.
Kadar burja je pihati zacela,
vodo iz Skafa nam je vzela.
Lep spomin mi je na Kras,
iaj tam je meja rojstna vas.
Marcela Bole, Pascoe Vale, Vic.,
Avstralija

Ne manjsSih ¢rk

Vse v urednidivu lepo pozdravijame
in se zahvalfujemo, da se tako trudite
in nas povezujete z domacimi kraji
ter nam poskrbite lepo domaco branje.
Posebno smo vam hvaleini tudi za
krasne slike. Se posebno smo jih ve-
seli vsi starejfi, ker navadno tisc¢imo
velike doma. Branje nam nadomeica
praznino, ki nam jo povzrocajo jesen-
ska leta.

V imenu vseh starejiih vas prosim,
da ne bi zmanjiali tiskovnih crk, kajti
Ze z naoéniki teiko beremo. Lepe po-
zdrave tudi vsem Slovencem po svetu
in doma.

Franc in Pefrina Trojer-Zigon,
Houston, Tx., ZDA

Ena od najboljSih

na svetu

Naroénik Rodne grude sem Ze od
vsega zacetka. V zacetku je bila Se bolf
preprosto opremijena, zdaj pa je Ze
ena od najboli$ih revij na svetu. Slike
so lepe in Ciste ter zanimive za vse nas
Slovence po sveiu. Poleg tega nam re-
vija prinala novice r vsega sveta, ka-
kor tudi romane in doiivijaje nafih
starih pionirjev. To me fe najbolj ve-
seli, ker sem Zfe prileten in sem Ze
osem let upokofjen. Berem pa rad Ze
od miadosti in imam narocenih vec
razliénih revij.

Imam tri otroke, iena pa mi je
umrla pred 5 leti. Moji otroci so bili
dobro vzgojeni in vsi lepo govore slo-
vensko, kar mi je v veliko veselje.

Tu v Thunder Bay imamo dve slo-
venski drudtvi. Sicer je eno malo bolj
Stevilno in ima sveje prostore, to je
dvorano in zemljife, ter skrben od-
bor, ki se vsaki dve leti menja. Drutvo
se imenuje Central Spruce Garden.

Drugo slovensko druftvo se imenuje
Kultwrno drustve kanadskih Sloven-
cev. Tudi to drultvo ima svoje zem-
liis¢e, a mnogo slabsi odbor in je tako
bolj v razsulu kakor v napredovaniu.
Obénega zhora niso sklicali Ze ved kot
i leta,

Vsem v uwrednifivu podiljam [epe
pozdrave in Cestitke. Zelim tudi, da
bi §e naprej tako lepo wurejevali to
lepo revijo.

Joseph Cernigoj, Thunder Bay, Ont.,
Kanada

Odkrivanje domovine

Vesela sem vasih mesecnifi revij, ki
mi odkrivajo domovine take od blizu
in hkrati take od daleé. Vsa moja dru-
Jina je bila na obisku v Jugoslaviji,
na Gorenjskem, v Kamniku. Veckrat
gremo domov in tudi otroka ucim slo-
vensko, tako da jima je znana vsa Ju-

eoslavija, boli podrobne  pa seveda
Slovenija. Vedji sin Edgar, ki je star
i3 let, gre letos sam obiskat stare
starSe, da se bo e bolj privadil mate-
rinega jezika. Upam, da bo svoboda
v sveru Se trajala, ker le zblifevanje
prispeva k medsebojnemu razumeva-
R,

Viki Cadonid, Ottawa, Ont.,

Kanada

Za vse je svet dovolj
bogat...

V Rodni grudi, 3t 5—9, 1981, sem
zasledil dopis o moji malenkosti.
Kljub vsemu, da vsega tega ne bi hilo
freba, se vam moram, dragi urednik,
vseeno zahvaliti za objavijeno.

Z veseljem rad pomagam, kjerkoli
morem, vendar za to nikjer ne iféem
placila. Karkoli sem storil in delam,
mi je predvsem v osebno zadofdenje,
ker vem, da bi clovek lahko dopri-
nesel Se veliko ve¢ za dobrobit svo-
jega navoda in vseh ljudi na svetu za
mir in lepie Zivijenje. Ker sem Slo-
venec, mi je pac slovenska beseda,
pesem in druziba najbolj pri srcu. Ce-
prav sem se viivel v razmere in na-
vade Avstralije, rad pomagam kjerkoli
morem. Spostujem vsakogar, ki trezno
in posteno misli in dela — ne glede
na vero, barvo ali politicna preprica-
nja. Se vedno drii misel nafega pes-
nika: »Za vse je svet dovolj bogat in
sredni vsi bi bili, ¢e kruh delil bi z
bratom brat 5 prav srénimi futili . . .«

Rad bi omenil, da nekateri datumi
v emenjenem Clanku niso tocni. »Za-
celo se je leta 1950, ne 1957, ». . . kjer
je bil leta 1954 . . .«, ne 1963, ». .. tu-
kajinji $kof ga je posvetil v AKOLI-
T-a...«, ne pa za pomoinega katoli-
dkega duhovnika-laika.

Naj se dodam, da sem bil 5 strani
driave imenovan tudi na odgovorno
mesto »Justice of Peacex, kar mi fe v
veliko osebno zadodlenje. To je zelo
odgovorna namestitev, To delo oprav-
liam Ze zadnjih desei let.

Lepe pozdrave vsem na Slovenski
izseljenski matici, lep pozdrav pa tudi
vsem, ki se me Se spominjajo z delo-
vanja ob obisku ansambla Lojzeia Sla-
ka v Avstraliji, da ne omenim starej-
fth &lanov Slovenskega okieta.

Franci Bresnik, Canberra, Avstralija

Bil je pogumen clovek
Spet je prifel ¢as za poravnavo na-

ronine za Rodno grudo. Upam, da

nisem prepozna. Revija mi je zelo

vied. Komaj ¢akam, da jo dobim. Ze-

lo zanimivi so bili dopisi o predsed-

niku Titu v festi Stevilki Rodne grude.

Bil je pogumen ¢lovek.

Mary Sircilj, Shebovgan,

Wis., ZDA



Slovenski presezek
v menjavi s tujino

Po podatkih slovenskega zavoda za
statistiko se je obseg industrijske pro-
izvodnje v Sloveniji v novembru 1980
povecal za 4,6 odstotke v primerjavi
z mesecem prej. 'V lanskih enajstih
mesecih v primerjavi z istim obdob-
jem leta 1979 pa se je povecal za 2,5
odstotka, kar je zadovoljivo glede na
velike tezave z reprodukceijskimi ma-
teriali in surovinami v minulem letu,
do katerih je prihajalo v glavnem za-
radi ZzmanjSanja uvoza.

November 1980 pa je bil tudi prvi
lanski mesec, ko se je Slovenija lahko
ponadala s preseZkom v zunanjetrgo-
vinski menjavi. lzvozili smo za 687
tiso¢ dinarjev ved, kakor pa smo uvo-
zili. V enajstih mesecih lani se je
slovenski izvoz povecal za 12 odstot-
kov, v enakem odstotku pa se je
zmanjsal tudi uvoz.

Na splosno Se ugodna novica: slo-
vensko gospodarstvo je lani z izvozom
pokrilo 72 odstotkov slovenskega
uvoza,

Stafeta mladosti ostane

Glede na zgodovinski pomen Josipa
Broza Tita je vsekakor potrebna dol-
goroéno usmerjena in usklajena de-
javnost celotne druzbe za ohranjanje
in obelezevanje Titovega imena in
dela, zato na zvezni ravni deluje po-
seben odbor za obeleZevanje imena in
dela Josipa Broza Tita.

Neposredno po Titovi smrti je
namre¢ na najrazliénejie naslove pni
nas prifla vrsta pobud za poimeno-
vanje delovnih organizacij, ulic, cest
in podobno. Vse te pobude je treba
temeljito pretehtati.

Stafeta mladosti bo ostala tudi v
prihodnje ena od akcij nase mladine,
ki povezuje vse jugoslovanske narode
in marodnosti. Maj je tudi mesec, ko
mladina, ki je bila s Titom tesno po-
vezana, prikaze svojo bogato dejav-
nost na razliénih podrogjih Zivljenja
in dela.

4

Tretjino visji Zivljenjski
stroski

Zvezni zavod za statistiko je spo-
rodil, da so se Zivljenjski strofki v
Jugoslaviji v novembru povecali v pri-
merjavi z oktobrom za 2,2 odstotka in
da je skupno povetanje teh stroskov
v prvih 11 lanskih mesecih doseglo
33,3 ¥y,

Stroski za prehrano so se v no-
vembru dvignili za 2,6 odstotka (od
zacetka leta za 34, 2), lahko pa bi se
Se za ved, ¢e ne bi zvezni izvrini svet
prakticno zamrznil maloprodajnih cen
svezega mesa.

Jubilej slovenske
L
etnologije

Filozofska fakulteta Univerze Ed-
varda Kardelja v Ljubljani je v dneh
od 8. do 12. decembra z vrsto prire-
ditev obelezila 40 let etnologije na
ljubljanski univerzi.

Poleg predavanj in razprav o $tu-
diju etnologije so v teh dneh predsta-
vili tudi ve¢ etnoloskih filmov, Govo-
rili so tudi o Sirjenju na ovéji planini,
o vinogradnistvu, nabiralnistvu, pro-
metu, lanu, o mlinu, pravlji¢arjih in o
Galjevici. Predstavili so tudi prvo et-
nolosko video kaseto o stanovanjskih
nacinih v Novi Gorici.

Priznanje Ijubljanski
- "W . e

turisticni agenciji

Predstavniki ljubljanske turistiéne
agencije Globtour in predstavniki 36
hotelov, v glavnem z jadranske obale,
so v beograjskem centru Sava prejeli
priznanja agencije Jugotours. Kot lani
so tudi letos za najboljfo potnisko
agencijo proglasili ljubljanski Glob-
tour, Tako je v Yugotoursovi anketi
odlocilo okoli 100.000 britanskih go-
stov, ki so letoSnje pocitnice preZiveli
v Jugoslaviji.

JAT Kkupil Se dva
boeinga 727

Jugoslovanski aerotransport je do-
bil od tovarne Boeing dve novi letali
tipa B-727. S tem nakupom je JAT
razsiril svojo floto boeingov 727 od
pet na sedem letal. Letala so vkljuéili
v rtedni promet 2(. decembra 1980.
Tako ne bo ved potrebno najemati
tujih letal, ki so letos sodelovala z
JAT.

Tuji novinarji obiskali
ljubljanskega nadSkofa

Ljubljanski nadSkof in metropolit
dr. Alojzij SuStar je sprejel skupino

tujih novinarjev, akreditiranith v Beo-
gradu in na Dunaju, ki so se mudili v
Sloveniji kot gostje republiskega ko-
miteja za informiranje- pri izvrinem
svetu skupicine SR Slovenije.

Tuji novinarji so dr. Suitarju za-
stavili vrsto konkretnih wvprasanj v
zvezi z delovanjem rimskokatolidke
cerkve in odnosi med cerkvijo in so-
cialisti¢no druzbo.

»Vselej poudarjamo, da so odnosi
med druZbo in nalo cerkvijo dobi,
To je mes,« je poudaril dr, Sustar,
»Sicer namre¢ ne bi bilo mogode to
srecanje in odkrit dialog med nami.
Zato smo hvaleZni, saj so pri nas raz-
mere v resnici dobre. Cerkev je svo-
bodna, kar zadeva delovanje in izda-
janje verskega tiska, naposled pa tudi
zato, ker lahko reSujemo probleme v
odkritem pogovoru z oblastmi. Pre-
prican sem, da se bodo tak$ni odnosi
ohranili tudi v prihodnje.«

Skupina veé kot 40 tujih novinarjew
je kondala obisk v Sloveniji z ogledom
adventistitne cerkve v Ljubljani in
Urha, zgodovinskega spomenika, kjer
so belogardisti med vojno muéili in
ustrelili Stevilne slovenske partizane
in domoljube.

8. teden slovenskega

filma

Na prireditvi Teden slovenskega fil-
ma v Celju so tudi tokrat podelili
nagrade najbolj§im slovenskim film-
skim delaveem.

Zlato plaketo Metod Badjura z di-
plomo je dobil Karpo Godina za re-
zijo filma Splav Meduze v proizvodnji
Viba filma in RTV Beograd. Karpo
Godina je po mnenju strokovne Zirije
v svojem celovecernem filmskem pr-
vencu segel po svojevrstni, za ves
evropski kulturni prostor zanimivi te-
matiki, ki je poleg osnovne profesio-
nalne filmske kulture terjala tudi
temeljito poznavanje zgodovinskih,
kulturnih in stilnih tokov revolucio-
narjev dvajsetih let tega stoletja.

Srebrno plaketo Metod Badjura z
diplomo je dobila Trena Felicijan za
kostumografijo v filmih Prestop in
Na svidenje v naslednji vojni, posebno
priznanje Metod Badjura z diplomo
pa so podeliti Tinetu Perku za kamero
v filmu Prestop.

Pestro sodelovanje

z izseljenci

Koordinacijski odbor izseljenskih
matic Jugoslavije je decembra 1980
razpravljal tudi o pripravah na obele-
zitev 30-letnice smrti Louisa Adamica.

Najnovejéa informacija odbora za
obelezitey  30-letnice  smrti  Louisa
Adamida potrjuje, da bosta letos dva



simpozija; septembra v Ljubljani, Ze
v drugi polovici maja pa v Minneapo-
lisu v ZDA. Porocali so tudi o za-
lozniski dejavnosti, kjer bosta ze v
zacetku leta izshi dve knjigi o Adami-
fu, priprave pa so uspeine tudi na
vseh drugih podrocjih. Na seji so
razpravljavei soglasali, da je potrebno
ustrezno pozornost posvetiti L. Ada-
micu tudi v vseh drugih republikah,
saj je ta ameriski pisatelj slovenskega
porekla v najtezjih ¢asih podpiral in
utrjeval resnico o Titovi Jugoslaviji in
vsej jugoslovanski skupnosti ne le o
Sloveniji.

O pomenu praznovanja v spomin
Louisa Adamica je obSirneje sprego-
vorila tudi Vida Tomsié, ki je tudi
predsednica pripravljalnega odbora za
obelezitev 30-letnice njegove smrti.
Med drugim je spomnila na tiste raz-
seznosti njegovega velikega duha, ki
je poudarjal, da ni velikih in malih
narodov, ampak da je pomemben nji-
hov enakopraven odnos, sodelovanje.

Sergej Kraigher v
Peruju

Jugoslovanska delegacija pod vod-
stvom podpredsednika predsedstva
SFRJ Sergeja Kraigherja je bila po
obisku v Ekvadorju tudi na uradnem
in prijateljskem obisku v Peruju.

Podpredsednik Kraigher je peruj-
skemu predsedniku Balandeju Terryju
izrotil red velike jugoslovanske zvezde
in ob tem dejal, da je to odlikovanje
priznanje za neodvisni Peru ter za
neodvisno in enakopravno sodelovanje
z drugimi drZzavami v danaSnjem te-
Zavnem mednarodnem poloZaju.

Ko se je zahvaljeval za odlikovanje,
je perujski predsednik dejal, da se je
Vv svojem prejinjem predsedniékem
mandatu srecal s predsednikom Titom.
»Potrudil se bom, da se bodo odnosi
med Perujem in Jugoslavijo Se bolj
razvijali in utrdili na vseh podrogjih,«
je dejal predsednik Terry.

Ustanovili
predstavnistvo EGS v
SFRJ

Clan jugoslovanske vlade Stojan
Andov in podpredsednik komisije
EGS za zunanje odnose Wilhelm Ha-
ferkamp sta v jugoslovanskem zvez-
nem sckretariatu za zunanje zadeve
podpisala sporazum o ustanovitvi de-
legacije komisije EGS v Jugoslaviji.

Sporazum, ki so ga podpisali v ime-
nu zveznega izvrinega sveta in komi-
sije. EGS, je rezultat obojestranske
Ztlje, da bi e bolj okrepili in poglo-
bili odnose med Jugoslavijo in EGS.

Novoustanovljena delegacija, ki bo

Na skromni slovesnosti v prosiorih Slovenske izseljenske matice je predsednik
Stane Kolman izrocil visoko jugoslovansko odlikovanje Red republike

§ srebrnim vencem izseljencu-povratniku iz Argentine Francu Kurincéicu,

§ katerim je bil odlikovan ob 80-letnici. Hkrati pa je ob enakem jubileju
cestital tudi Anni Pracek Krasni, ki je enako odlikovanje prejela nekaj dni
prej v radni Ajdovicini ob predstavitvi njene nove knjige

»Moja ameriska letax (foto: Janez Zrnec)

imela sedez v Beogradu, bo pred-
stavljala komisijo EGS v Jugoslaviji,
prizadevala pa si bo izboljsati odnose
med SFRJ in EGS. Navezovala bo
tudi stike s pristojnimi jugoslovanski-
mi organi pri uresni¢evanju sporazu-
mov z EGS, predvsem sporazuma o
dolgoroénem sodelovanju, ki so ga
podpisali aprila 1980,

ZasluZena priznanja

Na 28, gostinskem in turisticnem
zboru Slovenije, ki je bilo tokrat v
Kranjski gori je zbranim gostincem
spregovoril predsednik republifkega
sveta zveze sindikatov Slovenije Vin-
ko Hafner. Povedal je, da ima Slove-
nija 22 tisof postinskih in turistiénih
delavcev, njihov celotni prihodek v
minulem letu pa je znasal 130 milijo-
nov novih dinarjev. Vinko Hafner je
tudi menil, da so uspehi na tem pod-
rotju rezultat pravilne poslovne usme-
ritve in investicij, zavoljo lazjega ob-
vladovanja sedanjih  gospodarskih
tezav pa bo potrebno dodelati tudi
nagrajevanje po delu.

Na zboru je bil tudi predsednik
Turisticne zveze Slovenije Leopold
Krese, ki je med drugim dejal tudi,
da predstavlja Slovenija »vstopna in

1zstopna vrata za mnozico tujih tu-
ristov, ki obiskujejo Jugoslavijo in
zalo zavzema v jugoslovanskem turiz-
mu kot tranzitna turisticna deZela po-
sebno mesto.«

Ob te) priloznosti je Turistiéna zve-
za Slovenije proslavila 75-letnico svo-

jega obstoja.

Odlikovanje pokojnemu
ljubljanskemu nadSkofu

Podpredsednik republiskega izvrs-
nega sveta in predsednnik komisije SR
Slovenije za odnose z verskimi skup-
nostmi DuSan Sinigoj je sredi de-
cembra 1980 izrocil visoko jugoslovan-
sko odlikovanje — red republike z
zlatim vencem — sorodnikom pokoj-
nega ljubljanskega nadikofa in prvega
slovenskega metropolita dr. Jozefa
Pogaénika. Pokojni nadskof je bil ob-
vesten o sklepu za podelitev odliko-
vanja nekaj dni pred smrtjo, vendar
pa podelitve Zal ni ve¢ docakal.

Dusan Sinigoj je ob podelitvi po-
udaril, da je namen odlikovanja pri-
znanje pokojnemu nadskofu za njegova
osebna prizadevanja in zasluge pri
urejanju odnosov med Cerkvijo in
samoupravno socialisticno druzbo.



nsvet

Vladne
spremembe
v ZDA

ZDA imajo torej novepa predsed-
nika — republikanca Ronalda Reaga-
na. Zmagal je tako prepricijive in
temeljito, kot fe dolgo ne kak ameri-
§ki predsednik. Za neameriski svet je
bila ta zmaga malce presenetljiva in
tudi malce neprijetna. Kar zadeva pre-
senecenje zanj ni dobrega opravidila,
kajti znotraj ZDA je bilo Ze dolgo
znano, da predsednik Carter ne ufiva
ne priljublienosti ne ugleda in da si
Americani Zelijo spremembe v Beli
hisi pa naj bo kakrinakoli. Toda oéit-
no je bila svetovna javnost malo pre-
strafena kaj bo s popuScanjem nape-
fosti, mirom in iskanjem poti k so-
delovanju, ¢e bo Carterja zamenjal
clovek, ki javno in odkrito izpoveduje
zelo konservativne poglede, se zavze-
ma za politiko trde roke v mednarod-
nih odnosih in napoveduje nov krog
oboroZevalne tekme. Zaradi tega so
marsikje po svetu svoje Zelje, da v
ameriski politiki ne bi prislo do spre-
membe na slable spreminjali kar v
predvolilno  »navijanjec za Jimmyja
Carterja.

No, Amerika je Carterju izrekla ne-
zaupnico in zdaj ima — z njo pa tudi
svet — predsednika, ki izpoveduje
zelo bojevite in konservativne poglede
na mednarodno Zivijenje. Kaj to ob-
liublja in prinaia svetu?

Predvsem je treba redi, da tudi v
tem primeru povsem zanesljivo lahko
uporabimo staro ljudsko modrost, ki
pravi, da se nobena juha ne poje tako
vroca, kot se skuha. § tem hofemo
reci, da se bo Ronald Reagan kot
predsednik ZDA nedvomno moral ob-
nasati drugace, kot se je lahko obnafal
in govoril tisti Ronald Reagan, ki §e
ni imel ne odgovornosti ne oblasti,
Poleg tega je med predsednikovimi so-
delavci in svetovalci ved ljudi, ki ima-
jo bogate mednarodne izkuinje (naj
omenimo samo nekdanja predsednika
Richarda Nixona in Johna Forda,
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nekdanjega zunanjega minisira Henry-
ja Kissingerja, senatorja Hennryja Ja-
cksona in Se bi lahko nadtevali) in ki
dobro vedo, kakina je svetovna stvar-
nost, Nova ameriska zunanja politika
bo sicer tudi z njimi lahko tria in bolj
konservativna, brida pa ji vsaj nezna-
nja in neizkulenosti ne bo mogole
olitati.

A vendar — kaj se utegne spreme-
niti? Predvsem pricakujemo trio po-
litiko v odnosu do popuiéanja na-
petosti in pogajanj s Sovjetsko zvezo.
Ronald Reagan in njegovi ljudje me-
nijo, da je Carterjeva administracija
preveé »popuscalac Sovjetski zvezi in
jo tako opogumljala za taka dejanja,
kot je bil na primer vdor v Afganistan.
Reagan kot kafe resmo misli, da je
sporazum o omejevanju stratefke obo-
roitve SALT-2 slab za ZDA in ga bo
skufal spremeniti. Pravi, da sicer je za
pogajanja z ZSSR (saj druge moZnosti
tudi nima), da pa se ne misli pogajati
o posamicnih zadevah (na primer sa-
mo o raketah ali samo o krizi na
Srednjem vzhodu), ampak o celoti
mednarodnifi odnosov, se pravi tudi o
spornih zadevah (Afganistan, Indoki-
na in podobne). Politiko takinih »ve-
zanih pogajanjx je nekdaj prakticiral
Henry Kissinger; v zdajsnjih razmerah
utegne to prinesti precej teZav in za-
pletov, kajti o nekaterih stvareh (na
primer o Afganistanu) se sovjetska
stran preprosto ni pripravijena poga-
jati — vsaj za zdaj ne.

Poleg tega Reagan napoveduje ve-
liko povecanje strofkov za obrambo,
cef da je Carterjeva administracija za-
nemarila amerisko varnost. To seveda
lahko pomeni samo zaostritev oboro-
Zevalne tekme, ki je ne bosta Cutili
samo obe meposredno prizadeti velesili,
ampak ves svet, Se posebno pa Evro-
pa. Nadalje napoveduje Reagan vedjo
podporo nekaterim izrazite konserva-
tivaim in reakcionarnim refimom, ki
pa so obenem prijateljsko razpoloZeni
do ZDA; takini so na primer refimi v
Juini Afriki, Izraelu, Juini Koreji, na
Tajvanu in v Stevilnih latinskoameri-
$kih driavah.

Za nas je seveda e posebno za-
nimivo, kakfna bo politika nove
administracije do Tugoslavije. Sam Ro-
nald Reagan doslej o tem e ni po-
vedal ni¢ posebnega. Znano je, da
osebno kakinih posebnih simpaiij do
Jugaoslavije ne goji, toda iz krogov
njegovih zunanjepolitiénih sodelavcev
so Ze dali vedeti, da bo tudi nova ad-
ministracija podpirala jugoslovansko
neuvriceno in neodvisno politiko; to
pa je tudi osnovno, kar Jugoslavija
Zeli in pricakuje ne le od ameriske,
ampak od vseh viad na svetu, da jem-
ljejo Jugoslavijo takino kot je: neuvr-
idena in neodvisna.

Janez Stanié

Gospodarske
novice

Okrepljeno sodelovanje
z italijanskim
partnerjem

Tovarni Elan iz Begunj in Ciciban
iz Mirna bosta v italijansko podjetje
Beneco iz Cedada, s katerim sta pred
letom podpisali pogodbo o poslovno
tehni¢nem sodelovanju, vlozili vsaka
po milijardo lir. Ta delez bo predstav-
ljal dobro tretjino denarja, ki ga bodo
v Benecu investirali v osnovna in ob-
ratna sredstva do leta 1983.

Z Benecom, delnisko druibo slo-
venskih delniéarjev iz zamejstva, sta
Elan in Ciciban podpisala pogodbo
zaradi boljSega izkoriftanja proizvod-
nih zmogljivosti, skupnega razvijanja
izdelkov in tehnologije ter skupnega
nastopanja na nekaterih tujih trgih.
Za na$i tovarni je pri tem se posebno
pomembno pospesevanje izvoza ob
laZzjem prodoru na trg ¢lanic Evropske
gospodarske skupnosti.

Sodelovanje pri novih nalozbah Be-
neca je pomembno tudi zaradi eko-
nomske podpore zamejskim Sloven-
cem, ki je sicer vse prevel zapostav-
ljena, Zgradili bodo namred nova
proizvodna obrata v vaseh Platac in
Cemur v Slovenski Beneéiji. V njih
bo dobilo delo kakih 200 ljudi, pred-
vsem Beneskih Slovencev.

Prav tako je to sodelovanje po-
membno zato, ker bodo z njim ures-
nicili visjo obliko mednarodne delitve
dela in $e zlasti dogovore iz osimskih
sporazumov med Italijo in Jugoslavijo.
To bo dalo novo pobudo maloobmej-
nemu jugoslovansko-italijanskemu so-
delovanju na podrocju dolgoroénih in
vi§jih oblik gospodarskega sodelo-
vanja.

Slovenski izvozni
rezultati

Za minulo leto so slovenski izvozni
rezultati ugodni. Samo oktobra je Slo-
venija izvozila za 26 odstotkov vel
blaga kot istega meseca v letu 1979.
Druge republike in pokrajine so bile
pri izvozu nekoliko manj uspedne, e-
prav so v primerjavi z oktobrom 1979
$e vedno v dobrem polozaju. Jugo-
slavija je namre¢ oktobra 1980 izvo-
zila za 17 odstotkov veé kot v istem
mesecu 1979, Do uspeinih slovenskih
izvoznih rezultatov je prislo zaradi
okrepljene akcije za velji izvoz, saj
je doslej 13 slovenskih organizacij
zdruzenega dela obljubilo, da bodo
izvozile vet kot so nalrtovale, to pa



bo prineslo 92 milijonov dolarjev do-
datnega izvoza.

Ugodni so tudi podatki o sloven-
skem uvozu. Uvez opreme je bil ok-
tobra 1980 kar za 24 odstotkov manjsi
kot oktobra 1979, uvoz blaga za §i-
roko porabo pa je bil kar za 34 od-
stotkov manjsi. Z zadnjim podatkom
se sicer lahko pohvalimo, hkrati pa v
trgovinah wvsak dan obcutimo, da
zmanjkuje nekaterih nujnih izdelkov,
ki jih doma ne proizvajamo.

Slovenska zunanjetrgovinska bilan-
ca se je zaradi izvoznih rezultatov
oktobra 1980 zelo popravila. Slovenija
je namre¢ z izvozom pokrila 91 od-
stotkov uvoza, slovenski primanjkljaj
pa je bil oktobra 1980 za 70 odstot-
kov manj5i kot je bil oktobra 1979.
Izvozna akcija v Sloveniji se S¢ na-
daljuje in tako se zdaj dogovarjajo Se
z 31 slovenskimi podjetji za pove-
canje izvoza. Pricakujejo, da bodo te
organizacije izvozile Se za 32 milijo-
nov dolarjev blaga.

Poslovna uspeSnost

Tovarna Juteks iz Zalca je v mi-
nulem letu izvozila na tuja trziSta za
10 milijonov dolarjev svojih izdelkov.

Znatilnost proizvodnje v Zalski to-
varni za leto 1980 je povelan izvoz
njenih izdelkov na zunanje trzisce. Kar
zadeva izvoz talnih oblog, omenjajo
iztrzek 8.5 milijona dolarjev, oddelek
Juta pa bo dosegel izvozni ucinek v
vrednosti poldrugega milijona dolar-
jev.

Pri tem je treba redi, da Juteks pre-
cejien del svoje proizvodnje izvaZa na
zahodno konvertibilno trZisce, in to
kljub moéni konkurenci, s katero se
srecuje na tem trgu.

Podatki prepricljivo kaZejo poslov-
no uspesnost.

Posodobiti kmetijstvo

»Doma bi lahko pridelali dovolj
hrane,« je dejal predsednik skupscine
SR Slovenije Milan Kutan ob otvori-
tvi tovarne mineralnih meSanic in adi-
ditov v Lipovcih pri Murski Soboti.
»Proizyajati hrano, éimveé hrane, ¢im-
bolj kakovostno in poceni, je ena od
zapovedi nadega prihodnjega razvoja,«
je nadaljeval.

Osnutek razvojnega nacrta Slove-
nije predvideva, da bomo do konca
leta 1985 zadovoljili 85 odstotkov
lastnih potreb po hrani. Predvsem gre
za poveCanje skupne in trzne proiz-
vodnje s poudarkom na primarni kme-
tijski, rastlinski in Zivinski proizvod-
nji, s povecanjem produktivnosti in
z boljso izrabo zmogljivosti. Napredek
bomo dosegli z uvajanjem in uporabo
sodobne kmetijske in Zivilske tehno-
logije, z vetjo uporabo domacega zna-

nja, z vedjim vlaganjem v raziskovalno
delo,

Ve¢ sladkorne pese

Sladkorna tovarna v OrmoZu je v
letu 1980 zaradi deZja pricela kasneje
predelovati sladkorno peso; kljub te-
mu pa bo pravodasno kondéala prede-
lavo, ker je sladkorne pese premalo.
Od predlanskim so namre¢ setev slad-
korne pese poveéali le za 1100 hekta-
rov, O tem so v Ormozu razpravljali
pred kratkim in tudi ugotovili, da za

Sodobna cesta se vije proti siovenskemu morju (foto: Janez Zrnec)

setev sladkorne pese ni posebnega
zanimanja zaradi neustreznih cen. Ki-
logram péenice je zdaj vreden toliko
kot sedem kilogramov sladkorne pese,
viasih pa je bilo razmerje 1:4. Ob¢ina
bo morala odslej Se bolje skrbeti, da
bodo kmetje zasejali ve¢ sladkorne
pese, kajti le tako bo ormofka tovarna
nemoteno delovala,



Triglavski narodni park

Z.as¢1ta »za Cloveka«

»Avgusta 1908 je skupinica moZ
prehodila del Doline Triglavskih je-
zer od Crnega jezera mimo Bele skale
do planine Lopuénice. Vendar to niso
bili navadni turisti, kot so takrat ime-
novali danasnje planince, temvec ura-
dni udelezenci ogleda, ki ga je na po-
budo seizmologa in naravoslovea Al-
bina Belarja razpisalo Drzavno gozdno
oskrbnistvo v Radovljici. Profesor
Belar je namrec¢ predlagal, naj bi se
ustanovil ,naravovarstveni park nad
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Crno (7. triglavsko) jezero (Foto: JoZe Gorjup)

Komarcéo'. Do uresniCitve ni prislo,
ker ni bilo pravne podlage za razgla-
sitev parka.

Tako se je torej zacelo. Mozje, ki
so iz osebnega nagnjenja ali po sluz-
beni dolinosti sodelovali pri tem pr-
vem ogledu, verjetno niso vedeli, da so
s tem odprli novo in zelo pomembno
stran v prizadevanjih za varstvo nara-
ve, S manj pa so slutili, da bo vpra-
fanje, ki so ga naceli, Se dolga deset-
letja vznemirjalo slovensko javnost,«

pife Stane Peterlin v Proteusu, ki so
ga pred leti izdali ob 50-letnici Tri-
glavskega narodnega parka.

Kar 72 let je namre¢ minilo od prve
pobude pa do koncnega osnutka
zakona, ki osrednji del Julijskih Alp
proglasa za Triglavski narodmi park.
Seveda to ne pomeni, da varstvu Ju-
lijeev v ¢asu, dolgem za Clovesko Ziv-
ljenje, nismo posvecali pozornosti.

Nasprotno. Teiko bi sesSteli vse bol)
ali manj ostre polemike, ki so se raz-




vijale ob posameznih nartih, kakor-
koli povezanih z Julijei. Ni¢ laze ne bi
seételi tudi vseh razprav in strokovnih
analiz o znacilnostih in vrednostih na-
sega alpskega sveta. Vse so terjale, da
tega koScka Slovenije ne bi smeli pre-
pustiti stihiji, marvec bi ga morali za-
varovati in premisljeno razvijati v ok-
viru narodnega parka,

Tako smo Ze leta 1924 s podpisom
pogodbe zavarovali Dolino Triglav-
skih jezer kot narodni park. Z vojno

Korita Soée pri Boveu (Foto: Stane Peterlin)

je bila proglasitey parka razveljavlje-
na, kmalu po osvoboditvi pa smo s
posebnimi akti zavarovali obmoéje
Male Pisnice, Mlinarice, Kukle v
Trenti, Martuljkovo Kot&no, alpinum
Julijana in alpinum v steni Kukle. Leta
1959 smo sprejeli zakon o narodnih
parkih in na njegovi osnovi dve leti
kasneje razglasili Triglavski narodni
park, ki obsega obmoéje Doline sed-
merih jezer z gorskim obrobjem.
Toda #ele nov, pred kratkim sprejet

zakon res celovito varuje osrednje ob-
mocje Julijskih Alp pred stihijskimi
posegi, ki bi kazili lepoto Julijeev in
krnili njihove krajinske vrednosti. Nov
zakon namre¢ dosedanji Triglaveki
park, ki je obsegal le Dolino sedmerih
jezer, moéno razdirja in ga opredeljuje
kot enotno obmo¢je na SirSem prosto-
ru Julijskih Alp. Zajema obmoéje od
Planice do Radovne in Bohinjskega
jezera ter del Zgornjega Posofja, to
je okoli 80,000 hektarov. Razdeljeno
je na osrednje, stroZje varovano ob-
modje in na §irfe, obrobno obmocje.

Za ozje obmod¢je Triglava, Triglav-
skih podov in doline Sedmerih jezer,
ki dosega visokogoski svet med Tren-
to, Vrati, Kotom, Krmo, Vojami,
Bohinjskim jezerom in Krmo, zakon
uvaja strog varovalni rezim, poseljene
doline v Posodju, urejena smuciica
ter gospodarsko izkoriscéane gozdove
pa izkljuéuje iz strogega parkovnega
rezima in jih zajema v $irSe varovalno
obmoéje, kjer je moZen gospodarski
in urbani razvoj.

S tak&no ureditvijo je zakon dose-
gel, da sta, po domace receno, volk sit
in koza cela. Ceprav ga ni Slovenca,
ki ne bi bil za proglasitev Triglavskega
narodnega parka, sta se v dolgoletnih
pripravah na zakon oblikovala dva
tabora. Na eni strani tisti, ki bi Zeleli,
da bi Triglav s ¢im SirSo okolico ostal
nedotaknjen, da bi ga torej €imbolj
zavarovali pred vplivom ¢loveka, na
drugi strani pa tisti, ki bi njegove
lepote zeleli s sodobnimi posegi pribli-
Fati Eim SirSemu krogu Ze tako Stevil-
nih ljubiteljev in celotno obmotje kar
najhitreje gospodarsko razviti.

Izid boja med naravovarstvenimi
interesi in teZnjami po cimvetjem go-
spodarskem razvoju obmocja, ki so se
tako eni kot drugi veckrat pojavljali
v skrajnostih in ustvarjali vtis, kot da
gre za dvoje diametralno nasprotnih
teFenj, pomeni razdelitev parka na ob-
modja z razliCnima varstvenima rezi-
moma.

V osrednjem obmocju zakon uvaja
tak rezim, ki bo kar najbolj ohranil
njegovo prvobitnost, v Sirfem obmodju
pa bo reZim z usmerjanjem razvoja
prepreceval stihijske posege in pospe-
Seval razvoj dejavnosti, ki poudarjajo
krajinske lepote in druge prednosti ob-
modja in ki niso v nasprotju z varst-
vom narave, to je predvsem gozdar-
stvo, kmetijstvo in turizem.

Na celotnem obmodju parka zato
zakon med drugim prepoveduje vna-
fati neavtohtone gozdne rastlinske
vrste in tudi neavtohtone vrste divjadi
in rib in ograjevati zemljista za goji-
tev divjadi. Poleg zavarovanih redkih
in ogrozenih wvrst divjadi je lovcem
prepovedano loviti tudi velikega pete-
lina, planinskega orla, polha in svizea,
pa tudi loviti divjad s pogonom in
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pastmi ali pa ji nastavljati strupe.
Prav tako je prepovedano plasiti Zivali
z vpitjem, hrupom ali metanjem ka-
menja.

Poleg divjadi in gozdov naj bi ostali
nedotaknjeni tudi vodotoki, saj je pre-
povedano vanje spuséati odplake, ki
bi spremenile kvaliteto njihove vode,
in graditi take objekte, ki bi vodotoke
kakorkoli spreminjali, razen v prime-
rih oskrbe obmoé¢ij znotraj parka s
pitno vodo in z vodno energijo ali pa
v primerih zavarovanja proti plazo-
vom,

Medtem ko bo sirSe obmodje pri-
vlatno za tiste turiste, ki si Zelijo
udobja, pa bodo v osrednjem obmoc-
ju bolj prisli na racun tisti z dobro
telesno kondicijo. Tam bo namrec
moZno le turno smucanje, saj zakon
prepoveduje kréenje gozdov za grad-
njo smucarskih prog, smuéarskih
osebnih Zi¢ni¢ in drugih rekreacijsko-
¢portnih objektov. Tudi udobne so-
dobne hotele bo zaman iskal, saj je
dovoljeno graditi le planinske posto-
janke. Da bo kam prisel, bo v glavnem
moral vzeti pot pod noge. Gozdne
ceste so namred prepovedane za javni
promet,

V okviru Triglavskega narodnega
parka pa bodo posamezna obmocja Se
posebej zavarovana kot naravni rezer-
vati. Ob sprejemu zakona jih je bilo
predlaganih 16, in sicer del Martuljka,
Mala Pifnica, Smrajka, Savica-Ukanc,
Lomovlje, Visoki Zjabci, Kukla, Za-
podnem in Apica kot gozdni rezervati,
Sivec, Blejsko barje in Goreljek kot
visoko barje, Zelenci z barjem Na
drneh, Malo polje z jezercem, pro-
diséa pri Cezsoci ter med vasmi Ladra
in Volarji in biogenetski rezervati Do-
lina Triglavskih jezer, Crna prst, Ko-
marta-Priivec, Mangart in Krn-Rde¢i
rob.

Nastetih je tudi 42 naravnih spome-
nikov, en spomenik oblikovane narave
in kulturnih spomenikov.

Navesti jih vse, bi vzelo prevec
prostora. Toda Ze sama 5tevilka do-
kazuje, da se obmocje Julijcev ponasa
s tolikdno naravno in kulturno dediséi-
no, da je zakonska zaSCita vsekakor
upravicena. In prav gotovo ne varuje
obmocdja »pred Elovekome, kot je véa-
sih élovek dobil viis ob neskonénih
polemikah za in proti posameznim po-
segom v ta svet, marve¢ ga varuje
pred clovekovimi nesmotrnimi posegi
»za Clovekae,

Silvestra Rogelj
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izbor iz
dlovenskega,
tiska

Ponoven vzpon
slovenskega
sadjarstva

Iz Stajerskih sadovnjakov so med
obema vojnama in Se precej let po
zadnji vojni izvozili po 4000 do 5000
vagonov jabolk letno v razne evrop-
ske kraje in druge kraje Jugoslavije.
Zdaj pa slovenske hladilnice sprejme-
jo vsako leto okrog 2000 vagonov
sadja, najvec jabolk, iz drugih republik
in ga vedino prodajo na slovenskem
trgu.

Taka sprememba se je zacela po
zadnji vojni s hitrim razvojem sadjar-
stva na ravninskih zemljis¢ih v nasi
drzavi in v zahodni Evropi. Pospedili
so vzgojo novih sort jabolk in druge-
ga sadja s krizanjem najbolj§ih. Nove
sorte so hkrati rodovitnejse, zlasti ob
uvajanju sodobnejie tehnologije v pri-
delovanije.

Stajerski sadovnjaki so bili v Casu
velikega izvoza jabolk sodobni za ta-
kratne razmere, zasebni sadjarji pa
niso sledili hitremu razvoju drugod,
zato so njihovi sadovnjaki postali
kmalu tehni¢no zastareli. Ob novih
sadovnjakih njihovo sadje ni bilo ved
dovolj kakovostno, pridelovalni strod-
ki pa so bili previsoki za takratne
cene. Zato so kmalu opustili tudi ob-
vezno Skropljenje sadnega drevja, ki
je bilo uvedeno takoj po vojni in so ga
opravljale kmetijske zadruge. To je
e zmanjSalo kakovost kmeckega sad-
ja. ki so ga neovirano napadali razni
$kodljivei in bolezni.

Med zasebnimi sadjarji sprva ni bilo
zanimanja za obnovo sadovnjakov. Za
obnovo sadovnjakov v hribih je bilo
tudi teze dobiti kredit, ker ni bilo
dovolj velikih strnjenih poviSin, Ne-
kie so poskusali saditi sadno drevje
na terasah, kar pa sc ni obneslo za-
voljo visokih stroSkov.

Vendar se slovenski sadjarji niso
vdali. Ceprav z zakasnitvijo so tudi
oni zateli delati sodobne sadovnjake
na ravninskih ali le rahlo valovitih
zemljiscéih, na katerih so kmetovalci
prej pridelovali druge poljiéine.

Zdaj je v Sloveniji okrog 4800 he-
ktarov intenzivnih sadovnjakov, od
tega 4100 hektarov 7e rodnih. Okrog
2900 hektarov je druzbenih nasadov,
1200 hektarov pa so jih naredile sad-
jarske skupnosti, ki jih je Ze ve¢ kot
20. V teh sadovnjakih prevladujejo
jablane, ki jih je 3200 hektarov, hruik
je 470 hektarov, breskev 610, visenj
110, ribeza 520, jagod pa 50 hektarov.

Za prihodnjih pet let naértujejo, da
bodo obnovili 2000 hektarov sadov-
njakov in naredili same goste nasade.
Z naértovalno obnovo e ne bodo po-
krili vseh potreb po sadju v Sloveniji,
tudi ne z jabolki, ki jim dajejo se
vedno prednost. Nazadovanje njiho-
vega pridelovanja kaZeta podatka, da
so e pred 15 leti pridelali 70 od-
stotkov vseh jabolk v na8i driavi v
slovenskih sadovnjakih, zadnja leta
pa le $e 16 do 17 odstotkov.

Slovenski sadjarji se dogovarjajo o
cenah jabolk s trgovci in hladilnicami
¥e precej let. Sadjarji tudi zamerijo
tregoveem, da prodajajo  obtoléeno
sadje, Ceprav dobijo iz sadovnjakov
ali hladilnic zelo skrbno prebrane
prvovrstne plodove.

Ceprav slovenski trgovei prodajo
veliko jabolk, ki jih dobijo iz drugih
republik, iS¢ejo slovenski sadjarji kup-
ce tudi v drugih drzavah. Agrokombi-
nat Maribor izvaza najkakovostnejsa
jabolka novejsih sort ze vec let v Bel-
gijo in Holandijo po ustreznih cenah.
Tuji trgovei placajo jabolka ne le po
sorti, ampak po dejanski kakovosti, ki
se podobno kot pri vinu razlikuje po
tem, v kakénih razmerah zrastejo. Za-
to slovenski sadjarji Ze pripravljajo
zastitno znamko za najboljse sadje,
podobno kot so jo pred leti uvedli
vinarji.

(Gospodarski vestnik)

Nova tovarna
soli

Nova tovarna soli, ki naj bi jo zgra-
dili v Secovljah, ne bo samo zagoto-
vila ustrezne koli¢ine morske soli in
s tem redila vpraianje uvoza te pre-
potrebne surovine za kemi¢no indu-
strijo in za gospodinjstva, temveé bo
omogotila tudi hitrejdi razmah turiz-
ma, kmetijstva in ribistva.

Ob slovenski obali sicer natanéno
Se ne vedo, kdaj bo zasvetila zelena
lu¢ za gradnjo tovarne soli, kljub temu
pa Ze snujejo nacrte, ki naj ne bi to-
liko spremenili zunanjo podobo se-
¢oveljskih solin, kolikor bi pripomogli
k pestrej$i ponudbi. Tovarno bi naj
zgradili ob sedanji glavni prometni
cesti med Koprom in Puljem. Tako
bi bila precej vstran od morja in blize

gricem, da bi ne kazila idiliéne po-
dobe setoveljskih solin. Del solin bi
portorofka Droga Se naprej uporab-
ljala za klasiéno pridobivanje soli,
ostali del pa bi uporabili za naértno
industrijsko gojenje rib, Na morski
bioloski postaji v Piranu pravijo, da
bi bila taka gojitev moZna in da bi se
tudi ekonomsko splacala. Na delu
opuiéenih solin nameravajo zgraditi
obrambni nasip in urediti fudovito
plazo. Ob obali snujejo gradnjo niz-
kih bungalovov; prav bi pridli za pe-
ticnejSe goste, ki priplujejo s svojimi
jahtami ali priletijo s svojimi letali,
pa tudi za druge. Pri tem pa Ze danes
odloéno odklanjajo gradnjo objektov
hotelskega tipa, saj bi v celoti skazili
podobo znadilne sefoveljske pokra-
jine.

Nova tovarna soli bo izpuS¢ala tudi
precejénje koli¢ine tople vode, ki bi jo
lahko s pridom uporabili tako v rast-
linjakih kot v bazenih. Predvsem v
termalne namene bi uporabljali tudi
odpadno slanico in morsko blato in
s tem $e razdirili ze znano portoroiko
termalno ponudbo. Tudi kanali, ki so
#e zgrajeni in ki bi jih morali samo
poglobiti, bi bili izkorid¢eni, saj bi v
njih naSlo privez skoraj tiso¢ plovil.
(Primorske novice)

Bo rudnik
Zivega srebra
spet ozivel?

Skoraj §tiri leta nas Ze loci od tiste-
ga prvega aprila, ko je bil idrijski
Rudnik Zivega srebra zaradi prenizkih
cen te kovine na svetovnem trgu, ka-
mor je rudnik prodajal devetdeset od-
stotkov svoje proizvodnje, prisiljen
prekiniti s proizvodnjo. Takrat je bil
v slovenski skupitini sprejet zakon o
idrijskem rudniku, ki ga je opredelil
kot dejavnost posebnega druzbenega
pomena. Vsa leta, odkar je bila pro-
izvodnja ukinjena, so v jami potekala
samo vzdrzevalna dela. Slovenski stro-
kovnjaki s podrogja rudarstva, me-
talurgije, ekonomije in ekologije so
proucevali moZnosti za ponoyno oZi-
vitev rudnika.

Pri razmiSljanju o ponovnem obra-
tovanju ugotavljajo strokovnjaki, da
ne bo §lo brez nove tehnologije pri-
dobivanja, transporta in predelave
rude, saj s sedanjo zastarelo tehnolo-
gijo ne bi bilo mogoée ekonomitno
poslovati. Pri tem se srecujejo s pro-
blemom izredno visokih zagonskih
stroSkov, ki bi nastali ob uvedbi nove
tehnologije, ki pa bo nujna. ReSitev
is¢ejo v sovlaganju jugoslovanskih po-
rabnikov Zivega srebra.
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Med novosti vsekakor sodi vse po-
gostejie razmifljanje o odprtju dnev-
nega kopa na obrobju mesta in sicer
v »Prontus, kjer je mo¢ dobiti samo-
rodno zivo srebro ze nekaj decimetrov
pod povrsjem. Poleg tega ta predel
ni naseljen. Pri tem pa strokovnjaki
niso pozabili na okolje. Nesporno je
namreé, da dnevni kop v nobenem
primeru ne bi smel ekolosko ogrozati
mesta in ljudi. Po raziskavah, ki so jih

opravili strokovnjaki inStituta Jozef

Stefan v Ljubljani, do ¢esa podobnega
ne bo priflo. V primeru, da bodo od-
prli dnevni kop, bodo poskrbeli za vse
ekolodko-varnostne ukrepe: transport
rude bo potekal preko »Smukovega
grita« do jaSka »Delo« in dalje po
zi¢nici do topilnice in tako obgel me-
sto. Vendar bi dnevni kop ostal le
vzporedni nacin izkopavanja rude, saj
bi osnovni nacin Se vedno predstavljal
kopanje rude pod zemljo.

Se posebej skrbno in temeljito pa
so raziskovali svetovno trzisce, Tzde-
lali so tudi analizo gibanja cen na
svetovnem trgu in rezultati predvide-
vajo vztrajen porast cene. Pri razmis-
ljanju o ponovnem obratovanju pa so
se strokovnjaki posvetili tudi zalogam.
Trdijo, da predstavljajo 10 odstotkov
vseh do sedaj znanih svetovnih zalog
in tako ni bojazni, da bi bilo rudisce
v kratkem izkorisCeno. Tu pa je se
drugi moment, ki ga v obdobju za-
ostrenih gospodarskih razmer nikakor
ni mo¢ zanemariti: izvazanje Zivega
srebra. Idrijski rudnik ga je doslej iz-
vazal 90 odstotkov, kar pomeni iste
devize, saj za pridobivanje te kovine
ni potrebno uvazati nikakrSnega re-
promateriala,

(Gospodarski vestnik)

Zmagovalca sta
Luce in Zrece

Zmagovalca 12. tekmovanja sloven-
skih turisticnih krajev sta za leto 1980
Luée in Zrete. Drugo mesto si delita
Celje in Verzej, tretje Cerklje na Go-
renjskem in Velenje, cetrto Dolenjske
toplice in Preddvor ter peto Lesce in
Ptuj.

Zgornjesavinjske Lude, prijetna va-
sica med hribi, so po Sestih letih znova
na vrhu, skupaj z Zretami. To je ure-
jen, cveto¢ in nadvse gostoljuben Kkraj,
ki ima pred seboj $e polno naértov.

Zrete so na najvisjo stopnico pri-
zadevnosti med slovenskimi turistié-
nimi kraji stopile prvikrat — poSteno
in zasluZzeno. Zakaj? Pri njih bi se po
mnenju republitke komisije Slovenci
lahko naudili, kaj pomenijo sloga,
medsebojna  povezanost in skupna
ustvarjalna volja, od $olarjev do go-
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stinskih in turistiCnih delavecev, skrat-
ka vseh domadinov. Vsi Zive kot en
Clovek za svoj kraj, ki so ga zares
vzorno uredili. Zrece so skratka viso-
ka Sola vzajemnosti in solidarnosti,
ki se zrcalita tako na zunanji kot no-
tranji podobi kraja.

Celje ima dva obraza, ugotavljajo
ocenjevalci: tistega razvpitega, ki mu
Celjani in §irSa slovenska javnost bolj
ali manj uspeSno kljubujeta Ze vrsto
let, in drugega, prikupnejiega, s cudo-
vito prijetnim parkom ob Savinji, z
domiselno vzdrzevanimi zelenicami,
vzorno urejenimi vrtovi, cvetjem, lo-
kali in lokaléki, skrbno varovano kul-
turno dedis€ino, urejenimi predeli za
pedce in neskonéno optimistiénimi tu-
risticnimi navdusenci, ki jih tudi naj-
slabfa vremenska napoved ne spravi
iz dobro utecene poti.

VerZej je prikupna vasica, razteg-
njena med polji narcis in zelenimi
travniki ter njivami. V gostif¢ih so
domaéijsko gostoljubni, v trgovini do-
bite tudi marsikaj tistega, kar zaman
iscemo v nasith mestnih srediscih, za
cvetje in zelenje skrbe ucenci z ucite-
1ji; vse vaske poti so asfaltirali s samo-
prispevki — in na avtobusni postaji
se polutil kot v kaksni vesoljski ra-
keti .. .

Velenje je mesto, ki Ze vrsto let
trdovratno vztraja med najlep§imi in
najprizadevnejiimi kraji v Sloveniji, in
to navkljub izredni gospodarski, urba-
nistiéni in populacijski rasti. Ceprav
se zemlja ponekod udira zaradi ko-
panja premoga, mesto vztraja pri svo-
jem ohranjanju in celo izboljSanju
videza.

O Cerkljah na Gorenjskem, ki se
vsa leta, kar se turisticni kraji pote-
gujejo za naslov najlepSega in naj-
prizadevnejfega, ne moremo povedati
ni¢ ve¢ novega, ker so Ze najmanj
desetkrat med najboljSimi.

Cetudi bi narava Preddvor na Go-
renjskem ogoljufala za oba bisera —
umetno jezerce in StorZi¢ v ozadju —,
bi se kraj Se zmeraj lahko mirne vesti
kosal z najboljsimi, ugotavlja ocenje-
valna komisija in poudarja, da dober
glas o tem turisticnem kraju nosi po
svetu — od Carigrada do Hamburga
— popularna domaca folklorna sku-
pina turisti¢nih podmladkarjev.

Turisticni preporod je mocno po-
mladil in dvignil Dolenjske toplice na
skoraj nesluteno raven v primerjavi §
starimi ¢asi. In ne samo zdravilisce,
tudi osnovna Sola in vsa vas je obca-
nom v ponos.

Lesce se ponasajo s skibno po-
spravljenimi dvoriSéi, pokoSenimi ze-
lenicami, balkoni s cvetjem in 3e Cim,
kar je znamenje prislovi¢ne gorenjske
natanénosti, pri ¢emer smo skupaj z
Lescani vsi lahko ponosni na enega
najlepsih in najbolje urejenih prosto-

rov za Sotorjenje pri nas — na kam-
ping Sobec.

Letosnjo olepievalno akcijo so na
Pluju fe kot vsakokrat zastavili zelo
na Siroko: na novo urejene sprehajalne
poti, parki in zelenice, klopi, luéi ob
Dravi, novi smetnjaki, pomlajena his-
na procelja, vzorno urejeni trgovski
in gostinski lokali.

Iz leta v leto je med najprizadev-
nejsimi kraji manj slovenske zaplanka-
nosti, visokih in razdrapanih ograj,
okrasnih $kratov in podobne navlake,
staromodnih in neucinkovitih napisov
na trgovinah in drugih lokalih.

Povsem izven konkurence za naj-
lep§i in najprizadevnejsi slovenski tu-
ristiéni kraj pa je ocenjevalna Komi-
sija Turistitne zveze Slovenije ob
svojem 735-letnem jubileju ponovno
izrekla vse priznanje Petrolovim ben-
cinskim ¢&rpalkam, ki so glede ureje-
nosti, zelenja in cvetja lahko za Solski
zgled slovenskim turisticnim krajem.
(Delo)

Nazaj k zdravi,
domaci hrani

»Zelje, repa, korenje — slabo Ziv-
ljenje«, ta slovenski pregovor je bil
stalni spremljevalec kmeckega cloveka
v preteklosti, vse tja od zibke do
groba. Hrana, ki jo je dajala nafa
zemlja, je bila sinonim reviéine, saj ni
bilo denarja za meso in druge dobrote.
Skratka, na$ kmecki ¢lovek je jedel
ljudske jedi, recepti pa so se mu po-
rajali v domiéljiji. Ce pa omenimo pre-
govor s Cerkljanskega, »osemnajst-
krat zelje pa je spet nedelje«, vidimo,
kakino veljavo je v ljudski prehrani
imelo zelje.

Druétvo strokovnih in predmetnih
utitelijev gospodinjstva Slovenije je
pred kratkim organiziralo seminar, ki
bi naj pomagal razliriti ljudske jedi
v nadi vsakodnevni prehrani, posebej
v wvrtcih, Solah in dijaSkih domovih,
prav tako pa tudi v restavracijah.

Na Slovenskem je registriranih ve
kot 1.000 ljudskih jedi, med katerimi
jih je tudi precej na jedilnikih, vendar
pa vseeno premalo glede na prednosti,
ki jih imajo v zdravi in dobri ¢lo-
veiki prehrani.

Dr. Drazigost Pokorn, zdravnik,
strokovnjak za prehrano in pisec
kuharskih knjig, je dejal: »Lahko bi
rekli, da ne poznamo slovenske ljud-
ske jedi, ki je ne bi mogli vkljuditi v
nate vsakdanje zdrave in dietne obro-
ke hrane. Toda znanje in vzgoja je
nafa dieta. Prav je, da nafa vsakdanja
prehrana vsebuje tudi nove slovenske
ljudske jedi, ker so dobre, okusne, ra-
cionalne ..., da pa bomo to lahko
dosegli, moramo Ze otroke navajati na
nafe jedi.«
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Ljudske jedi so pomembne tudi v
turizmu, V zadnjih dvajsetih letih se je
v Sloveniji pojavilo ve¢ narodnih re-
stavracij, ki so se sCasoma izrodile v
restavracije s tujimi jedmi, tako da je
v njih premalo slovenskih ljudskih
jedi.

Direktor novomeskega Solskega
centra za gostinstvo Marko Ivanetic
je dejal: »Slovenske ljudske jedi so
del nafe preteklosti, sodijo v zgodo-
vino, etnoloko zakladnico in izpricu-
jejo druzno z narodnimi obicaji, do-
maco obrtjo, narodno nofo, tipi¢no
opremljenimi domovi nafo izvirnost,
narodnostni obstoj in Zivljenjske raz-
mere Slovencev v preteklosti. Veliko
fega smo Zal zanemarili, zavrgli, kar
potrjuje brezbriznost do narodnega
bogastva. Malo nas je zresnila reka
turistov ki vsak dan sprasujejo po iz-
virnih in tipiénih ljudskih jedeh, ker
Jih zanima tudi nasa prehrana. Kajti
tudi skozi prehrano se spoznavajo na-
vade in kultura ljudi. Marsikomu us-
treza okus po peterfilju, drobnjaku,
vinski rutici, Setraju, timijanu, maja-
Tonu, Zefranu itd., vendar se te za-
<imbe le redkokdaj pojavljajo v jedeh.
(Delo)

Znadilna
kraska
arhitektura

z »obhifnim«
vinogradom
(foto:

lanez Zrnec

Z.godovinski
prikaz
slovenskega
Cebelarstva

Cebelarski muzej v Radovljici, ki so
ga ustanovili leta 1962, je edinstvena
tovrstna zbirka v Jugoslaviji. Urejen je
v prostorih stare gras€ine na Linharto-
vem trgu in predstavlja zares izreden
zgodovinski prikaz razvoja slovenske-
ga cebelarstva. Ceprav taki muzeji po
svetu niso nobena redkost, je radov-
ljiski muzej znan in priznan tudi v
mednarodnem pogledu.

V muzeju imajo prelepo zbirko
panjskih konénic in drugih ¢ebelarskih
predmetov, posebno mesto zavzema
zbirka slovenske debelarske literatu-
re, poseben oddelek pa je namenjen
apiterapiji, to je uporabi cebeljih pri-
delkov v =zdravilstvu. Ureditev tega
muzeja, ki predstavlja prvo takino
zbirko na svetu, je omogocilo podjetje
Medex iz Ljubljane.

Cebelarski muzej v Radovljici obis-
¢e ysako leto okoli 10.000 obiskoval-
cev. To s0 predvsem tuji turisti, ki
prezivljajo svoj letni dopust v Radov-
ljici, Bohinju in predvsem na bliznjem
Bledu; pogosto prihajajo tudi Solske
skupine iz vse Slovenije in drugih
predelov Jugoslavije. Tako domaci kot
§e posebno tuji obiskovalel so nad
obiskom cebelarskega muzeja izredno
navduSeni, saj jim ogled bogate zbirke
nedvomno pomeni enkratno doZivetje.

Za tebelarski muzej vzorno skrbi
uprava radovljiskih muzejev, ki ima
ob podpori radovljiske ob¢ine na skrbi
bogato kulturno dedisc¢ino slovenske-
ga tebelarjenja, ki jo ohranja in dopol-
njuje in s tem skrbi za posebno pri-
vlaénost.

(Slovenski vestnik)

Kako je nastalo
ime Cankova?

Prijetna vas na obrobju Goritkega
je bila Ze v preteklosti znana dale
naokrog. Ljudje so tukaj v korak s
¢asom, napredno kmetijstvo in poli-
ticna aktivnost pa sta rezultat dobrepa
razumevanja in povezanosti vascanov,

Starejsi ljudje pa se Se spominjajo
govoric svojih ofetov in dedkov o
¢asih, ko tukaj Se ni bilo sodobno ure-
jene vasi. Na tem mestu se je razpro-
stirala planota z rodovitno ¢rnico, Sre-
di te planote je bil studenec. V njem je
bila vedno sveZa pitna voda, s Katero
so se oskrbovali ljudje dale¢ naokrog.
Cez ¢as so ljudje zaceli okrog studenca
graditi hiSe (teh prvih his Zze dolgo ni
vec); tako se je oblikovalo naselje,
uredili pa so tudi studenec, ki je bil Se
dolgo edini v vasi.

Novo naselje pa ni imelo imena.
Spomnili so se svojega zad¢itnika —
na studenec, ki pa je imel eno samo
napako, — iz njega je namre¢ ne-
nehno kapljala (conkala) veda, Ta
conkasti studenec je postal znacilnost
kraja, ljudje pa so govorili, da so iz
Conkove. Z leti se je ime spremenilo
zaradi lepSe zvolnosti v Cankovo.
Vodnjak, kot simbol te vasi, pa je
ostal vse do danes.

V svoji preteklosti ni imel ta vod-
njak le naloge, da je oskrboval ljudi z
vodo, ampak je bil pomemben tudi
pri Zenitovanjskem obredu, saj so vsak
mladi par porocili na ploscadi vod-
njaka. Ta navada se je ohranila do da-
nes z borovimi gostiivanji.

Ce se peljete skozi Cankovo, lahko
vidite vodnjak, kajti $e vedno je v
srediS¢u vasi, Mladi rod ohranja tradi-
cijo svojega kraja: pridno Eistijo mladi
v Cankovi studenec, ki conka, in park
okrog njega.

{(Pomurski vesinik)
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Tematsko in problemsko vznemirlji-
ve predstave, ki so hkrati tudi uprizo-
ritveno izzivalne, so v minuli sezoni in
v zaletku letoinje nastajale kar v vseh
slovenskih gledalif¢ih, od Maribora
do Trsta, od Celja do Nove Gorice,
pa v Ljubljani seveda in v Kranju.
Gledaliska estetika z vso svojo fanta-
zijsko razgibano teatraliéno izraznost-
jo je takorekoc skupni imenovalec za
vse sodobno slovensko gledaliSsko sno-
vanje. Prav gledalice je namret naj-
bolj uéinkovito wvzpostavilo enotni
slovenski kulturni prostor, v katerem
so sicer $e nepokrita podrodja, (ali s
to dejavnostjo Se neintegrirana v enot-
ni slovenski kulturni prostor, kot na
primer zlasti Dolenjska in Bela Kra-
jina), kajti gledalifde je iz veé vzrokov
najbolj Ziva, neposredna in odzivna
umetnost, saj povezuje literaturo z
gavarno in mimitno izraznostjo, $
sceno in kostumi pa likovne ilustracije
dramskega dogajanja, vsem tem sesta-
vinam pa se nemalokrat pridruZuje Se
scenska glasba.

Zgoicen pregled minule sezone je
bil vsekakor najustrezneje predstavljen
na BorStmikovem srecanju 80 v Mari-
boru v zadnjih desetih dneh oktobra.
Sodelovala so vsa slovenska poklicna
gledalid¢a, vsako s po eno predstavo,
pridruzili pa sta se jim 3¢ Eksperimen-
talno gledalis¢e Glej in Akademija za
gledalis¢e, film radio in televizijo
(AGRET), tako da je osrednjo slo-
vensko gledalitko prireditev, ki je bila
tkorat ze petnajstic po vrsti, izpolnilo
devet predstav. V tem repertoarju, ki
po pretehtanem izboru predstavlja
vendarle najboljse gledaliske predsta-
ve, je zanimivo ze razmerje dramskih
tekstov glede na njihov izvor: kar tri
predstave so nastale po klasi¢nih slo-
venskih dramskih besedilih, in sicer so
bile to Cankarjeva Lepa Vida, Gru-
mov Dogodek v mestu Gogi in S¢urki
Toneta Cufarja. Dve predstavi sta na-
stali po delih sodobnih avtorjev, slo-
venskih pesnikov: Voranc Daneta
Zajca in Zabe Gregorja StrniSe, dveh
osrednjih postav sodobnega sloven-
skega pesnifkega in dramskega ustvar-
janja; eno delo, Schillerjeva Spletka
in ljubezen je zastopalo starejSo sve-
tovno klasiko, eno novejSo; to je bila
Albeejeva drama Kdo se boji Virginije
Woolf. Hacksova mladinska igra Suhu
in leteca princeza je ponazorila sodob-
no fantazijsko razgibano gledalisce,
Kralj Gordogan Radovana IvSica pa
pomeni aktualno alegorijo o oblasti in
oblastnifSkem nasilju — delo je bilo
napisano leta 1943,

Ne da bi se spuscal v analizo po-
samicnih predstav, bomo navedli splo-
Sen vtis o njih. Za ob nastanku in
potem ob vsakem uprizarjanju je pre-
senecala Lepa Vida Ivana Cankarja v
14

Ob zacetku sezone v slovenskih gledaliscih

Vznemirljivo glec

reZiji. Mileta Koruna v Slovenskem
ljudskem gledalif¢u v Celju. Cankar-
jeva drama je za uprizoritev zelo
zahtevna, ker je bolj pesnifka kot
dramska stvaritev, toda nckoé veljav-
ne dramske zakonitosti sodobni re-
Ziserji premagujejo in preraséajo s
svojimi uprizoritvenimi resitvami. Naj-
izrazitejSa v tem pogledu sta ravno
reziserja Mile Korun in DuSan Jova-
novi¢. Tako v Korunovi postavitavi
Lepe Vide gledalci niso ve¢ prepo.
znavali bolehnih in s hrepenenjem
navdanih Studentov iz Cukrarne, tem-
vet bolnike v bolniiniei zaznamovane
z boleznijo — hrepenenjem, saj zunaj
zidov njihovega bivanja teCe drugacno
zivljenje, oznafeno v Korunovi reziji
kot maskerada. To bi lahko oznaéili
kot neke vrste rezijski ekspresionizem,
ki je nasploh znacilen za uprizoritve,
o katerih tefe beseda, pa tudi izbor

tekstov je tak, da omogoda takino stil-
no usmeritey v reZiji. Ob vsaki pred-
stavi bi se dalo razviti doloc¢eno stilno
filozofsko interpretacijo, ki bi poveda-
la, kako reZiser s svojo uprizoritvijo
razlaga svet ob dolofenem dramskem
besedilu. Povzetek teh in taksnih in-
terpretacij bi utegnil biti nemara tak-
Sen, da je sodobno Zivljenje, tako in-
dividualno kot druzbeno do nerazvid-
nosti zapleteno, protislovno in  zato
tudi zmedeno, da se posameznik zgub-
lja v njem iS¢oC svojo identiteto ob
smislu svojega zivljenja. V takSni iz-
povedno izrazni naravnanosti je tudi
zajet tisti u€inek s svojo vznemirlji-
vostjo, ki daje predstavam vznemirlji-
vo izzivalnost.

Podobne ugotovitve z malenkostni-
mi odstopanji bi veljale tudi za Gru-
mov Dogodek v mestu Gogi v reZiji
Mirana Herzoga, ki se je v scenski

Prizor iz Cankarjevih Hlapcev v izvedbi Drame Slovenskega narodnega
gledaliica v Ljubljani (foto: Jendo Stovidek)
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postavitvi odpovedal mestni zasnovi,
kakréno terja Grumov Dogodek in je
s scenaristko Meto Hodevarjevo po-
stavil dogajajne v nekaksno prazgodo-
vinsko atmosfero, kar se je izkazalo
za dokaj problematicno odlocitev. Re-
ziser je hotel prerasti dosedanje upri-
zoritve, kar pa¢ ni nujno za vsako
ceno. Prav tako se je od narave kla-
sicne mescanske tragedije Friedricha
Schillerja’ oddaljil reziser Dusan Jo-
vanovi¢ z uprizoritvijo  (Spletka in
ljubezen) v Mestnem gledaliSéu ljub-
ljanskem tako, da je zgodbo, skraj-
Sano seveda, kar trikrat predstavil,
vendar vsakokrat z drugacnega zorne-
ga kota in s tem napravil predstavo
za premislek o relativnosti objektivnih
resnic in subjektivnosti individualnih
izkusenj.

Bodi kakorkoli — gledaliSce se s
takinimi prijemi in eksperimenti boju-

je za prostor pod soncem § svojim spe-
cificnim gledaliskim izrazom.

»Hlapci« izzivajo ugovore

V tako nakazani smeri se je zacela
tudi nova gledalifka sezona. V slo-
venskih gledalii€ih se je dvignila zave-
sa za vel zanimivih predstav, toda
osrednja pozornost wvelja predvsem
dvojni wprizoritvi Cankarjeve drame
Hlapei. V razmaku 3estih dni sta bili
premieri v Mestnem gledali$éu ljub-
ljanskem v reZiji DuSana Jovanovica
in v Drami Slovenskega narodnega
gledali¥¢a v Ljubljani v reZiji Mileta
Koruna, reziserjev, ki razgibavata slo-
vensko gledalisée Ze daljfo dobo,
Korun Ze kar Cetrt stoletja, Jovanovic
pa kot dramatik in kot reZiser deset-
letje in pol. _

Tako je Jovanovi¢ v MGL postavil
Hlapce v enoten prostor, na strme
stopnice, ki lahko predstavljajo del
arene nad stadionom. Prizorom, ki se
odigravajo v Soli, je taka scena ustre-
zala, ne pa intimnej$im, ki jih je itak
uprizoritveno zanemaril ali ironiziral.
Zelo temeljito pa je reZser posegel
tudi v tekst in mu dodal odlomke iz
Cankarjevega eseja Kako sem postal
socialist ter besedila iz ucbenikov, po
katerih so se uéili nasi ocetje in dedje
v prvem desetletju tega stoletja, med
njimi je bil vsekakor najbolj posrecen
izbor iz katekizma. S temi dodatki, ki
so na dveh mestih sicer zanimivo ilu-
strirali $olsko atmosfero v prvih dveh
dejanjih drame, pa je reZiser pretira-
val in z njimi zavrl potek dogajanja.
Zelo odloéno je tudi spremenil odnos
med Jermanom in materjo, popolnoma
pa je spremenil konec. Cankarjevo
moznost, ki pui¢a Jermanu odprta
vrata vsaj za njegovo eksistenco, je
zamenjal z Jermanovim samomorom.

Podobno je spremenil konec tudi
Korun v svoji uprizoritvi v Drami in
prestavil peto dejanje v velik prostor,
nekakéno éakalnico v kliniénem cen-
tru, ki je lahko tudi moderna cerkev.
V tem prostoru se znajde Jerman v
prisilnem jopi¢u na postelji. Sem ga
hodijo obiskovat prijatelji in zoprniki,
in tercijalke kot nekakine furije ga
simboli¢no zaduSe. Jerman ni ve¢ Jer-
man, ampak ga je okolje zadusilo.
Rezijska interpretacija je s svojim
kon¢nim sporocilom diametralno na-
sprotna Jovanovifevi: tam samomor,
tu umor; tam notranji razkroj in o-
bup, tu zunanja prisila in blokada;
neuporabljena pa je ostala Cankarjeva
odprta moznost — za novo Zivljenje.

Tu se postavlja vprasanje: zakaj? V
tem kratkem sestavku je na to vpra-
fanje nemogo¢e odgovoriti, postaviti
je mogode samo domnevo: zaradi ne-
spoznavnosti  zivljenjskih protislovij,
zaradi zmede, ki jo je mogole razu-
meti tudi kot Sirino, saj je ne more

zamejiti nobena dogma in nobena
ideologija ve¢, To je izraz subjektiv-
nega tolmacenja spremenljivega in
predvsem ekonomskim zakonitostim
podvrienega sveta, spreminjajocih se
moralnih kategorij, ki jih ne spro$éa
in ne zamejuje nobena velika ideja
ve¢. Ti dve uprizoritvi sta vsekakor
adekvaten izraz takSnega stanja.

Sicer pa so po slovenskih gledalis-
cih nastale Se prav zanimive predstave,
ki so ostale v senci Hlapcev. Takéna
je na primer krstna uprizoritev farse
slovenskega dramatika Borivoja Wud-
lerja z naslovom Odprite vrata, Oskar
prihaja, ki prikazuje ujetost sodobnega
Cloveka v dolotene bivanjske kalupe
in nesmiselnost vztrajanja v njih. V
Drami so e pred Hlapci uprizorili
Strindbergovo druzinsko dramo Peli-
kan, zgodbo, ki odkriva stalne last-
nosti clovekove narave, njegov egoi-
zem, polascevalnost, spletkarstvo, V
Slovenskem stalnem gledali$éu v Trstu
se je zlasti posrefila druga letoinja
premiera, »vesela Zaloigra« Ephraima
Kishona Bil je skrjanec, duhovita per-
siflaza znamenite Shakespearove tra-
gedije Romeo in Julija. To je predsta-
va, ki prinaSa v razmislek pojav
»depoetizacije« sodobne dramske lite-
rature. In konéno velja omeniti Se
predstavo, ki je nastala v Prefernovem
gledali$éu v Kranju, kjer so za zacetek
sezone uprizorili dramo nazorov Gréo
Riharda Svobode, ki ni nihée drugi
kot Fran Govekar. Ta drama je nasta-
la v istem casu kot Cankarjevi Hlapci,
njeno uprizoritev je tedanja cen-
zura prepovedala kot tudi Cankarjeve
Hlapce in tako je Gréa doZivela po vet
kot sedmih desetletjih svojo »krstnos«
uprizoritev (napisana je bila leta 1909,
objavljena v knjigi naslednje leto). To
je deklarativna drama, ki govori @
svobodomiselstvu liberalne inteligence,
ki jo konservativno okolje hote zato
onemaogoditi, tudi eksistenéno. Vendar
osrednja oseba, dr. Gréa pri tem vztra-
ja in se raje odloci za izselitev v drugo
mesto, kot pa da bi se odpovedal
svojim  svobodomiselnim nazorom,
Kranjska uprizoritev se je posretila
in s tem prispevala svoj deleZ k temu,
da bi kon¢éno Frana Govekarja, tega
moralno najbolj spornega slovenskega
pisatelja vrednotili kot pisatelja mimo
spora s Cankarjem, oziroma ne pod
tem pritiskom.

Ko bo ta ¢lanek objavljen, se bodo
pojavile Ze nove zanimive premiere:
v Drami Gogoljev Revizor, v Mari-
boru nova Partljieva drama, v Celju
Jovanoviéeva in v MGL Kmeclova,

France Vurnik
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po sloveniji

Zvondki (foto: Janez Zrnec)
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Po dolgotrajnih pripravah so v Al-
DOVYSCINI ob bodocem solskem cen-
tru zaceh graditi dijaski dom za 240
dijakov. Dom bo veljal 43 milijonov
dinarjev, najbolj pa se ga vesele dijaki
poklicne gradbene 5ole ter ucenci bo-
doce Sole zZivilsko predelovalne smeri.
Po napovedih naj bi bil dom konéan
do zacetka letosnjega septembra.

V pocastitev stoletnice ustanovitve
Narodne citalnice v GORNJEM
GRADU je domace kulturno prosvet-
no drustvo pripravilo veé¢ kot uspelo
proslavo. Narodno &italnico so 1. maja
1880 leta ustanovili narodno zavedni
GornjegradCani in je ze v prvem letu
obstoja imela pevski in tamburaski
zbor, prav tako pa tudi godbo. V po-
castitev te pomembne obletnice so na
gornjegrajski osnovni Soli ustanovili
Solsko kulturno drustvo, na Kulturnem
veceru pa so podelili priznanja vsem,
ki so minula leta sodelovali na kul
turnem podrocju. NajstarejSa med na-
grajenci sta bila Joze Tratnik (81 let)
in Toncka Skul (80 let).

Konec oktobra je bilo v KRANJSKI
GORI 28, gostinsko-turistitno tekmo-
vanje, na katerem so se v raznih spret-
nostih pomerili Stevilni gostinci iz vse
Slovenije. Najprej so si gostinci na
tradicionalnem zboru zacrtali delovna
pota za naprej, potem pa so sledila
razna tekmovanja v pripravi pogrinj-
kov, kuharskih izdelkov, tekmovanje
ucencev gostinskih Sol itd. Hkrati je
bil v Kranjski gori tudi tradicionalni
letni sestanek turisticnih novinarjev
Slovenije.

Te dni praznuje Solski center za re-
habilitacijo sluha in govora v LYUB-
LYANI B0-letnico obstoja. V centru
je trenutno 208 ucencev od male do
poklicne Sole. Ucenci se lahko izuéijo
raznih poklicev, od kovinarskih, lesnih
do graficnih in tehniénih risarjev. Ob
obletnmici centra so ucenci pripravili
tudi proslavo in razstavo svojih iz-
delkov.

V preddverju Cankarjevega doma v
LYUBLJANI je razstava lutk, likovnih
osnutkov in fotografij, ki ponazarjajo
tridesetletno  neprekinjeno  snovanje
Lutkovnega gledalisca Ljubljana; po-
sebej natanéno so prikazane predstave,
ki so pomenile prelomni korak v raz-
voju umetnosti animacije,

V POBEGIH in Cezarjih, ki sta se
zdruzila v eno nasclje z zaselki, so
uredili sodobno samopostrezno trgo-
vino, gostiSfe, kanalizacijo, elektri¢no
napeljavo in Sportno igrisce, nacrtuje-
jo pa 3¢ zidavo dvorane za 300 oseb,
ureditev javme razsvetljave in 160
novih telefonskih prikljuckov.

Mejni prehod Ferneti¢i pri SEZA-
NI, ki Steje med najbolj prometne
prehode v Jugoslaviji, je sredi obseznih
rekonstrukcijskih del. Gre za nov 87
metrov dirok mejni prehod, ki bo




imel Sest vstopnih in izstopnih pasov.
Tik ob meji bodo zgradili menjalnico
in sanitarije, gostinsko turisticni center

pa bo slabega pol kilometra od meje.

V obéini SEZANA naértujejo iz-
boljsanje preskrbe s pitno vodo. V
Sezani bodo kmalu zakljucili gradnjo

dveh rezervoarjev ter tranzitnega cevo- .

voda od Sezane do Kriza z navezavo
na obstojeéi nanoski cevovod. Poleg
tega bodo zgradili podaljSek cevo-
voda za napajanje novega naselja v
Sezani ter celotno razdelilno mrezo za
to naselje. Druga velika naloZba pa je
nadaljevanje gradnje vodovoda Diva-
ta—Lokve—Lipica na odseku od Lo-
kev do Lipice. Precej investicijskih
sredstev pa je namenjenih tudi boljsi
preskrbi z vodo na obmo&ju Brkinov.

Na protelju Kosmacevine, prijetne
s slamo krite rojstne hife slovenskega
pisatelja Cirila Kosmacéa v SLAPU ob
Idrijei, so odkrili spominsko ploiéo.
Stevilni prijatelji pokojnega pisatelja,
sorodniki in znanci od blizu in dalec
so § svojim obiskom ob tej priloznosti
pokazali, kako radi so imeli Cirila
Kosmaca in kako cenijo njegovo lite-
rarno zapuscéino.

V SENTJANZU pri Dravogradu so
ob ob¢inskem prazniku odprli novo
osemletno Solo. V njej je dvanajst so-
dobno opremljenih udilnic, ima pa
tudi Stevilne kabinete, knjiznico, ku-
hinjo z jedilnim kotom in zgodovinsko
sobo.

Cebelarji iz SENTRUPERTA so na
Veseli gori proslavili 60-letnico orga-
mziranega ¢ebelarjenja v mirenski
dolini, Korenine ¢ebelarjenja v tre-
banjski in mirenski dolini segajo daled
nazaj, ko je s to dejavnostjo zaenjal
napredni graScak, landpreski gospod
Peter Pavel Glavar. Kapelo graitine
tega naprednega in pri kmetih pri-
ljubljenega grascaka, ki je naredil ve-
liko za cebelarstvo, bodo trebanjski
cebelarji obnovili in preuredili v mu-
zej.

Po dolgih letil je le hitreje stekla
obnova kraskega naselja STANJEL.
Ta tipifna vas namre¢ Ze leta pro-
pada; mladi se odseljujejo, zato je v
vasi vse¢ manj ljudi. Z nacrti, ki so
jih pripravili strokovnjaki, naj bi se
v vas spet vrnilo Zivljenje.

-V TOLMINU so odprli novo knjiz-
nico, ki so jo poimenovali po umrlem
knjizevniku Cirilu Kosmaéu. V no-
vem poslopju je prostor za prirejanje
razstav, komornih koncertov, preda-
vanj, literarnih veCerov in podobno.

V TOMAJU so odprli nov vrtec,
v katerem je prostor za 20 malékov iz
Tomaja in sosednjih krajev, ki so jih
morale matere doslej voziti v varstvo
v Sezano ali pa so ostajali doma brez
pravega nadzorstva.

_ Delavska godba iz TRBOVELJ je
imela pod vodstvom svojega dolgo-

letnega dirigenta Mihe Gunzka v Miil-
heimu v ZR Nemciji pet celoveéernih
in promenadnih koncertov. Godbeniki
50 sodelovali tudi na krajsi slovesnosti,
ki s0 jo pripravili v poslovni skup-
nosti RUDIS ob 10-letnici sodelova-
nja z zahodnonemsko firmo Thyssen-
Schachtbau.

V domzalski obéini so sprejeli zazi-
dalni nacrt novega naselja TRZIN
—MLAKA, ki predvideva raziiritev
soseske za 160 zasebnih his, gradnjo
vrica za 100 otrok, trgovino, banko,
objekt za servisne dejavnosti, avio-
busno postajaliSée, zakloniééa in vedji
prostor, ki bo namenjen objektom za
dportno-rekreacijske dejavnosti.

Kmalu bo mimlo sto let, odkar so
v TRZICU zaceli izdelovati lepenko.
Danes $teje kolektiv tovarne Lepenka
140 clanov in Zanje precejSnje uspehe,
cepray dela na strojih, ki so stari ze
99 let. Zato so se odloéili za temeljito
modernizacijo tovarne, hkrati pa Ze-
lijo iz starih strojev iztisniti kar najvec.

YV TURNISCU se je ze pred 400 leti
zacela cevljarska obrt, ki pa je v zad-
njih letih moéno zamrla. Pred vec kot
dvajsetimi leti so tod zadeli izdelovati
obutev na industrijski nacin in z leti
se je majhna tovarna razéirila. Zavoljo
spostovanja tradicije so tukajSnji Cev-
ljarji zgradili ob tovarni muzej, ki ga
bodo v kratkem opremili. Muzej je
kmetka hifa, v kakrini je bila véasih
doma cevljarska obrt.

V rudniku lignita v VELENJU so
oktobra minulo leto dosegli dva po-
membna delovna uspeha. 29. oktobra
so nakopali 21.600 ton premoga, kar
je najvecja koli¢ina enodnevnega iz-
kopa. Izra¢unali pa so tudi rezultate
proizvodnje v tem mesecu in ugotovili,
da so rudatji nakopali 462.000 ton
premoga, kar je najvedja delovna zma-
ga v 105-letni zgodovini rudnika.

Planinsko dru$tvo v VELENJU
vkljucuje 2016 ¢lanov, od katerih je
kar dobra polovica mladine. Doslej
je izredno delavno drustvo zbralo 7e
blizu 110.000 dinarjev za Kredarico,
obnovilo planinsko koto na PaSkem
Kozjaku, ob 30-letnici izdalo planin-
ski bilten, pripravilo fotografsko raz-
stavo in razvilo druStveni prapor.

V VINICI 30 ob prazniku ¢rnomalj-
ske ob¢ime odprli nov otrofki vrtec,
v katerem je prostora za 68 otrok.
Ob tej priloznosti pa je bila v Vinici
Se ena slovesnost: zacetek gradnje
nove zdravstvene postaje, za Katero
racunajo, da bo sprejela prve paciente
7e letos.

V ZELSAH pod Javornikom so
odprli novo lovsko koco. Tako se je
dvema lovskima kocama lovske dru-
zine 1z Cerknice pridruzila nova, ki so
jo pradili domala pet let. V njej je
37 lezis¢, na voljo pa so tudi kuhinja,
sanitarije in dva dnevna prostora.

osebnosti

V zadnjem ¢asu je bila smrt med
slovenskimi umetniki neizprosna. Drug
za drugim so umrli kar trije slovenski
umetniki: starosta nasih slikarjev Ma-
ksim Gaspari, igralec JoZe Zupan in
slikar Viktor Magyar.

MAKSIM GASPARI, slikar staro-
Zitnosti, ljudskih obiajev in folklore,
bi v kratkem dopolnil z¢ osemindevet-
desel let svojega bogatega in plodnega
zivljenja. Rodil se je v SelS¢ku pri
Cerknici in je bil sodobnik in prijatelj
Ivana Mestrovica, Birolle, Smrekarja,
Cankarja, Zupanci¢a in mnogih dru-
gih. Pomembno in obseZzno je njegovo
ilustratorsko delo. V nafem spominu
ostaja kot iskren umetnik, ki je ve-
roval v mo¢ svojega naroda in znal
na edinstven natin prisluhniti njego-
vim pravljicam in obi¢ajem.

JOZE ZUPAN je bil igralec v naj-
Zlahtnejsem pomenu te besede. Ko je
umrl, je dopolnil enainsedemdeset let.
Spominjamo se ga iz mnogih filmskih
in gledalidkih vlog, iz radijskih iger
kot hlapca Jerneja, kaplana Cedrmaca,
razbojnika Ceferina v Zvezdici za-
spanki in od drugod. Joze Zupan je
bil § svojim Zametnim glasom §¢ po-
sebno priljubljen med otroki. Dolga
leta jim je pripovedoval pravljice za
lahko no¢. Bil pa je tudi priljubljen
dedek Mraz.

VIKTOR MAGYAR je bil naj-
mlajsi med njimi, saj je umrl star ko-
maj Sestinftirideset let, Bil je slikar
pokrajine in grotesknih prizorov iz
vsakdanjega zivljenja. Njegove slike so
preciscena govorica bary. Bil je so-
ustanovitelj Tabora likovnih samorast-
nikov v Trebnjem. Veliko se je ukvar-
jal z ilustracijami. Za Rodno grudo je
narisal minulo jesen mater Terezo, ta
risba pa je bila objavljena v 10. Ste-
vilki Rodne grude letnik 1980. Med
drugim je ilustriral Miklovo Zalo, pred
izidom pa so njegove upodobitve Ko-
sovelovih pesmi.
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Pred kratkim je izSla Cetrta knjiga
Krajevnega leksikona Slovenije, ki z
obdelavo Podravja in Pomurja pomeni
tudi zadnje dejanje obseinega dela z
uradnimi, topografskimi, zemljepisni-
mi, zgodovinskimi, kulturnimi, gospo-
darskimi in turistiénimi podatki vseh
krajev Slovenije.

Sedemnajst let je potekalo priprav-
ljalno delo za ta koristen in v primer-
javi z drugimi narodi tudi izjemen
priroénik. Pripravljal in urejeval ga
je prof. dr. ROMAN SAVNIK, ki nam
je najprej odgovoril na vprasanje glede
predhodnikov leksikona,

»To zajetno delo v Stirih knjigah
velikega formata z 2409 stranmi ima
dva predhodnika,« je pri¢el pojasnje-
vati, »Valvasorjevo nemsko pisano
Slavo vojvodine Kranjske iz leta 1689,
ki je iz8la v prvem ponatisu leta 1877,
in Krajevni leksikon Dravske banovi-
ne iz leta 1937: oba sta Se vedno dra-
gocena prirocnika. Seveda obravnava
prvo delo le deZelo Kranjsko in drugo
delo zaradi rapalske meje okrnjeno
Kranjsko, zato pa juino Stajersko,
Prekmurje in skromni del slovenske
Korodke, ki zajema Jezersko in Me-
zifko dolino,

Seveda pa se Krajevni leksikon Slo-
venije razlikuje od njiju. Valvasorjeva
knjiga je izjemna zakladnica razli¢nih
podatkov o gradovih, mestih, Zivljenju
nasih prednikov, prav tako pa tudi o
pokrajini, ki se je kasneje bistveno
spremenila. V mislih imam npr. po-
dobo cerkve sv. Jurija v Starem Apnu
blizu Turjaka, ob kateri priteka na
povrsje potok, ki poganja mlin in po
nekaj metrih ponikne v kragko pod-
zemlje. Tega potoka ni veé, paé pa je
slifati Zuborenje vode, domadini jo
imenujejo Kozlovko, ki bruhne na
povrije le po hudih nalivih in se nato
brz izgubi v nedostopno podzemlje.
V Casu priprav za Krajevni leksikon
Dravske banovine je pri Malih La-
§¢ah na Dolenjskem na dnu majhne
kotanje pritekal in Ze po nekaj metrih
ponikal bister potok Sumnik, na ka-
terega so bili okolicani do zgraditve
vodovoda v Velikih Las¢ah zelo na-
vezani. Potok seveda 3e tece, a je ko-
tanja domala nedostopno in zatrpano
odlagaliScée smeti in razliéne Sare.«

Koliko ob&in in krajev je v cetrti
knjigi Krajevnega leksikona Slovenije,
ki obravnava Podravje in Pomurje?

»V njem je obdelanih trinajst ob-
€in in v njih 1164 krajev. To so tako
imenovane koroske obéine Dravograd,
Radlje, Ravne in Slovenj Gradec, po-
murske obcine Gornja Radgona, Len-

V' Polhograjskih Dolomitih (foio:
Janez Zrnec
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Pogovor z aviorjem KLS dr. Romanom Savnikom

Krajevni leksikor

dava, Ljutomer in Murska Sobota pa
v vmesnem osrednjem prostoru obéine
Slovenska Bistrica, Lenart, Ptuj, Or-
moZ in Maribor.«

Tezko je bilo vsa ta leta dobiti
sodelavce domacine, pripoveduje prof.
Savnik, a mu je le uspelo sodelovati
s 60 domacinov. Se 140 drugih so-
delavcev je imel, univerzitetnih in
srednjeSolskih profesorjev, ¢lanov raz-
licnih znanstvenih inStitucij, muzeal-
cev, utiteljic in utiteljev, druZbeno-
politi¢nih delavcev, gospodarstvenikov,
upokojencev in tudi posameznih kme-
tovalcev. Pri kontni redakciji pa so
sodelovali fe 3tevilni strokovnjaki in
med njimi tudi nekateri akademiki,
tako jezikoslovec dr. Anton Bajec,
zemljepisec dr. Svetozar TleSi¢ in sla-
vist dr. Janko Jurané&ic.

V Eem je vrednost celotnega Kra-
jevnega leksikona Slovenije?

»Predvsem obravnava obéine in na-
selja, kakrina so bila v Casu obdelave.
Gre za statisticne podatke na temelju
popisa leta 1961 in v zadnjih dveh
knjigah tudi zadnjega popisa leta
1971; takratne dejavnosti krajanov v
raznih kmetijskih strokah, takratne
obrti, industrije, prometnih zvez, iz-
kori¢anje voda, dnevne migracije v
bliznje in bolj oddaljene tovarne,
kulturnoprosvetne dejavnosti, javnih
zgradb, administrativne pripadnosti
itd. Seveda so po tiskanju knjig na-
stale spremembe, zlasti ob morski
obali, zaradi potresa na Tolminskem
in Kozjanskem in v neposredni oko-
lici veCjih slovenskih mest. Tako se
je — npr. — od takratne logaske obci-
ne locilo obmodje krajevnega urada
Ziri, ki &teje 21 naselij, in se pridru-
zilo kofjelodki obtini. Ali pa — da-
nes ni ve¢ uradno Dolenjega in Go-




slovenije

renjega Logatca, Blekove vasi, Broda,
Cevic, Gorenje vasi pod RZi¥ami in
Martinj Hriba; zdruZuje jih skupno
naselje Logatec. ..

Naselja so v Sloveniji razliéno ve-
lika. Prevladujejo majhna z manj kot
100 prebivalei. Naselje Zala v $kofje-
loski obcini npr. obsega celo eno samo
domacijo v strmem poboéju jarkaste
doline z istoimenskim potokom, do
kamor pelje le neznatna steza. Tu so
bili partizani na varnem, okupator jih
ni nikdar odkril, Do konca leta 1944
je bila v hiSi partizanska lekarna, v
njeni blizini pa tehnika za Gorenjsko
z elektrarno pod slapom Zale.

Nedvomno pa je trajna vrednost
dela, ki je z vsemi pripravami vred po-
tekalo dobrih sedemnajst let, v skoraj
nepreglednem Stevilu ljudskih krajev-
nih, vodnih in razli¢nih ledinskih imen,
ki zaradi nagle urbanizacije in odtuje-

vanja od rodnih tal tonejo v pozabo.
Vsekakor utegnejo biti dragocena os-
nova prihodnjega topografskega slo-
varja Slovenije, V Krajevnem leksiko-
nu Slovenije so namret naselja nave-
dena najprej v uradni obliki, sledi do-
mace, torej ljudsko poimenovanje, &e
je seveda drugacno, v primerih urad-
nih povojnih preimenovanj pa je na-
kazano prejénje uradno ime. Primer
— Brestanica, prej Rajhenburg, Bra-
nik, prej Rihemberk, Pivka, prej Sem-
peter na Krasu.«

Vsak ima ob svojem imenu zapisa-
no tudi nadmorsko viS§ino; v ravnini
tocna visina obi¢ajno ob cerkvi, v po-
boéni legi popreéna visina ali pa nje-
gova najnizja in najvi§ja lega, prof.
Savnik pa opozarja na tabele, kjer sta
v stometrskih pasovih navedeni Stevilo
naselij in Stevilo prebivalstva ob po-
pisu leta 1961. Nekaj primerov: v
pasu za 100 metrov, torej vzdolz mor-
ske obale in v Sirfem obmod&ju Goriske
ravnine, je 62 krajev in v njih okrog
60.000 ljudi, v pasu do 200 metrov,
ki je vecidel v ravninskih delih vzhod-
ne Slovenije, je 629 krajev (tu so med
drugim mesta Ajdovscina, Tolmin,
Lendava, Murska Sobota, Ljutomer,
Ormoz, Brezice, Kriko, Crnomelj) in
150.000 ljudi — in tako naprej, v
nadmorski legi 810 metrov pa je
Kranjska gora, edini kraj v tej visini,
ki ima nad 1000 prebivalcev. Najvis-
je, od 1020 do 1327 metrov, kjer stoji
kmetija Bukovnik, seZze PodolSeva v
pobocje Olseve nad Logarsko dolino.
Le 5 metrov niZe je domatija Jekl v
vasici Koprivni v obfini Ravne na
Koroskem.

Ker so v tretji in etrti knjigi leksi-
kona tudi podatki ljudskega Stetja iz
leta 1971, se jasno vidi, da v vidjih
stometrskih pasovih povsod upada Ste-
vilo prebivalstva, ker se odseljuje dru-
gam zaradi bolj§ih Zivljenjskih pogo-
jev, Na temelju podatkov o Stevilu
prebivalstva v ob¢inah po 3tetjih od
1869. leta naprej za vsak kraj posebej
je mo¢ ugotoviti npr. rast ali upadek
prebivalstva za poljubna obdobja, na
npr.. kdaj je bil upadek najvedji in je
silil ljudi zaradi preobljudenosti in
gmotnih teZav na tuje, zlasti v Ameri-
ko in na Westfalsko.

Zanimivi so podatki o slovenskih
vodah in njihovih imenih.

»Okoli 4200 jih je,= pravi prof.
Savnik. »Najmanj jih je v urbanizi-
ranih obéinah, kjer so vodovodi in
kjer domacini tudi sicer niso gospo-
darsko navezani na potoke in studen-
ce. Drugace pa je v agrarnih obcinah,
zlasti bolj hribovskih. Tu so domacini
marsikje Se navezani na pitno vodo
studencev in napajajo Zivino v poto-
kih, ob teh so mlini in Zage, nedavno
so plavili les, zlasti drva. Kjer nave-
zanosti na vodo ni ve¢, so Se Zivi spo-

mini in se je ohranilo poimenovanije.
Se celo pa je voda Zivljenjskega po-
mena na krasu, Kjer je dragocena vsa-
ka luza, vsak studendek, ¢etudi v susi
presahne. Zato je npr. v jesenidki,
kranjski ali celjski ob¢ini malo vodnih
imen, mnogo pa jih je npr. v tol-
minski, $kofjeloski in seZzanski obéini.«

Zanimiva so poimenovanja voda.
Potoki so npr. grape, grabe, jarki,
bregi, mrzlice, bele, bistrice, izviri,
zvirki, studenci, zdenci, $tembuhi, mo-
¢ila, perila, pri koritu itd. Njim na-
sprotni pa so vrhovi, ki so vrh, kopa,
kucelj, kogel, gorca ali vrej (v Prek-
murju).

Kakino poslanstvo ob vsem naka-
zanem opravlja Krajevni leksikon Slo-
venije? In komu je namenjen?

»Namenjen je vsem nam, dasi nima
niti ene privlaéne slike barvne ali ilu-
stracije. Prosvetni delavei, ekipe naro-
dopiscev, Geodetski zavod Slovenije
pa nekateri casopisi so Ze dolgo vpra-
Sevali, kdaj bo na voljo zadnja knjiga
tega dela. Zdaj je tu. Posebej sem ve-
sel nafih preprostih deZelanov, kadar
jih povprasujem po domadem kraju in
jim potem preberem opis tistega nase-
lja. Ne samo da z zanimanjem prisluh-
nejo, pravi ponos jim zasije iz o€i, da
je tu toliko povedanega o njihovem
kraju.«

In zdaj Se naérti za nadaljnje delo
na tem podrogju.

sPrevajalec Janko Moder je v c¢a-
sopisu Nedeljski dnevnik takole zap’
sal ,Krajevni leksikon Slovenije ‘e
dragocena, vendar draga zakladnica
podatkov, za vsakdanjo rabo pa potre-
bujemo poceni, kratek priroénik, K
bi bil na voljo v vsaki trafiki, na post’.
v prometnih  in turistitnih  uradih.
Drzavna zalozba Slovenije, ki je izda-
la Krajevni leksikon, je s tem delom
opravila z urednikom in sodelavei vred
pionirsko delo. Zato je tako rekot
njena dolinost, da reée Se B, &e je
rekla A°

Naj sam dopifem Se — C. V mislih
imam na$ sklenjeni prostor izven re-
publiS§kih meja. Kako malo vemo o
nasem zamejstvu! Hodimo nakupovat
v Trbiz, a se ne potrudimo do Ukev,
kier je na pokopaliséu ve¢ priimkov
Preferen in kjer deluje po zaslugi iz-
jemno prizadevnega BeneSkega Slo-
venca zasebna glasbena $ola za sloven-
sko mladino. Ogledujemo si Gospo-
svetsko polje, a ne vemo, da so potekali
najslavnejdi dnevi nase zgodovine ob
Krnskem gradu. Peljemo se skozi Sent-
ilj proti Wildonu, a ne vemo, da so v
njegovi blizini nekdanje, zdaj ponem-
¢ene Crete (Schritten), ki so nam dale
kamnitkega organista in uéitelja Jako-
ba Zupana, skladatelja prve slovenske
opere Belin . . .«

JaNk
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Grosupeljska dezela —
priljubljeno izletnisko
podrocje

Grosuplje in njegova obcina sta
prisotna v zavesti vsakega Ljubljan-
Cana kot bliZnja in prijetna krajina,
kamor radi hodimo na izlet, stikat za
dobrim krompirjem, domacim zga-
njem, za gobami, jagodami in slovetim
grosupeljskim kruhom.

Mnogi Ljubljan¢ani so se tudi od-
lodili, da zapustijo »veliko vas« ob
Ljubljanici in so se za stalno naselili
v Grosuplju ali njegovi okolici.

Predvsem pa je grosupeljska dezela
enkratno in vedno bolj priljubljeno iz-
letni¥ko obmodje. Ljudje radi zahaja-
jo ne le v Taborsko jamo, marvec tudi
na Pristavo nad Sti¢no, na Tabor, na
Obolno, v Dobrepoljsko dolino, na
Tlovo goro, v kraje okrog izvira Krke,
v Suho krajino in Skocjanske hribe.
Ce bi zbrali vse izletniske tocke na
tem ozemlju, bi jih gotovo nasteli vec
sto,

Grosuplje ima tudi dobre prometne
zveze z Ljubljano, redni avtobusi vo-
zijo v zelo kratkih ¢asovnih razmakih
od zgodnjega jutra do poznega vecera.
Obe glavni cesti, ki povezujeta Ljub-
ljano z Grosupljem, stara in nova, sta
asfaltirani in zelo prometni.

Zelo pomemben pa je v obéini raz-
voj turizma, ki ga namenjajo tranzit-
nim gostom na veliki cesti, ki tece
skozi obtino. Ker je Grosuplje blizu
Ljubljane, se takini potniki zelo radi
ustavljajo na tem obmoéju, da bi po-
civali, jedli ali prespali. Zaenkrat je
najsodobnejsi turistiéni objekt Turis-
tov motel pred Grosupljem, grosupelj-
ska obéina pa namerava prihodnja leta
zgraditi Se nekaj podobnih.

V Cicarijo,
v neokrnjeno naravo

Ce se ob obisku v domovino odlo-
¢ite za obisk Cicarije, kjer je narava
se neomadeZevana, boste preziveli le-
pe trenutke.

Srecali se boste s pravo podeZelsko
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arhitekturo; z domacini, ki so imeli
nadvse burno preteklost, boste lahko
pokramljali o tem in onem. Denimo
o ¢asih, ko so tam kuhali sladko lesno
oglje, tovorili faSince in oglje v Trst,
ali pa morda o tistih ¢asih, ko so
Munci s posebnim dovoljenjem Marije
Terezije prodajali po Avstro-Ogrski
vinski kis, ¢eprav dobro vemo, da Ci-
¢arija nima grozdja.

Obujali boste lahko spomine, ko je
bilo v Cicariji §e na stotine ovac, na
stotine kilogramov ovéjega sira in na
hektolitre domatega brinjevca. Vsega
tega zdaj ni vec, toda sira in brinjevca
s¢ za pokusnjo vendarle Se dobi.

Pot v Cicarijo lahko uberete prek
Podgorja, Vadic, Jelovic, Golea do
Obrova, tako da bo za vami 24 kilo-
metrov makadamske poti, ali pa jo
mahnete proti Buzetu, od koder je 20
kilometrov poti, medtem ko meri as-
faltirana cesta od Matulj komaj 41
kilometrov.

Vsaka smer je po svoje zanimiva.
Ob vzponu na bliznje planote in ob
pogledu na levo boste lahko opazo-
vali prostrano gricevije Brkinov, proti
jugozahodu pa dobrien del Hrvalke,
Istre in Jadranskega morja.

Kraska Lipica vabi

Turistitno-Sportno-rekreacijska po-
nudba Lipice pri Sezani na Krasu je
zelo pestra in more zadovoljiti Se tako
zahtevnega gosta. Gost lahko izbira
med rekreacijskim jahanjem po lepih
lipiSkih parkih ali v preurejeni pokriti
jahalnici, romantiéno voZnjo s staro-
davno kodijo z vprego belih lipican-
cev ali s kopanjem v velikem in top-
lem pokritem bazenu pod hotelsko
streho.

Izredno zanimiv je tudi izlet do
bliznjih Skocjanskih jam, kjer lahko
odkrije obiskovalec lepote kraSkega
podzemlja. Prijetni so tudi izleti po
bliznji okolici med starimi lipiSkimi
castitljivimi hrasti, vabljiva pa utegne
biti degustacija kraskih kulinariénih
specialitet v tipicnem kraSkem am-
bientu.

Sozitje vrbe s smreko

Ob nekdaj hudourniskem jarku Ve-
lika Bozna ob cesti, ki pelje iz Polho-
vega Gradca na Crni vrh v zaselku
Setnik blizu hise Stev. 3, raste 50 let
stara smreka, ki je korenine pognala iz
kroSnje stare vrbe. Smreka je visoka
12 metrov.

Gozdarji strokovnjaki si to redko
naravno znamenitost razlagajo takole:
vrbovo protje so prebivalei Polhovega
Gradca in okolice nekdaj uporabljali
za pletenje kosar in kosev. Da bi po-
spesili rast Sibja, so vrbam na visimi

dveh metrov odsekali vrhove. Vrba s
je debelila in napravila ko3ato krodnjo,
kjer se je ob dezju nabirala voda,
Deblo vrbe, o kateri tete beseda, je
zatelo pocasi trohneti. V bliZini je
smrekov gozd, veter je v rogovilasto
krodnjo prinesel seme smreke in raz-
vilo se je drevo. Korenine smreke so
stasoma prodrle skozi sredino trohne-
¢e vrbe prav do tal in tako dobiva
smreka potrebne hranilne snovi ne-
posredno iz zemlje, Obod votle vrbe
je Se dobro ohranjen in &vrsto nosi
vso teZo visoke smreke.

Nekaj podobnih primerov soZitja
vrb s smrekami najdemo tudi ob poti
iz Polhovega Gradca na Sentjost, le
da smreke niso zrasle do take vidine,
merijo le od 3 do 5 metrov.

Ogleda je vreden seveda tudi sam
Polhov Gradec, grucasto naselje s sli-
kovito lego na nadmorski visini 397
metrov, oddaljeno le 20 kilometrov od
Ljubljane. Znamenit je tukajsnji grad
iz prve polovice 16. stoletja, ki ga je v
17. stoletju prenovil Mark Anton
Kunstelj — baron Polhograjski in do-
zidal Kapelico z lepimi Stukaturami,
na dvoriSéu pred gradom pa je po-
stavil angleski stolp in sloviti vodnak
s kipi Neptuna in S&tirih nimf. Med
kasnejSimi lastniki gradu je najbolj
znan Ursini Blagay, ki je v okolici
Polhovega Gradea prvi nafel zname-
nitt BLAGAJEV VOLCIN,

Prijeten je sprehod na Kalvarijo z
razvalinami starega gradu ali izlet na
strmo dolomitno Goro (824 m), kjer
so na Drsalici pod poznogotsko cer-
kvijo sv. Lovrenca ostanki predzgodo-
vinskega gradif¢éa. Na tem mestu je
stala rimska naselbina An Nonum, o
<emer pri¢ajo steklene in bronaste po-
sode ter keramika, ohranjene pa so
tudi najdbe iz dobe preseljevanja na-
rodov. Zelo prijetni so vzponi na Gr-
mado, Tos¢ in Pasjo ravan. Na Klopei
pod Grmado je lovska kotla in v nepo-
sredni bliZini spomenik, ki opozarja
na bitko partizanov z Ttalijani 19,
marca 1942,

Iz lokalne kronike zvemo, da je do-
letela Polhov Gradec pred veé kot pol
stoletja — ali tofneje B. avgusta leta
1924 ob 21. uri — velika naravna
katastrofa, ko so podivjani polhograj-
ski hudourniki podrli 6 stanovanjskih
hi§, 4 kozolce, 6 hlevov, 12 Zag in
mlinov, umrlo pa je tudi 19 ljudi in
poginilo nad 40 glav govedi, konj in
ovac. Po golih in strmih poboéjih
Grmade in Tos¢a je ob velikem na-
livu drla voda v neurejene hudournis-
ke struge in v divjem razdejanju pred
sabo pustosila vse, kar je bilo na poti.

Danes je ves ta nekot ogroZeni svet
zavarovan z obseinimi biolotkimi za-
varovanji: hudourniki so ukroceni s
kamenitimi pregradami, gorske goli-
cave in dolomitne meline so uspedno



pogozdene in z varovalnim gozdom
Je dosezena zaSéita zemljisé pred ero-
zijo in usedi. Naravna nesreca je 7e
zdavnaj utonila v pozabo.

Koledar prireditev

1. februarja bodo v Novi vasi na
Blokah Bloski teki, 7. [ebruarja v Bo-
h}nju 1. pustni tek na smuceh, nasled-
nji dan na Crnem vrhu nad Idrijo 7.
trnovski maraton, 10, in 11. februar-

ja pa bo na Mariborskem Pohorju ze
18. Pohorski pokal za zlato lisico. se
pravi smucarsko tekmovanje FIS 1 A
za Zenske,

Se nekaj Sportnih tekmovanj bo v
februarju 1981: 12. februarja bo na
Zatrniku 2. smucarski pokal Bleda,
naslednji dan na Krvavcu 2. smucar-
ski pokal Kranja, 14. februarja v
Kranjski gori 1. Stafetni tek na smu-

¢eh, v dneh od 17. do 18. februarja

Planina

na. Starem vrhu 6. smucarski pokal
Loka, 22. februarja pa spet na Po-
horju, tokrat na Archu, 1. Pohorski
maraton v l{‘kll na smuceh.

Ptuj pripravlja za 22, februar Kmet-
ko gostijo na dravskopoljski nacin, v
Ljubljani bo v ¢asu od 23. do 27.
februarja 6. mednarodna razstava ucil
in Solske opreme, v Kranju pa bo 28.
februarja velika pionirska pustna po-
vorka.,
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() Podcetrtku, prikupnem trgu sre-
di Sotelske doline, lahko radovedneZ
izbrska veliko podatkov in tist, ki
zna odpreti odi, veliko izve. Saj pa je
tudi kraju Ze davna zgedovina pisala
kaj pesire dni.

Od davnine do danes se je tudi v
Poddetrtku marsikaj preburilo in spre-
menilo. Se vedno pa velja, da mora
obiskovalec, tudi ¢e ga je pot le po
nakliucju zanesla v kraj. nameniti po-
zornost frem posebnostim: bliZnjim,
dale¢ naokrog slovedim Atomskim (o-
plicam, ki da ozdravijo prenekatero
revmaticéno ali drugaéno tefavo, bliz-
njim ostankom najstarejie slovenske
lekarne Olimje v lepo poslikani kape-
lici na gricu in seveda znameniti
podcetriski doli. Ta je Ze zdavnaj po-
stala nekakina »romarska pote za vse
pedagoge in pedagofke strokovnjake,
ki bi radi videli, kakina naj bo »ide-
alna« §ola v praksi. Skratka: Podcetr-
tek ima ¥olo, kot je v Sloveniji ni.

Kraj sam se je zajedel med trav-
nike in njive v nizavah in med visje
lezete listnate gozdove na ilovnatih in
lapor natih tleh v vi§jih predelih. Kmet-
je naokrog gojijo poljitine, obdelujejo
1n.m]~.L vinograde in ribezove nasade.
Ukvarjajo se tudi z mesno in mlecno
Fivinorejo in perutninarstvom. Tudi
éebelarjenje pomeni v Podcetrtku do-
nosen vir zasluzka. Véasih so se na
domovih v trgu na veliko ukvarjali z
izdelovanjem umetnih cvetlic, zdaj pa
raje odhajajo na delo v industrijske
Store in Celje.

Najstarejsi zapisi, ki omenjajo kraj
Podéetrtek, takrat imenovan Lans-
berch, izvirajo iz prve polovice 13.
stoletja. Leta 1404 je PodCetrtek v do-
kumentih Ze omcn]cn kot trg. Tmel je
obicajne pravice in privilegije kot po-
dobna naselja, trzni in sodni dnevi pa
so bili vselej ob Eetrtkih. Mnogi dom-
nevajo, da izhaja prav iz tistih Casov
danasnje ime kraja . . .

Ker je skozi Podcetrtek vodila cesta
Kun3perk-Lemberg-Poljéane, je bila
obvezna trfka priprega in se je zato
v zaselku razvilo Zivahno poslovno
Zivljenje. Trg e danes spominja bolj
na stara kmecka naselja kot na kraje,
kamor prodira sodobna civilizacija s
svojo arhitekturo. A kaj potem, ce
ni sodobnosti v zunanjem videzu —
potem je treba samo stopiti do Sole . ..

Solski pouk poteka v kraju Ze od
leta 1892, Leta 1971 so staro Solsko
poslopje povezali z novo moderno
zgradbo, hkrati pa je fola v Podtetrtku
postala ena redkih resniéno temeljito

Poddetrtku (foto:
Andka Tomiil)

Osnovna Sela v

reportaza
na vaso zeljo

Sola, kot je ni nil

reformiranih ol dale¢ naokrog. Mno-
ge posebnosti podcetrtike Sole, na pri-
mer banko, hranilnico, poSto proda-
jalno Solskih potrebicéin ali vremensko
postajo so skusali posnemati in prev-
zeti tudi nekatere druge Sole v Slove-
niji, toda Podcetrtek se ne da — Se
vedno je v teh dejavnostih najprist-
nejsi in najbogatejsi.

Ziveti je treba z naravo!

Ze pred leti so psihologi, poklieni
usmerjevalei in pa znani slovenski
teoretiki vzgoje in izobraZevanja potr-
dili, da je Sola v Podcetrtku izjemna
sola. Se vet — posebna republiSka
raziskovalna skupina je dobila nalogo,
naj ugotovi znailnosti in posebnosti
fole v tem kraju, naj ugotovi, kako
je mogoce dosezke Sole v tem kraju
uporabiti Se kje (.II'UE_]L in naj te ugo-
tovitve prikaze Sirdi javnosti. Je pac

tako, da dobri zgledi vedno »vlece-
Jjo« ...

Rezultat? Letos spomladi je $ola v
Podéetrtku (poleg %ole Marije Broz v
Bistrici ob Sotli in poleg osnovne fole
v Cerknem) dobila tudi »uradno potr-
diteve vzortne, eksperimentalne Sole,
ki naj bo svetli primer, kako organi-
zirati pouk in dejavnost v prostem
¢asu in kako pripravljati uence na
zivljenje.

Solskemu ravnatelju JoZetu Brileiu
ni bilo vedno prav, da se je v vseh
letth © »njegovie Soli toliko pisalo in
govorilo. Zavist paé nikdar ne podiva

.In ker ne poéiva, so mnogi odi-
tali, da potnejo v Pod&etrtku vse sorte
neumnosti, samo uu;n ne. Da se skrat-
ka ukvarjajo z reémi, ki jih »ni¢ ne
brigajo«. Ampak tisti, ki tako mislijo,
mislijo napak. Kaj je vodilo fole v
Podcetrtku?

Zelja, da bo otrok jutri sre¢en. Sre-
¢en pa bo, ¢e si bo izbral ustrezen




er

poklic, ¢e bo znal pametno izkoristiti
svoj prosti ¢as, ¢e bo zdrav fizicno in
psihitno. Zdrav pa si, ¢e znas Zivetli
z naravo — potem t tudi mkdar ni
dolgéas. Otroka je torej treba ob os-
novnem uénem programu pripravljati
tudi za zivljenje, mu poleg znanja oce-
piti tudi onovne delovne navade, spo
Stovanje do dela in spostovanje do
cloveka in narave, Na kratko poveda-
no: $olo je treba priblizati Zivljenju in
zivljenje Soli.

Kako to doseci? Predvsem moras
imeti rad otroke in svoj poklic, ée si
ucitelj. Otrokom ni treba pri tem kaj
dosti znati otroci so dobri, voljni
kot prav ugneteno testo, le oblikovati
je treba to njihovo voljnost.

Ni kljucev, ni kazni

Posebnosti ima %ola v Podéetrtku

veliko — najmikavnejSa med njimi je
gotovo vsakodnevno jutranje »poklic-

no usposabljanje« utencev od petega
do osmega razreda, To usposabljanje
zajema 11 delovnih organizacij in v
njih so ucenci zaposleni tako kot od-
rasli na svojih delovnih mestih. Otrok,
ki »ima sluzbo=, mora priti v folo pol
ure prej kot obi¢ajno. Delo se pricéne
ob pol sedmih in konca ob pol osmih.

Sola skrbi za razporejanje ucencev
v tri glavne poklicne smeri: v intelek-
tualno za otroke, ki nameravajo nekoc
Studirati naprej, v industrijsko (ta je
najsirsa in se zanjo odloci od 50—60
odstotkov ucencev) in v proizvodno,
kjer so bodoéi kmetovalci in gospo-
darji na domacijah. Izbira smeri je v
glavnem odvisna od Zelja in nagnjenj
ufencev, starSi pa se lahko z uditelji
pogovorijo v rednih govorilnih urah.

Otroci, ki Zelijo neko€ Studirati, se
lahko v jutranjih urah zaposlijo v Sol-
ski banki, v redakciji radia Kekec, v
tajnistvu Solske skupnosti, v knjiZnici,
v turisticnem drustvu ... Bodoc¢im
kmetovalcem so namenjene ure dela ¥
zadrugi Mladi Obsoteljéan, v kmetijski
mehanizaciji, v drustvu Mladi éebelar,
v cvetliGarni Marjetica ali proizvodni
organizaciji Spominek, ki se trudi iz-
delovati res prave slovenske spominke
po motivih starih izrocil in navad.

Tistim, ki bi zaceli godrnjati, da
otroka Ze samo ucenje dovolj obreme-
njuje, na Soli v Podcetrtku radi pove-
do, da je vse odvisno le od pametno
razporejenega in organiziranega dela
in da imajo tudi »zaposleni« otroci
ve¢ kot dovolj Casa za ucCenje in za-
bavo. Treba je le misliti, kaj je pravo.
In pravo je vodilo: izobraZevanje ob
delu in delo ob izobrazevanju.

V Podcetrtku upravljajo otroci s
Solo in denarjem. Sola je Ze dolgo
znana po tem, da v njej ni kljucev, nic
ni zaprto, ni¢ zaklenjeno, noben ka
binet, noben uditeljski predal, tudi
prodajalna Curi muri ne. Otroku je
treba namred zaupati ni pa zaupa-
nje, ¢e mu pred nosom vse pozapres
in pozaklened. Izkudnje pa kazejo, da
otrok zaupanja zlepa ne pogazi in nc
zlorabi. Morebitne spore refuje samo-
upravna pionirska kontrola. Podcetrt-
Ska fola je tudi ena redkih fol, kjer
prestopkov ne vpisujejo v dnevnik in
kjer ucenec za prekriek ne dobi ukora
— uctitelji pravijo, da je mogoce vse
tezave redili drugace, s pogovorom.

Veliko nacrtov

Prav v Podcéetrtku je zazivela tudi
prva pionirska hranilnica v Jugosla-
viji. Ta hranilnica je danes Ze prava
sbanka«, vodijo in upravljajo jo seve-
da ucenci sami. Pomembne dohodke

Skulptura Dedek in babica pred
osnovne Solo v Podcetriku (foro:
Ancka Tomsic)

dobivajo tudi s prodajo nekaterih iz-
delkov proizvodnih organizacij, denar
pa porabijo za urejevanje solskih pro-
storov in potrebne nakupe. V sbanki«
lahko dobi ucenec tudi brezobrestno
posojilo. Vse izdatke in dohodke pio-
nirji skrbno knjizijo, zakljucne racune
pa naredijo ob koncu vsakega polletja.

Poseben ponos Sole v Podéetrtku so
pionirski samoupravni organi, skupsci-
na Solske skupnosti, izvrini odbor Sol-
ske skupnosti, samoupravna pionirska
kontrola, zbor uéencev . . . Delo zapo-
slenth  uéencev skrbno spremljajo
mentorji, prizadevnost, redoljubnost in
podtenost vsakega od »delavceve pa
so upoStevane v oceni iz vedenja.

Jola v Podéetrtku je nekaj poseb-
nega tudi zunaj Solskih vrat. Ne mores
prezreti izredno lepo urejenega Sol-
skega okolja. In tudi ne robota Lojzka,
ki ti bo povedal nekaj o cvetju, Ce
bos vanj spustil dinar. Pa ne Zalostne-
pa viteza., sestavljenega iz zavrZenth
plocevinastih in plastiénih posod, ki
nemo opozarja, da nam je véasih Ci-
sto¢a okolja deveta skrb. In ne mini
rivalskega vrta, kjer skaklja veverica,
se sprehaja srna in dreza v grmovjc
lisicka.

Naértov pa e sploh ni konec. Pred
dvema letoma je kupila krajevna
skupnost Smarje Soli 200 let staro bru-
narico, ki bo prestavljena na Solska
tla, v njej pa bo urejen muzej o ded-
ku in babici, muzej o tem, kako in s
¢im je véasih dedek obdeloval polje
in skrbel za gospodarstvo, pa o tem,
kako je babica pripravljala hrano.

Solske stene so polne slik, risb, pred-
metov, ki so jih otroci redili propada
na domacih podstresjih. Sola namrec
ne sme biti dolgocasna Ze na pogled,
zato je bolje vsaj nekaj poskusiti, kot
pustiti, da rastejo koprive naokrog.
Med koprivami otrok ne bo nadel kaj
prida koristi.

Kako je ze rekel nas mojster besede
[van Cankar? Da ne more in ne more
pozabiti »enajstex Sole pod mostom.
Ta Sola pod mostom je bila z uricami
stikanja za kapeljni, ribami in C'r\'i_ po
mlakah urica zivljenja. Uenja za Ziv-
ljenje.

Taks$na je tudi sola v Podcetriku.
Je sola, ki jo imajo otroci radi.

Da takine sole res ni nikjer drugije.
povedo tudi pisma Vide Mikec, nek-
daj podcetrtske ucenke, ki se je potem
preselila v Zdruzene drzave Amerike
in se tam tudi porocila z ameriskim
Slovencem., Na Soli hranijo ta pisma
in pravijo, da jim je toplo pri srcu vse-
lej, ko ugledajo znano pisavo. Vida
namrec¢ nikdar ne bo pozabila, koliko
dragocenega ji je dala njena 3ola mla-
dosti. Sola zaupanja, Sola brez kljucev.

Jelka Sprogar
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O Vrba, srecna, draga vas domaca,
kjer hisa mojega stoji odeta;
da b'iika Zeja me iz tvoj'ga svéla
speljala ne bild, golj'fiva kaca!

Ne vedel bi, kako se v strup prebraca
vse, kar srcé si sladkega obeta;
mi ne bild bi vera v sebe vzeta,
ne bil viharjev noiranjih b'igraca!

Zvesto srcé in delavno rocico
za doto, ki je nima miljonarka,
bi bil dobil z F.:Lr..?l[]‘-e'!.':'? devico;

mi mirno plavala bi moja barka;
pred ognjem dom, pred toco mi
pienice
svet'
Marka.

bi bliznji sosed varoval

France Preseren se je rodil 3. de-
cembra v Vrbi. Majhni, zanimivi go-
renjski wvasici z wvrsto tipi¢nih
vaskim trgom, lipo in =srenjskimiz
kamni sredi vasi. Nekot je okrog dve-
sto let stare lipe (to so zasadili na
mesto prejinje, stareje) stalo destnajst
kamnov. Toliko je bilo v vasi pred
18. stoletjem tudi domacij, pove Ivan
sede] v vodniku, ko govori o Vrbi,
(poleg pa Se o PreSernovi hisi in cerkvi
sv. Marka, medtem ko je zapis o Fran-
cetu Presernu v tem vodniku delo
Helene Menase.) Po izrocilu je imela
namrec vsaka kmetija v vasi svoj sedez
pod lipo. Stirinajst jih je bilo tod s
celo, dve pa s polovicno srenjsko pra-
vico. Tu so modrovali in Klepetali go-
spodarji 1z Vrbe, se pomenkovali o
tem in onem, resevali manjse spore n
se hudovali na visoke davke.

France Preseren je bil tretji otrok
ocCeta Simna in matere Mine, Starsi so
malega Franceta poslali k staremu
stricu Jozefu, kaplanu na Kopanju pri
Grosupljem, da bi se pripravil na $olo.
Dve leti se je Solal Preseren na ljudski
Soli v Ribnici, tretji razred ljudske Sole
pa je koncal v Ljubljani. Tu je bil
njegov ravnatelj Valentin Vodnik.
Nato je koné¢al v Ljubljani $e Sest la-
tinskih 5ol in dva letnika modroslov-
nih Sol. Pot ga je zatem vodila na Du-
naj, kjer je opravil $e tretji letnik
modroslovia oziroma filozofije in sz
nato vpisal na pravni oddelek vseuéi-
lisca. Studij je koncal in bil marca
1828 proglasen za doktorja prava. Vse
to se uce ucenci ze v osnovnih Solah.
Se vet.

Prve pesmi je napisal Preseren 7e
pred letom 1825, Zapisi povedo, da
je imel tega leta Zze zvezek slovenskih
pesmi, ki jih je pokazal nekaterim du-
najskim soSolcem in celo Jerneju Ko-
pitarju. Ta njegovih pesmi ni razumel.
Iz tega obdobja so se ohranile le tri

his,

Dvorisde Presernove hide v Kranju
(Foto: D. Holinski)
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zakladi
slovenskin
muzejev

PresSernov dom

pesmi, kajti PreSeren je vse pesmi, ki
jih je tedaj napisal, seZgal.

Prva njegova pesem je izSla v Ilir-
skem lListu 1827, leta. To je bila pesem
»Deklicam«. Nato se je predstavil s
tremi pesmimi — »Povodni moZ
vLenora« in »Slovo od mladostic —
v prvih bukvah Kranjske Cbelice. V
drugem zvezku le-te pa je bila objav-
ljena PreSernova »Nova pisarija«,

Julija

Pesmi iz ljubezenske dobe, kot jih
je Preseren sam poimenoval, je najved
zlagal® od 1831. do 1837. leta. Med
temi je tudi Sonetni venec. Ta je, kot
pravijo preSernoslovci, »najvelicastnej-
Si« spomenik ljubezni, ki jo je Prederen

cutil do Primicove Julije. Njena po
doba je ostala naslikana in ohranjena
v Mesinem muzeju v Ljubljani

Julija, rodila se je 1816, je bila
ena najbogatejsth dediny v Ljubljani.
Z. materjo je Zivela po ocetovi in bra-
tovi smrti v Gledaliski ulici. Z njma
v hisi pa je stanovala med 1833 in
1835 letom tudi Ana Jelovskova, s Ka-
tero se je PreSeren kasneje zapletel v
nesreéno razmerje in ji ob rojstvt
svojega drugega nezakonskega otroka
napisal cudovito pesem
mater.

Kdaj je France PreSeren prvic videl
Julijo, si presernoslovei niso  edini.
Omenjajo leta 1831 in 1833. lzpri-
¢ano pa je, da je leta 1833 napisal

»Nezakonska




Sonetni venec kot vezilo Juliji za god
in to z akrostthom v 15. sonetu, So-
netni venec je izSel 1834, leta kot po-
sebna priloga Ilirskemu listu in po-
vzrocil v tedanji majhni Ljubljani
precej razburjenja. Pri Primicovih pa
mu je nakopal jezo in sovrastvo, saj
je bila Julija tedaj Ze na tihem zaro-
tena z Jozefom Anzelmom plem.
Scheuchenstuelom, sinom  PreSerno-
vega nekdanjega uradnega predstoj-
nika v drzavnem financnem odvet-

nistvu. Z njim se je porofila maja
1839, leta.

Ko je Matevz Langus slikal Julijin
portret je v njegovo slikarsko delav-
nico rad zavil tudi PreSeren in obcudo-
val nastajajoco podobo svoje ljubljene.

V tem casu je napisal sonet »Marsi-
kateri romar gre v Rim, v Kompo-
stélje« in »Bilo je, Mojzes, tebi na-
rocéno«. Ta izraZa pesnikovo sreco ob
gledanju Julijinega obraza. Sonet
sMarsikateri romar gre v Rim, v
Kompostéljee je Preseren posvetil Ma-
tevzu Langusu, kar razberemo tudi
iz akrostiha. Ta sonet je izSel prvic
Sele leta 1846, v Poezijah.

To leto je PreSeren Ze Zivel v Kranju,
Kajti samostojno advokaturo, za ka-
tero je napisal ve¢krat proénjo, je do-
bil Sele dobri dve leti pred svojo
smrtjo in Se tedaj ne v Ljubljani, am-
pak v Kranju.

Presernov muzej

V Kranju si je Preferen najel prvo
nadstropje hise z dvema proCeljema,
ki je bila last trgovea Franca Mayerja.
Nosila je Stevilko: Mesto 181. Vhod
vanjo je bil iz danaSnje TawvCarjeve
ulice 8. Iz veze je vodila pot po lese-
nih stopnicah v prvo nadstropje, Kjer
so bili poleg kuhinje Se trije prostori.
Razporeditev teh je bila, ko je tod
zivel in delal Preseren, drugac¢na, kot
je danes. Prostori so bili razporejeni,
kot izvemo iz vodica po »Presernovem
muzeju v Kranjue (napisali so ga
Cene Avgustin, Beba Jencic in Boris
Paternu,) takole: prva je bila kuhinja,
v najvecjem od treh prostorov je bila
pesnikova spalnica (vsaj tedaj, ko je
Pregeren zbolel). OZja soba ob njej je
bila odvetniika pisarna. V manjsih
dveh sobah sta prebivala PreSernova
sestra Katra in pesnikov pisar Andrej
Rudolf, nezakonski sin PreSernovega
prijatelja Andreja Smoleta.

PresSernov muzej je bil slovesno od-
prt 8. februarja 1964. leta ob 115-let-
nici pesnikove smrti. Nekdanje go-
stilne v pritli¢ju ni vet. Tu je zdaj
urejen velik razstavni prostor, v ka-
terem se pogled vselej ustavi tudi na
doprsnem kipu Franceta PreSerna, ki
ga je izdelal Francisek Smerdu, Nek-
danje skladiSée pa je preurejeno in
namenjeno literarno zgodovinskim in
likovnim razstavam. Iz galerijskih pro-
storov stopimo na notranje dvoriste.
Sredi tega s kamni tlakovanega pro-
stora, po katerem je pred pribliZzno
133. leti stopal PreSeren, stoji lep got-
ski vodnjak, ki je nekdaj krasil wvrt
ob gradu Kieselstein.

Iz banjasto obokane veze je vhod
v manjéo sobo in prvo nadstropje. V
tej manj5i sobi, ki je bila nekdaj de-
lavnica, je zdaj razstavljeno gradivo,
ki kaze Prefernovo delo in njegovo
dobo ter dela drugih pomembnih go-
renjskih moZ. Na vrhu lesenih stopnic
je postavljen mavcni odlitek Preserno-

Nagrobnik dr. Franceta Preferna
v Kranju (Foto: B. Sajovic)

vega poprsja (original hrani Narodni
muzej v Ljubljani). Izdelal ga je leta
1895 Alojz Gangl, velja pa za eno naj-
lepsih idealiziranih upodobitev pesni-
ka, kot je zapisala v vodniku »Prefer-
nov muzej v Kranjus« Beba Jen€ic.
Nekdanja kuhinja je zdaj del veZe.
Ena od sob pa =soba rokopisov in
prvotiskov.e Tu je razstavljen med
drugim tudi faksimile cenzurno-tiska-
nega rokopisa Poezij in izvod Poezij
iz leta 1847, Tega je dal PreSeren v dar
svojemu  pisarju  Primozu  Soklicu.
Ogledati pa si je moc tudi original
in faksimile Krsta pri Savici ter faksi-
mile pomembnejsih pesmi. Razstav-
ljeni so tudi Stirje od petih zvezkov
Kranjske Cbelice. In vrsta portretov.
Med temi je tudi kopija Langusovega
Julijinega portreta. Posebej pa velja
omeniti nemara najbolj znano PreSer-
novo sliko, ki jo pozna sleherni Solar-
cek. Upodobitev pesnika, delo nems-
kega slikarja Franca viteza Kurz zum
Thurn und Goldensteina. Portret je
nastal 1850. leta, original pa hrani
Gorenjski muzej v Kranju.

Presernov gaj

V Kranju je Preferen preZivel tudi
I 848-revolucionarno leto, Konec juli-
ja 1848 leta je zacel hudo bolehati.
Od novembra tega leta je moral za-
radi hude sréne vodenice ostati v
postelji. Umrl je 8. februarja zjutraj
1849. leta. Pokopan je bil na starem
kranjskem pokopaliStu, ki je sedaj
preurejen v Prefernov gaj. Leta 1852
so Prefernov grob prekopali, sedanji
pesnikov grob pa zaznamuje neoklasi-
cistiéni nagrobnik ob glavni aleji. Zanj
so Prefernovi prijatelji in castilei dali
pobudo za zbiranje prispevkov 1849,
leta.

Spomin na Preserna pa ne zazivi le
ob ogledu Presernovega muzeja v
Kranju, ter ob sprehodu skozi Preser-
nov gaj. Se mocneje se vsili v misli
njegova podoba in trdo delo po ogledu
njegove rojstne hise v Vrbi. Pri Ribitu
se jereklotod, kjer je PreSeren zavekal
na svet. Njegova zibel Se stoji v »hisi«,
kot recejo na gorenjskem glavnemu
bivalnemu prostoru. Pomembna ele-
menta te notranjséine pa sta, Kot na-
vaja Ivan Sedej v vodniku »Vrbasz,
kmetka pe¢, narejena pos tarih na-
¢rtih, in bohkov kot s klopmi ob steni,
mizo in hisnim oltarékom v kotu med
okni.

Poleg »hise« je kamra in ¢rna ku-
hinja z odprtim ognjiféem kot nekdaj.
Toliko tipi¢nih, gorenjskih, starih reci
je 3e videti tu iz vsakdanjega Zivljenja
Presernovih, pa tudi vrsto starejsih in
novej§ih  knjiznih izdaj Predernovih
pesmi. Med temi je majhen »zaklad«
tudi faksimile rokopisa Vrbi,

Darinka Kladnik
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korenine

Jezerski drevaki plovejo
med spomine

Coln, kot ga vidimo na slikah, je
na Cerkmiskem jezeru ze prava red-
kost. Vasth so imeli v obrobnih je-
zerskih wvaseh take Colne pri vsaki
hisi, danes pa bi ne bilo vel treba iz-
tegniti vseh prstov, ¢e bi hotel presteti
tiste, ki Se drZijo vodo, in tiste, ki jim
ze raste trava skozi dno.

Po jezerskem obrobju in dnu véasih

1 bilo cest pa tudi jezero je bilo bolj
stanovitno. Poleti so dno Ze
pokosili, ob prvem mocnejSem dezev-
ju pa so se obrobni kolovozi izgubili
v blatu; tiste na dnu je pokrila voda.
Kamorkoli so hoteli ljudje, naj bo to

JEZETSKO

delo v gozdu, kosnja v lazih, divji lov
ali []CL}L]J‘L\J pot k masi, sesti so mo-
rali v ¢oln in wveslati. Tudi marsika-
tera nevesta je prisla na novi dom
mokra, ali vsaj ofkropljena. Starejsi
ljudje 3¢ vedo povedati. kako lepo je
bilo slifati preSerno pesem in
harmonike prek Sirnih vodnih planjav,

Pa se je spremenil nacin Zivljenja.
Danes nikomur

IVOK

vet ne pade na misel,
bi skoc¢il v C¢oln in z Vrha .
Cerknico po opravkih,
naokrog lepo asfaltirano cesto.

Jezera
ko ima
IMadh
tisti, Ki Se imajo colne za Sport in rek-
reacijo, danes raje segajo po colnih i

veslal

steklenih vlaken. Manj dela je z njimi
kot z lesenimi, ki zahtevajo vsakolet-
no, temeljito nego.

Pod gozdnatimi Javorniki, na stre
ljaj od brega oddaljenemu osamelcu
v ravnini Cerkniskega jezera, stoji vas

Otok. Ze samo ime pove vse: ko se
presihajoce jezero napolniz vodo, vodi
na Mok le na tri metre visok nasip

dvignjena cesta. Kadar je vode Se vec,
pa tudi ta utone v njej. Zato je na
Otoku coln Se do pred nekaj leti ostal
nll.J.-._ dokler je ni izpodrinil traktor,
V dneh,
prelila

ko 1lL'}'|.'\._|L‘ grozi, da bo voda

cesto, peliejo Otocani svoje av-

wKLnsie,

Veslanje drevaka je posebna
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Na shiki je

Alojz Martinéic



tomobile in mopede na kopno, do njih
in nazaj se potem vozijo s traktorji.
Traktor je na visokih kolesih in zmore
tistega pol metra vode, ki prelije cesto.
Malo nerodno pa bi bilo, & bi kdo
cesto zgreSil, saj je na obeh straneh
globina.

Preden so pred dvema desetletjiema
dvignili v cesto na nasip do danasnje
vising in so bili traktorji le pobozna
zelja otosSkih kmetovalcev, avtomobili
pa prava redkost je bil Ze ob malo
mocnejiem deZeviu Coln Otocanom
edina vez s svetom. Coln je vozil Oto-
¢ane h krstu, v njem so s pogrebei po-

Ribolov na Cerkniskem jezeru

slednji¢ zapuicali domaco vas in od-
hajali pocivat na pokopaliSée na Skri-
lie. Vozili so se na delo v gozd in ob-
robne kofenine, polje pa so poveéini
imeli na Otoku, Vsako jutro, je po uri
veslanja pristal na Gornjem jezeru
coln poln otofkih otrok, ki so se pri-
peljali v folo.

Kot zanimivost navajajo, da so se
njega dni wvsi Otoani pisali Mulc,
zdaj za imajo tudi druge priimke. Tu-
di mojster, ki je Se do pred nekaj let
izdeloval jezerske ¢olne, se pise dru-
gace. MartinCic je, za Alojza so ga
krstili, po domade pa mu pravijo
Krzitar.

Martin¢i¢ je svoj prvi coln naredil
pred dobrimi petdesetimi leti, kdaj je
totno bilo, pravi da se ne spominja,
kako je bilo in koliko sitnosti zraven,
pa 3e dobro ve.

Milan Modic, ki se je takrat Se
pisal Mule, in KrziStar sta za coln
potrebovala hojo. Prav taka je rasla
nedale¢ od jezera v Windischgraet-
zovem gozdu. Hojo sta posekala in jo
naskrivaj spravila na Otok in dober
mesec po tistem je ¢olnicek Ze plaval
po jezeru. Takrat so na Otok prisli
oroZniki, ki jih je poslal grofov gozdar.
Milan in Alojz sta se zna$la pred sod-
nikom, ta ju je kaznoval pogojno s
pripombo, da bi morala za hojo prej
vprafati, Tako je baje rekel grof.
Zandarjem pa se takrat sploh ni po-
svetilo, da so se na Otok pripeljali v
¢olnu, oziroma na hoji, katere tatu so
&li iskat.

Prva ljubezen se najbolj vtisne v
spomin in Colni so bili KrZiS¢arjeva
ljubezen. Koliko jih je stesal v Zivlje-
nju, ne ve, morda jih je bilo sto, mor-
da tudi vet, hoj pa poslej ni veé kradel

Z irdelovanjem ¢olnov je ohranjal
staro ljudsko obrt, s katero so se na
tem koncu Slovenije ukvarjali Ze od
sive davnine dalje. Ko ni $e bilo orod-
ia, so jih Zgali in dolbli iz enega debla,
Krziséarjevi pa so §iroki, lepi zaob-
lieni, iz ved kosov, ki jim ni opaziti
spoja.

»Ves les mora biti enak,« je pravil
mojster, »treba pa ga je priblizno za
en kubicen meter, odvisno od velikosti
hargice.«

»Samo iskanje pravega lesa v gozdu
mi je vasih vzelo nekaj dni.« je raz-
predal graditeljske skrivnosti Krzistar,
sede¢ ob policu pred svojo hiSo na
Otoku, »Za krivine in obline je po-
treben les, ki je Ze sam krivo zrasel.
Za dno sta bili potrebni 3e dve.dili’,
tesana ploha, Ko sem imel les razre-
zan in pripravljen, je bilo Se kakSnih
150 ur dela.«

Vsi Martini¢evi ¢olni so popolno-
ma roéno delo, dolbeni in tesani, Naj-
vec)i, ki je prisel iznjegove delavnice,
je v dolZino meril celih devet metrov.
Za vsakdanji prevoz so ljudje najvec

uporabljali Colne med petimi in sed-
mimi metri dolZine,

Stari ljudje so vedeli povedati, da
so vCasih po jezeru kriZarili veéji &olni.
Toliksni, da so prek dveh poloZili
plohe in na tak splav zapeljali par
volov z naloZenim vozom vred.

Posebno znanje je potrebno pri
veslanju. Manjie ¢olne je poganjal en
sam veslac z enim veslom ob strani in
sicer stoje, v vecjih pa jih je veslalo
tudi ve¢, vselej vsak le z enim veslom.
Kadar so bili ¢olni tezko naloZeni, so
se zlasti na plitvinah posluZevali dro-
gov, s kacrimi so se odganjali od dna.
Ob toplem vremenu pa so tudi bredli
in ¢olne rinili.

Kljub temu, da so Ziveli ob vodi in
na njej, vecina starih jezercev ni znala
plavati. Vendar se je le redkokdaj
zgodilo, da je kdo Strbunknil iz ¢olna
in utonil. Bolj nevaren je bil zimski
led, ki se je zlasti v blizini struge,
torej na globokem, rad wvdiral. Pred
dokaj leti je po mocnem deZeviju de-
roca struga zgrabila coln z majhnim
Solarjem, ki se je z Otoka namenil v
folo na Gornje Jezero. Otroske roke
so bile namre¢ preSibke, da bi s tez-
kim ¢olnom preveslale deroco strugo
in prisle spet v mirno vodo. Voda je
ze¢ grozila, da bo fantica s Eolnom
vred odnesla proti poZiralnikom na
dolnjem delu jezera. Na srefo je to
opazil ribiski ¢uvaj z daljnogledom in
je sel s colnom fantu na pomo€ ter ga
spravil v mirno vodo Se pravi Cas.

Ko sem zadnji¢ obiskal Krziicarja,
je bila otodka cesta poplavljena. S
¢olnom me je zapeljal na Otok. Ne,
¢olnom pa Ze nekaj let ne dela veé.
»Zato je treba ve¢ moci v rokah,« je
nadaljeval, »jaz pa zdaj uZzivam pen-
zion in ¢akam na ,Matildo’,« je mu-
domusno pripomnil.

»Da se ne bom zlagal, zadnji¢ smo
Se naredili enega,« se je bri popravil,
svendar sem bhil jaz samo za komando,
drugi so pa delali.«

Kot kaZe ljubezen do starega in do
preteklosti le ne bo dopustila, da bi
¢olni drevaki popolnoma izginili s Cer-
kniskega jezera, kot se je to zgodoli z
njihovimi vrstniki na Ljubljanici na
Ljubljanskim barju, kjer so na podob-
ne colne naenkrat nalagali sedem fi-
sot opek.

Vedno se bo Se nasel kdo, ki bi rad
veslal po jezeru in lovil ribe v colnu
te prastare oblike.

Kako je Ze rekel Krziscar? ... »Za
obline in krivine je potreben les, ki
je Ze sam krivo zrasel . . .«

Tekst in slike: Janez Zrnec
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nasi po svetu

Turneja Slovenske
izseljenske matice
ob dnevu republike 1980

Jugoslavijo,
Jugoslavijo...

Lanska turneja Slovenske izseljen-
ske matice z ansamblom »8tirje ko-
vati« iz Slovenj Gradca, posvefena
dnevu republike, je kljub pretezni ve-
¢ini slovenske narodne in domace za-
bavne glasbe potekala v znamenju
pesmi »Jugoslavijo, Jugoslavijo.. .«,
za katero je znano, da je napisana v
ritmu kola. Pesem je Ze vrsto mesecev
v vrthu skoraj vseh »top-lestvice v
Jugoslaviji, njena priljubljenost pa je
segla tudi dale¢ prek jugoslovanskih
meja. Tako je bilo tudi na tej turneji
— clovek si ni mogel kaj, da bi ne bil
ginjen ob tem, ko je opazoval, s kaks-
nim navduSenjem, predanostjo in tudi
ponosom so prepevali to pesem otroci
nasih rojakov, rojeni na tujem, kako
so prav oni zahtevali ponovitve te
pesmi, kako so v tipi¢en jugoslovanski
ritem pritegnili tudi svoje tuje prija-
telje, Francoze, Nemce, Belgijce, Ni-
zozemce . . . Kaj si nakljuten obisko-
valec iz Jugoslavije lahko Zeli 3¢ vet?!
Jugoslavija je pojem, Jugoslavija kot
domovina starSev, Jugoslavija kot de-
Zela prednikov, Jugoslavija kot pre-
Cudovito lepa turisticna dezela, Jugo-
slavija kot dezela dobrih, gostoljubnih
ljudi, Jugoslavija kot Titova deZela. ..

Osebno moram re¢i, da sem bil
izredno vesel, ko sem videl, koliko
navdudenih prijateljev ima nasa deZela
med nadimi ljudmi na tujem. To so
ljudje, ki so pripravljeni Zrtvovati
Ogromno svojega prostega ¢asa za vse,
kar je v zvezi z Jugoslavijo, za naSo
drzavo so se pripravljeni boriti tako v
besedah kakor v dejanjih, z naklonje-
nostjo opravicujejo vse napake, do ka-
terih morda prihaja v nafem razvoju.

Slovenci imajo najbolj
aktivno drustve

Prvi postanek na skoraj tritedenski
turneji je bil v Aumetzu v Franciji.
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Sobota, 8. novembra 1980, po Aumet-
zu vsepovsod visijo plakati ansambla
»5tirje kovadiz. Dvorana je bila polna
in pridli so vsi slovenski rojaki iz
bliZnje in daljne okolice pa tudi Stevil-
ni francoski prijatelji. Ob otvoritvi je
zapel domadi moSki pevski zbor fran-
cosko in jugoslovansko himno, za tem
pa $e nekaj slovenskih borbenih pe-
smi, posvecenih prazniku republike.
Nastopili so ucenci slovenskega do-
polnilnega pouka, mladinski pevski
zbor drustva, pozdrave iz domovine je
prinesel predsednik Slovenske iz-
seljenske matice Stane Kolman, v
imenu domacih pa je spregovoril
predsednik drustva Andrej Pislar in
zupan Aumetza Tulio Carraro, ki je
se posebej poudaril neizmerljiv Titov
prispevek pri razvoju sodobne Jugo-
slavije.

In 3¢ to: v Aumetzu je v zadnjem
tasu priSlo do dolofenih premikov
glede slovenskega druStvenega delo-
vanja. Slovensko delavsko druStvo je
spremenilo statut, s katerim je Zelelo
drustvo prilagoditi novim razmeram,
dati ve¢ poudarka drugi, v Franciji
rojeni generaciji, ki raste v drugaénih
razmerah kot nekdanji ustanovitelji
drustva, in dati ve¢ poudarka razvi-
janju francosko-jugoslovanskega pri-
jateljstva. Sicer pa pricakujem, da
bodo kdaj prihodnje kaj veé o tem
napisali sami élani drustva v Aumetzu,

V Freyming-Merlebachu, kjer smo
se ustavili naslednji dan in tam ostali
tri dneve, sem bil po dobrih desetih
letih. Zdelo se mi je vse drugale kakor
prvikrat. Stare, nekdaj skoraj sloven-
ske Rue long skoraj ni vef, vsaj Slo-
venci tam ne stanujejo ved v tolik¥nem
Stevilu. Vecina se je preselila v novej-
fa, boljla stanovanja, za katera je
poskrbel rudnik. Veéina ima zdaj ve-
liko lepse Zivljenje.

Dvorana rudniSke menze je bila slo-
vesna, dostojna proslave drZzavnega
praznika. Poleg 3tevilnih &lanov dru-
Stva Jadran so bili tu tudi ¢lani drustva
Triglav in sv. Barbare iz Jeanne d"Arc
na Celu z dolgoletnim predsednikom
Johanom Pribofkom. Besede Jadrano-
vega predsednika JoZeta Zdravita so
bile zanosne, polne ponosa na staro
domovino, spodbudne za druge prisot-
ne rojake. Ob otrocih, ufencih slo-
venskega dopolnilnega pouka, so na-
stopili prvikrat po veé mesecih tudi
clani pevskega zbora Jadran, ki so
kljub tezavam — bolezen njihovega
dirigenta — ubrano zapeli, Lep in
prijeten veéer je bil. Skupina je ostala
pri gostoljubnih rojakih v tem kraju
Se dva dneva, ki jih imamo vsi v pri-
jetnem spominu.

Postanek v Porurju
Na poti v Belgijo se je skupina
Slovenske izseljenske matice za dva

dneva ustavila v Dortmundu v Porur-
ju, kjer je skoraj v zadnjem trenutku
organiziralo nastop Stirih kovalev
Slovensko druStvo »Celje« iz Greven-
broicha. Zakaj ravno v Dortmundu?
Grevenbroich je od tod oddaljen prek
sto kilometrov in vendar so se »Celja-
nie« odloéili za to mesto zaradi tega,
ker zelijo, da bi se tudi Slovenci v tem
mestu malo razgibali, da bi zaceli raz-
misljati o svojem druitvu. Prostore za
nastop je ponudil slovenski gostilni-
car Martin GerCer, ki je lastnik Ze
dobro uveljavljenega lokala »Zum
Zeppeline,

V Dortmundu je bila publika me-
§ana, lahko bi rekli, da je bilo wved
nemikih gostov, ki so jih privabile
tako slovenske melodije kakor tudi
dobra hrana. In vendar je bilo vzdusje
tudi tu prijetno, vsi so navduseno ple-
sali kolo ob zvokih pesmi »Jugosla-
vijo,

Clani drudtva »Celje, ki jih vodi
izredno aktivni predsednik Stane Fel-
ser, so bili zadovoljni z uspehom pri-
reditve, ¢eprav so imeli z njo zaradi
oddaljenosti kar precejinje strofke.
Prihodnje leto pa v Grevenbroichu!

Premajhne dvorane

Dvorana Jaegersbourg v Eisdnu,
Belgija, je bila resniéno premajhna za
vse, ki so se Zeleli udeleZiti proslave
jugoslovanskega drZavnega praznika,
zdruZene s tradicionalno vinsko trgat-
vijo, svojevrstnim slovenskim prazni-
kom jeseni. Po pozdravu predsednika
Barbare Avgusta Tanjika je sprego-
voril predsednik SIM Stane Kolman,
za tem pa so v kulturnem sporedu so-
delovali uéenci slovenskega dopolnil-
nega pouka pod vodstvom move ugi-
teljice Milene Lukman, za njimi pa so
nekaj pesmi zapeli ¢lani Barbarinega
simpaticnega mladinskega pevskega
zbora pod vodstvom Fride Cater ter
skupina mladih pevk iz Charleroija.
Tudi tu je vsa dvorana pritegnila mla-
dim pevcem, ki so zapeli pesem »Ju-
goslavijo«, razvil se je spro¢en kolo,
v nepravem ritmu sicer, bolj po slo-
vensko in vendar lepo. Takega prijet-
nega razpolozenja, kot je bilo tokrat,
so rekli Stevilni prisotni, v Eisdnu Ze
dolgo ni bilo,

»Jugoslavijo, Jugoslavijo...« so
peli tudi tevilni Nizozemci, ki so sku-
paj z nafimi rojaki napolnili dvorano
Cornelius v Heerlenu naslednji dan,
v nedeljo 16. novembra. Ta prva pri-
reditev je bila bolj zabavnega znalaja,
saj je bila druStvena proslava jugoslo-
vanskega praznika fe v torek 18. no-
vembra. Strah organizatorjev, da v
nedeljo ne bo dovolj abiskovalcev, je
splahnel kmalu po zacetku prireditve
— dvorana se je napolnila do zadnjega
sedeza, Prireditev je tokrat organizi-
ralo drustvo sv. Barbare pod vodstvom



dolgoletnega predsednika Franca Gri-
la, pomagali pa so mu seveda tudi ¢la-
ni pevskega zbora »Zvone. Vse je
potekalo v popolno zadovoljstvo tako
prisotnih obiskovalcev kakor tudi nas,
gostov iz domovine, ki so se vsi izred-
no lepo po&utili pri gostoljubnih Ho-
landcih.

Ponovno smo prisostvovali tudi na-
stopu zbora Zvon, v katerem — tega
smo bili Se posebej veseli — pojejo
tudi pevci iz vrst nade tretje generacije,
ki tudi govorico svojih stariev in sta-
rih starfev kar dobro obvlada. Star&i so
svojim potomcem resniéno znali vee-
piti ljubezen do slovenske besede, pe-
smi in 5 tem tudi do domovine svojih
prednikov.

Idealizem za slovenstvo

Neugodni petkov veder, 21.no-
vembra, je tokrat »pripadel« drustvu
»France Preferen« iz Bruslja, mlade-
mu drustvu, ki ga sestavlja pesCica
rojakov v tem velikem mestu, ze vse
od nstanovitve pa ga vodi predsednik
Franc Kosec. Dvorana je bila tudi tu
zadovoljivo zasedena, proti vsem pri-
¢akovanjem. Prireditev je pritegnila
skoraj do zadnjega vse slovenske ro-
jake, ki zive v Bruslju, poleg tega pa
tudi Stevilne pripadnike drugih jugo-
slovanskih narodov, predstavnike ju-
goslovanske ambasade na celu =z
ambasadorjem, predstavnike jugoslo-
vanskih gospodarskih organizacij in
tudi Stevilne Belgijce, ki se wvedno
dobro poéutijo v druzbi z Jugoslovani,
Tudi tu so za kulturni spored poskrbe-
li u¢enci slovenske Sole in druStveni
pevski zbor pod vodstvom Franca
Gijoreka.

»Mi wsi, ki delamo v slovenskih
drustvih, smo idealisti, nas$ idealizem
pa je posvecen ohranitvi slovenstva,«
nam je med sobotno prireditvijo v
Charleroiju dejal duSa tamkajinjega
slovenskega druStva =Jadran« Ivan
Kodeh. Za del kulturnega sporeda na
tej proslavi so poskrbeli mladi pevci,
ki smo jih srecali v Eisdnu, za drugi
del in s tem za presenelenje pa mali
Jadranov mofki pevski zbor. Se s
posebnim veseljem so pevei v svoii
sredi pozdravili dolgoletnega pevea Vi-
lija Kotnika, ki je bil precej tasa od-
soten zaradi zahrbtne rudarske bolezni
silikoze, Spored so obogatili tudi mla-
di eisdenski pevci — iz Eisdna se je
pripeljal kar poln avtobus prek 40 ro-
jakov. Bila je izredno domaca, prisréna
in dobro organizirana proslava.

Zadnji nastop nage turneje je bil v
Sallauminesu v severni Franciji, orga-
nizator pa tamkaj$nje Zdruzenje Ju-
goslovanov, ki ga zadnji dve leti ob
pomoci starejSega in Castnega pred-
sednika Justina Cebulja vodi Tone
Cigan. Obéginska dvorana Maurice
Thorez je bila premajhna — celo

organizatorji so bili preseneceni nad
tolikinim obiskom; v dvorani je bilo
gotovo ved kot 500 ljudi. Res je, da
je veliko gostov privabil znani ansam-
bel iz Slovenije, precejinje zasluge za
to pa ima tudi ugled samega jugo-
slovanskega rudarskega zdruZenja v
tem okoliSu. Proslave se je udelezil
tudi Zupan Sallauminesa Jules Tell in
predstavniki jugoslovanske ambasade
iz Pariza.

Zanimivo je razmidljati o vtisih z
vsakega posameznega koncerta na tej

skoraj tritedenski turneji. Vsak je imel
svoje posebnosti, povsod je bilo veselo
na drugacen nacin. Po svoje najbolj
nenavadno pa je bilo prav v Sallaumi-
nesu: tu ni bilo ¢ nikoli slovenskega
ucitelja, kulturna dejavnost se mi ni-
koli, vsaj v povojnih letih ne, prav
udomacila, oddaljenost od domovine
je tu najvecja med vsemi evropskimi
izseljenci. Prav zaradi tega so wvsi
navzoli fe bolj Zeljno wpijali vase
vsako slovensko besedo, vsako melo-
dijo. To pa je tudi veliko vredno.

Predsednik SIM Stane Kolman izroca Slovenski koledar jugoeslovanskemu
veleposlaniku v Belgiji (v sredini). Na levi dirigent pevskega zbora
drudtva France Preseren v Bruslju Franc Gjorek

Mesani pevski zhor Jadran iz Freyming-Merlebacha

Lt 'y
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Ucenci slovenskega dopolnilnega pouka nastopajo na proslavi dneva

republike v Bruslju
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Kaj naj Se zapifem ob koncu?
Predvsem hvala vsem rojakom, ki smo
se srefali z njimi, za gostoljubje, ki
smo ga bili deleZni na vseh nagih
postankih. Obenem pa nas veseli, da
je vetina drustev zelo dobro organizi-
ranih, vse druStveno delo poteka ne-
moteno, po uteCenih tirnicah, z de-
lovnimi odborniki, ki jih vse po vrsti
preveva — kot je izjavil Ivan Kodeh
iz Charleroija — idealizem za sloven-
stvo in jugoslovanstvo. Vecina zasluZ
za to vse priznanje!

Enaka zahvala pa naj velja, mislim,
da lahko to zapisem tudi v vadem ime-
nu, ansamblu »Stirje kovati«, ki res
niso s.}\oplmll s svojimi mo¢mi, pa naj
so bili Se tako utrujeni od prejSnjega
vecera, Izkazali so se kot dobri glas-
beniki in dobri druzabniki vsem lju-
biteljem slovenske domace zabavne
glasbe.

Joie Preseren

FRANCLJA

Zlata poroka v

Sallauminesu

Cas je, da vam namesto Zalostnih
novic, ki vam jih redno podiljam,
posljem §e kaj bolj veselega. Tokrat
vam Zelim porocati o domaéem slav-
ju — WViktor Lapornik in njegova
zena Matilda, roj. Filipi¢, sta namrec
slavila zlati jubilej skupnega Zivljenja,
hkrati pa je Matildin oe slavil svoj
90. rojstni dan!

Viktor Lapornik je sin kmeckih
starSev, Rojen je bil v Bregu pri Zi-
danem mostu 4. maja 1905. Njegova
Zzena Matilda pa je bila rojena na
Jesenicah. Porocila sta se 24. maja
1930, Oba imata za sabo trdo, izku-
S§enj polno Zivljenjsko pot.

V zakonu se jima je rodil sin Jo-
sef, ki ima lasten fotografski atelje
— tudi Viktorjevo najvecje veselje je
bilo fotografiranje. Izdelal je wrsto
fotografij nadega drudtva, od katerih
so bile mnoge objavljene tudi v Rodni
grudi. Vse od ustanovitve Zdruzenja
Jugoslovanov in Posmrtninskega skla-
da je njuna druzina vélanjena v obeh
drustvih.

Razburljivo Zivljenjsko pot ima za
seboj tudi jubilant Johan Filipi¢, ki je
proslavljal 90-letnico. Ze kot 17-leten
fant je Sel od doma in se zaposlil na
Jesenicah. Od tam je 3el na delo v
Leoben, potem domov v Ziri, nato
spet na Jesenice. Porocil se je leta
1912 na Jesenicah, potem pa je z
druZino odiel na delo v Nemcijo.
Med prvo svetovno vojno je nato de-
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lal v idrijskem rudniku, kjer je bil
leta 1920 odpuicen in se je nekaj let
prezivljal s priloZnostnimi deli. Leta
1926 pa je prisel v Francijo, kjer je
dobil delo pri rudniku v Lensu. Zdaj
je ze 44 let upokojen. Kljub visokim
letom je $e pri dobrem zdravju. Zena
mu je umrla leta 1938.

Justin Cebul, Lievin

Slovenijo nosi v slikah

Saj kar ne more§ verjeti, da stanuje
v prijetni kamniti hifici, grajeni v kor-
ziskem slogu tam gori na hribu, ki se
bofi nad v zaliv ujetim korziskim
letoviskim mestecem Ile Rousse, pra-
va pravcata Slovenka. Tako kot je
tezko verjeti tudi to, da po tolikih
letih, pravzaprav desetletjih rajzanja
po svetu, Ivancevi Aleksandri, sicer
Ljubljan¢anki, a #e dobrih petnajst
let gospe Olivieri, Zeni prave korziske
korenine, kot sama imenuje svojega
Pierra, domaca govorica $e tako glad-
ko tefe. In treba je priznati, da ji
dajeta po francosko »zagrgrani r«¢ in
Ze skorajda obvezni »n’ est pase, ki ji
uide na koncu stavka, Se prav pose-
ben car. Presenecenje je toliko vetje,
ker so Aleksandrini stiki s Slovenijo
dokaj redki, literatura, ki jo prebira,
pa v glavnem francoska.

Pravzaprav je razlogov za ¢udenje
ve¢ in eno od prvih vprafanj, ki so
mi ob mojem korziskem srecanju z
Alcksandro rojila po glavi, je bilo
kajpada tole: kako to, da si je Slo-
venka — in velna popotnica — iz-
brala za svoj dom prav kamnito Kor-
ziko. Izvem, da je kriv Pierre. Prav
njemu je uspelo umiriti navduSeno
»potepinko«, goreto Hubiteljico sli-
karstva, vselej v tekanju in brskanju
za novimi barvami, $e neznanimi mo-
tivi. Neko€ je bila drugadna: po kon-
¢ani likovni akademiji v rodni Ljub-
ljani ji raziskovalni umetnifki duh ni
dal miru. Svet jo je mamil, Zivljenje,
polno, a tudi te?ko — v Rimu, PIII':Ifll..
Maroku in znova v Pariz

pocasi nekako odtujilo od druime v
Ljubljani.

»Bila sem na najboljéi poti, da po-
stanem samotarka, ki ji bo samota
pocasi presla v kri,« pravi.

A potem je prifel Pierre. Pierre,
ki jo je pred petnajstimi leti, ko je
prisla pogledat Korziko — samo za
kratek cas, si je mislila tedaj — kar
takoj zasnubil. Prevzela jo je njegova
mo¢, pogum, da je skupaj z njim za-
vihala rokave in pricela graditi dom.
Na kamniti Korziki ni nobeno delo
lahko. Tudi njuno ni bilo, a danes se
jima lahko ob pogledu na lastno kam-
nito hifico, ozalj$ano z lesom in ové-
jimi kozami, topita srei.

I'rda so bila njena pariSka, rimska,
maroska obdobja, toda morda je tole
korziko najteZje. Priklenjena je na
koScek zemlje, ki skriva v sebi poleg
divie lepote tudi neskonéno trdoto.
Brez Pierra seveda ne bi zmogla, z
njim pa je vse preprosto in lahko.
Nekaj zemlje imata, da pridelata ze-
lenjavo zase, pred hifo stoji privezan

oslicek in pasji lepotec mu dela
druzbo.
Aleksandra seveda veliko slika,

Med njenimi podobami ni malo taki-
nih, ki spominjajo na slovenske stare
freske, »Kot Slovenka sem jih prinesla
na svet in nosila jih bom s seboj vse
Zivljenje,« pravi umetnica. Pri srcu so
ji biblijske teme; tudi v tem je mekaj
naSega, slovenskega, zatrjuje.

Doma Ze dolgo ni bila. Tri sestre Se
ima v domovini, a predolga je pot in
povezana s precejsnimi stroski, Zato
pa si — neko€ tudi znana planinka in
alpinistka — lajfa domotoZje s hojo
po korziskih gorah. So lepe, so, a ne
tako kot slovenske. Pierre, ki je bil
pred osmimi leti z Zeno v Sloveniji,
se strinja.

Dale¢ je Slovenija, kar predale¢ in
skoda, da je tako, meni Aleksandrina
skorzifka korenina«. Res ni blizu, a
Aleksandra jo nosi v svojih slikah in
SIClL,

Darka Zvonar

Aleksandra Olivieri, Slovenka na Korziki



Ivan Rahle

Umrl je Ivan Rahle

Zdruzenje Jugoslovanov v severni
Franciji je 13. oktobra 1980 izgubilo
Se enega aktivnega clana. Umrl je Ivan
Rahle, rojen 19, 10. 1903 v Hrastniku.
V Francijo je prisel leta 1927 in je bil
ves Cas do leta 1958 zaposlen v rud-
niku. 22. februarja 1930 se je porocil
s hrastnifko rojakinjo Alojzijo Rav-
nikar. Letos sta v krogu sorodnikov in
prijateljev proslavila zlato poroko.

Ivan Rahle je bil ¢&lan napred-
nih jugoslovanskih drudtev v severni
Franciji in svojcas tudi odbornik. Do-
kler so mu dopuscale modi, je vestno
pobiral ¢lanarino tako za drustvo ka-
kor tudi za pogrebmi sklad. Njegovi
otroci so zrasli vzgojent v narodnost-
nem duhu. Sinova Viktor in Ivan sta
ves cas aktivma clana raznih drustev,
héerka Silva pa je pogosto tolmaé pri
ob&ini Sallaumines ob raznih spreje-
mih jugoslovanskih delegacij.

Zdruzenje Jugoslovanov v severni
Franciji, prav tako tudi sorodnikom
izrekamo iskreno sozalje tudi v imenu
Slovenske izseljenske matice.

SVICA

Tri druStva, trije ob¢ni
zbori

Jesen je ¢as obénih zborov tudi pri
slovenskih drustvih v Svici, ki Zele ko-
ledarsko leto zakljuéiti tudi s pregle-
dom druStvenih aktivnosti v minulem
obdobju.

Najprej, 25.oktobra 1981 je bil
obé&fli zbor drutva Seda iz Thayngena.
Porocila so bila kratka in jedrnaia, do-
kazovala pa so, da je druStvo doseglo
nekaj zavidljivih rezultatov. Sota je
bila v €asu svojega delovanja dve leti
kegljatka sekcija SD Planika iz Win-
terthura, leto dni njegova podruZnica,
v vsem tem Casu pa so razvili vrsto
lastnih dejavnosti, ustanovili pevski
zhor, ki je sodeloval Ze na Stevilnih

Prvi predsednik Planike Marko Urbas izroca priznanje predsedniku
drustva Soca iz Schaffhausna JoZetu Zabelu kot zahvalo za dolgoleino

sodelovanje

prireditvah v Svici, na tem obénem
zboru pa so se predstavili tudi s ples-
nim triom. Z ob¢ino Slovenj Gradec
so sklenili dogovor o medsebojnem
sodelovanju, dobro pa je bilo tudi fi-
nantno poslovanje druStva. Clani so
zaradi tega soglasno potrdili sklep o
osamosvojitvi. Obcnega zbora Soce
sta se udelezila tudi predstavnika SD
Planika — dr. Ludvik Smrekar in
SPD Triglav — podpredsednik Mla-
den Rodella.

SPD Triglav je imelo obéni zbor v
soboto 1. novembra 1980, ob &tevilnih
¢lanih in gostih pa se ga je udeleZil
tudi jugoslovanski generalni konzul v
Ziirichu Gustay Kranjc.

Drustvo je v minulem letu organizi-
ralo vrsto tradicionalnih prireditev, ki
so bile vse dobro obiskane, s Eimer
Elani potrjujejo, da je usmeritey dru-
Stva pravilna. Iz poroéila predsednika
druitva je bilo razvidno, da sta v
okviru drudtva lani nastali dve novi
sekeiji in sicer kegljafka in dramska,
ki je sodelovala na lanski PreSernovi
proslavi in ob dnevu Zena ter v pro-
gramu komemoracije ob smrti pred-
sednika Tita. Najvegja pridobitev lan-
skega leta pa so drustveni prostori na
Stampfenbachstrasse 131. Za preure-
ditev precej zanemarjenih prostorov je
vedja skupina ¢lanov druStva Zrtvovala
veliko svojega prostega tasa. V pro-
storih je bogata drustvena knjiZnica,
sploh pa se v njih ¢lani radi zbirajo in
tako razvijajo slovensko druZabnost.
Ker vzdrzevanje prostorov stane pre-
cej denarja, je tudi na obtnem zboru
tekla beseda o tem, kako bi jih
najbolje izkoristili. Upravni odbor si
prizadeva tudi za to, da bi Kkupili
videorekorder, da bi si lahko redno
ogledovali umetniske filme ter novice
na videokasetah, ki bi jih prejemali iz
domovine,

Volitve v novi upravni odbor SPD
Triglav bodo prihodnje leto, kljub
temu pa so trije clani UO prosili za
razresnico. Na njihova mesta so bili

izvoljeni JoZe Kovaé, Lojze Prek in
Lojze Zgavee. Planinsko sckcijo bo
prihodnje leto vodil Avgust Teropsic,
prvi predsednik drustva.

SD Planika iz Winterthura je imela
obéni zbor 9. novembra 1980. Clani
so na tem obénem zboru razpravljali
o spremembah drustvenega pravilni-
ka, volili pa so tudi novo vodstvo
drudtva, ker so ¢lani dosedanjega
upravnega odbora vodili drustvo vse
od zadetka. Stevilni na$i rojaki v Svici
poznajo njihove tradicionalne prire-
ditve, ki so vedno dobro obiskane. Iz
Planikinih vrst je zrasla tudi zamisel
0 jugoslovanski medklubski kegljaski
komisiji, tvorno pa so sodelovali tudi
na vseh skupnih smudéarskih priredit-
vah idr. Clani starega upravnega od-
bora so pripravili obdirna porocila o
vseh dejavnostih, iz katerih je bilo
razvidno, da je stanje druStvene bla-
gajne ugodno, da je malo opedalo so-
delovanje med slovensko dopolnilno
Solo v Winterthurnu in prijateljsko
Solo v domovini, sodelovanje z obéino
Ljubljana-Center pa je uspeSno. Do-
movina je v preteklem obdobju sploh
pomagala pri organizaciji vrste uspes-
nih Kulturnih prireditev.

Novi upravni odbor SD Planika je
bil sicer izvoljen, dokon¢no pa do za-
kljucka naSe redakcije Se ni bil obli-
kovan, zato bomo o njem porotali v
prihodnji Stevilki.

Breda Stepic¢-Cechich

SVEDSKA

Srecanje v Olofstromu

Kulturno drustvo Slovenija iz Olof-
strtoma je preteklo jesen organiziralo
srecanje kulturnih skupin, ki delujejo
v okviru slovenskih drultev ma jugu
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Tri mlade clanice drudtva Slovenija v
Olofstriému v narodnih nolah,
ki so jim jih sesile mame

Svedske. Sodelovali so: SKD Lipa iz
Landskrone, SD Planika iz Malmoja,
KD Slovenija iz Olofstroma, slovenski
narodnozabavni ansambel Vikis iz
Hiistvede, kot gost pa je sodeloval v
kulturnem sporedu tudi $vedski zbor
»HO;_"EE Manskor«,

Dvorana v Olofstromu je bila skoraj
pretesna za vse, ki so Zeleli slediti
bogatemu kulturnemu sporedu. Vse
prisotne je v uvodu pozdravil pred-
sednik druStva »Slovenija« Franjo Go-
lub, nato pa so najprej nastopili uéen-
ci slovenskega dopolnilnega pouka iz
Olofstroma z recitacijo »Slovenija« ter
z nekaj pesmimi, ki jih je spremljal
na harmoniki Janez Zbafnik. Veselo
pesmico je povedal B-letni Robert Ar-
¢on, za njim pa je eno od svojih pesmi
recitiral tajnik Slovenije Ciril Stopar.

Tri lepe slovenske pesmi je zapel
moski pevski zbor druitva Planika iz
Malmdoja, z moskim oktetom ter triom
sester Budja pa se je predstavilo dru-
Stvo Lipa iz Landskrone. Zapeli so
pesmi, za katere so sami napisali tako
besedilo kakor melodijo.

Drugi del sporeda tega vecera je
bil bolj vesel — sledila je namreg
s»vinska trgateve, kjer so za ples in
razvedrilo skrbele Lastovke iz Lands-
krone. RazpoloZenje je bilo res izred-
no prijetno. Stevilni Svedski gostje so
izjavljali, da takSnega prijateljstva in
veselja Se niso videli, zato bodo tudi
v prihodnje radi sodelovali na nasih
prireditvah.

Organizacija kulturnega in seveda
tudi zabavnega vecera v Olofstrému
je bila resnicno izredno uspeina. Za-
hvala za to gre predvsem prizadev-
nemu upravnemu odboru drustva Slo-
venija, ki je bilo v letu 1980 izredno
aktivno. Njihova Zelja je, da bi se
tradicija takih veterov nadaljevala in
da bi se sorodna, prijateljska druStva
redno srecevala.

Ciril Stopar, Olofstriim
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KANADA

Cankarjev dan 1980

Ob stoletnici Cankarjevega rojstva
s0 nekatera slovenska drustva iz jui-
nega Ontaria skupno organizirala pro-
slavo v poCastitev spomina tega
najve&jega slovenskega pisatelja. Or-
ganizatorji so Ze tedaj sklenili, da
bodo vsako leto prirejali Cankarjev
dan, izmenoma pri drudtvih »Savaec v
Kitchenerju, »Blede« v Hamiltonu in
»Lipa parke v St. Catharinesu. Lani
je bil torej Ze peti Cankarjev dan: or-
ganiziralo pa ga je drustvo »Bled« iz
Hamiltona.

Popoldanski kulturni program je
zadel Franc Stadler, predsednik kul-
turnega odseka »Bled«. Na kratko je
orisal Zivljenjsko in literarno pot Iva-
na Cankarja. Nato je Frances Stein-
bacher, urednica radijskega programa
»Slovenski vecer«, prebrala vrsto ci-
tatov, povzetih iz Cankarjevih del, s
katerimi je zaokroZeno predstavila
veli¢ino Cankarjeve besede, veli€ino
njegovega  umetniSskega ustvarjanja,
njegov odnos do sotloveka, njegov
kriticen pogled na socialne razmere
ter njegovo neizmerno ljubezen do
matere in do slovenskega maroda na-
sploh.

Druftvo Lipa park sta na prireditvi
zastopali Olga Bukovec in Pavla Ku-
ne; prebrali sta dve Crtici iz zbirke
»Moje zivijenje«. Ludvik Stegu je pre-
bral odlomek iz romana Martin Ka-
¢ur, za mjim pa je Kati Kolmanic
ob¢uteno podala Ertico »Ugasle lucie.
Program sta popestrili glasbeni to€ki
pevskega zbora »Majolka« iz Hamil-
tona pod vodstvom gospoda Ivana Do-
berSka, ter vrsta slovenskih ljudskih
plesov, ki jih je izvajala plesna skupi-
na »Nagelj« iz Toronta. Dr. Anton
Kati¢nik iz Toronta je predstavil Can-
karja kot pesnika, pisatelja in dra-
matika. UmetniSko je podal Cankar-
jevo értico o Kralju MatjaZu, v kateri
je Cankar napovedal upor nad krivi-
cami, ki so bile storjene malemu ¢lo-
veku, nad sramoto in poniZanjem, nad
ofabno poteptano ljubeznijo in izdano
zvestobo. Iz pesniSke zbirke je reciti-
ral pesem =»Iz moje samotne grenke
mladosti«, ¢ najbolj pa nas je navdu-
§iil z momnologom iz Cankarjevega
dramskega dela.

V angleséini je o Cankarjevi umet-
niski ustvarjalnosti spregovorila Silvija
Mikoli¢, §tudentka dramatike na to-
rontski univerzi. Na zanimiv nacin je
oznatila Cankarjevo mesto v svetovni
literaturi. »Ce je umetniSko delo res-
ni¢na vrednota, ga morajo razumeti
tudi tisti, ki so odmaknjeni od okolja,
ki ga avtor opisuje. Ni ga &loveka, ki
ima vsaj nekaj vesti, da ne bi razumel

custev, ki jih opisuje Ivan Cankar,
Njegove értice so univerzalne, ceprav
je snov za svoja literarna dela zajemal
iz svojega lastnega Zivljenja, oziroma
iz svoje ozje domovine. Njegova dela
prikazujejo mot¢ in pogum slovenske-
ga naroda. Kot Kanad¢anka sem nav-
dusena nad Cankarjevimi deli, ker go-
vore o vsesplosnih Eloveskih Custvih;
kot héi slovenskih priseljencev v Ka-
nadi pa ob prebiranju Cankarjevih del
vidim moZnost, da S bolje spoznam
deZelo in narod, kateremu po svojem
etniénem poreklu pripadam tudi jaz.«

Prav zato, da bi med naSimi iz-
seljenci sejali Cankarjevo besedo, da
bi zanjo navdudili tudi tukaj rojeni
rod Slovencev, se iz leta v leto vrstijo
v Kanadi Cankarjevi dnevi.

C. Kocjantié, Toronto, Kanada

ZDA

Lepotica SNPJ za
leto 1981

Proslava dnevov Slovenske narodne
podporne jednote, ki je bila v zaetku
septembra v rekreacijskem srediScu te
organizacije v Borough of SNPI,
Pennsilvanija, je izredno uspela. V
tem okviru je bila organizirana vrsta
kulturnih in Sportnih prireditev, ki so
se jih udelezili rojaki iz Pennsilvanije,
Ohia, Illinoisa, Wisconsina in nekate-
rih drugih drzay. V kulturnem sporedu
je sodelovala vrsta priljubljenih vo-
kalnih in instrumentalnih skupin.

Vrhunec praznovanj je bil tradicio-
nalni izbor lepotice SNPJ za leto 1981.
Za miss SNPJ je bila izbrana Tina
Debrowski iz Cicera pri Chicagu. Po-
leg Stevilnih drugih daril je ob izvo-
litvi prejela tudi nagrado 500, — do-
larjev v gotovini. Njen portret pa bo
krasil stenski koledar te organizacije
za leto 1982. Poleg miss so bile izbra-
ne $e Andrea Zupancic za miss aktiv-
nosti in miss fraternalizma kot prva
spremljevalka, druga spremljevalka pa
je Lyne Yakubov.



Seminar v Dubrovniku

Etnicnost
v ameriski

V dneh od 13, do 17. oktobra 1980 je
bil v Dubrovniku mednarodni
seminar z naslovom »The Role of
Ethnicity in American Society«, ki
sta ga priredili zagrebska univerza

in komisija za izmenjave na podro&ju
izobraZevanja med Jugoslavijo in
ZDA. Seminarja se je udelezilo
priblizno dvajset jugoslovanskih in
petnajst amerifkih znanstvenikov

— vsi ti so pripravili referate —,
prislo pa je Se vecje Stevilo
opazovalcey, Med najvidnejs$imi
udelezenci so bili predstavniki
jugoslovanskih in ameriskih univerz,
institutov, ki se ukvarjajo z
izseljensko problematiko, ter
izseljenskih matic Slovenije, Hrvatske
in Srbije.

Seminar je odprl predsednik srbske
izseljenske matice dr. Kota Jonéic.
Slovenci smo, zal, sodelovali samo

z referati na podro¢ju knjizevnosti,
medtem ko so iz drugih republik
nastopili referenti zgodovinarji,
sociologi, politologi, jezikoslovci
itd. Namen seminarja je bil namred
osvetliti etniéno problematiko z
vseh moznih vidikov in se tudi ni
omejeval zgolj na Jugoslovane v
ZDA, ampak je skusal prikazati
problematiko razliénih etniénih skupin,
Seminar je tako postregel z
najnovej$imi dognanji in zapaZanji
priblizno petintridesetih
znanstvenikov.

Prvi referat je imel dr. Carlos Cortes,
profesor zgodovine na University
of California v Riversidu, ki je
spregovoril o nekaterih sploinih
vidikih priseljevanja v ZDA.

Omenimo pa naj fe nekatere
zanimivejie referente: Dr. Rudolph
Vecoli, direktor Immigrant History
Rescaech Centra iz Minneapolisa,
Minnesota, je kot drugi govornik
podal zgodovinski pregled
priseljevanja v ZDA, na sploino, brez
posebnega ozira na Jugoslovane.
Poudaril je zanimivo tezo, da so bili
Pravzaprav priseljenci tisti, ki so v
nerazvite ZDA prinesli dokaj razvito

druzbi

tehnologijo svojih mati¢nih deZel:
misel, ki jo je med drugim poudarjal
tudi pokojni Louis Adamié. Problem,
ob katerem se je najdlje zadrzal
dr. Vecoli, pa je vprafanje,

kako v ZDA najucinkoviteje
izpeljati t. im. »pluralistitnoe
politiko. Hrvatsko izseljensko
matico je zastopal dr, Ivan Cizmié

z obSirnim referatom, v katerem je
spregovoril o vlogi etnicnega v
ameriSki druzbi na primeru
jugoslovanskih izseljencev;
osredotodil se je zlasti na hrvaike
priseljence in njihove oblike
zdruzevanja v drustva, organizacije,
njihovo Casopisje in kulturno
udejstvovanje.

Dr. Kota Jonéi¢, predsednik srbske
izseljenske matice, je prebral referat

z naslovom Motivi in oblike
zdruzevanja in delovanja narodov in
narodnosti Jugoslavije v ZDA. V
njem je podal sliko izseljenstva z
zornega kota danaSnjega Jugoslovana.
Njegova osnovna misel je bila, da
je izseljenstvo nekega naroda sestavni
del tega naroda in mu torej pripada.
Prav tako je opozoril, da je
dandanes potrebno govoriti o
izseljenstvu narodov in narodnosti
Jugoslavije. O jeziku priseljencev

je prvi spregovoril dr. Joshau Fishman
7 Yeshiva University v New Yorku.
Nijegov referat je postregel tudi z
zanimivimi statistiénimi podatki o
rasti in upadanju Stevila pripadnikov
posameznih etni¢nih skupin v ZDA.
Za Slovence so ti podatki uradne
statistike precej klavrni, saj je v
¢asu od 1940 do 1960 Stevilo
Slovencev v ZDA upadlo kar za
11.530 oz. za 62,43 odstotka,
medtem ko je to Stevilo v casu med
1940 in 1970 vendarle nekoliko
pocasneje upadalo, za 96.320 ali
53,92 odstoka. Po tej uradni
razpredelnici ameriske vladne
statistike je takien upad med
najvecjimi v ZDA nasploh. Vendar
pa je dr. Fishman opozoril, da v
desetletju od 1960 do 1970 Stevilo
pripadnikov posameznih etniénih
skupin vendarle naras¢a, pri Slovencih

je odstotek porasta 22,66
odstotka.

O slovenski knjiZevnosti v ZDA je
prvi spregovoril dr. Mirke Jurak

s filozofske fakultete v Ljubljani.

V svojem referatu je razélenil
kulturno povezanost med Slovenijo

in Ameriko v delu Vatra Grilla Med
dvema svetovoma in kot prvi s
kritinega stalif¢a obravnaval
Grillovo delo z vsemi njegovimi
odlikami in pomanjkljivostmi. Med
slednjimi je omenil zlasti premajhno
tematsko kronoloSko ali kakrinokoli
povezanost dogodkov, ki jih Grill
opisuje v svojem delu, in pa
pomanjkljivost v tehniénem smislu,
namreé to, da Grill stali$éa svojih
nasprotnikov vse prevec podaja v
povzetkih, medtem ko svoja navaja v
popolni obliki.

Jerneja Pefri¢ je v svojem referatu
obravnavala pregled slovenske
knjizevnosti v ZDA od zatetka, se
pravi od 17. stoletja, do dana&njih
dni. Omeijila se je na prikaz slovensko
pisane knjizevnosti; z izjemo njenih
zacetkov, kjer so se pogosto rabile
tudi latini¢ina, Spanscina in
indijanska nare¢ja. Moj namen ni
bil obravnava posameznih avtorjev,
ampak podati splosno sliko stanja,
kakrsno je bilo nekdaj (z vrhuncem
v dvajsetih in tridesetih letih) in
kakréno je danes, ko se slovens¢ina
kot literarni jezik v ZDA rabi
¢edalje manj.

Danica Dolene, slovenska rojakinja
iz Toronta, je predstavila pri nas
malo znanega slovenskega pisatelja,
sodobnika Louisa Adamiéa in nekaj
¢asa tudi njegovega tajnika, Franka
Miakarja. Dolenceva je v svojem
referatu obdelala tako Mlakarjevo
Zivljenje kot literarno delo in se
nesoliko dlje ustavila pri Mlakarju
kot romanopiscu (He, the Father,
1950) in novelistu, omenila pa je tudi
njegovo zadnje, avstralsko obdobje,
in dramsko delo.

Zadnji dan seminarja v Dubrovniku
je prinesel nekaj referatov na temo
etnicizma v ZDA v irfem

smislu.

Ta nasa kratka informacija seveda
ne zajema vseh referatov, ki so bili
prebrani na seminarju, ampak le
najbolj zanimive. Razprava, ki je
potekala ves Cas seminarja, je
pokazala, da je znanost o izseljenstvu
marsikje Se na zacetku in da bo dela
&e veliko; ofitno pa je bilo v
razpravi Se nekaj — da so slovenski
izseljenci tudi drugod po svetu in
da so $e skromneje obdelani kot
njihovi rojaki v ZDA.

Jerneja Petric
s



vase zgodbe

Vrnitev (1944)

Kolesa so zoprno zaskripala in kma-
lu za tem se je vlak ustavil ob praznem
peronu. Po njem so odmevali Skornji
nemske Zelezniske policije.

Redki osluzbenci so zaéudeno ob-
stali, saj se nobena vrata niso takoj
odprla pa tudi sicer je bilo nekaj nena-
vadnega s tem transportom. Rdedi
kriz je bil jasno viden na vsakem va-
gonu in celo strehe so bile opremljenc
s tem znakom.

Vlak je stal sam tam na tiru, bil je
tith kot dolga kaca, le od casa do casa
se je oddahnila parna lokomotiva —
edini znak Zivljenja ob nems$kem
skornju.

Cez ¢as so se odprla vrata, nekdo
jih je odprl od znotraj. Sledila so 3e
druga in kmalu je jutranji trzaski zrak
prodiral med ljudi v notranjosti vago-
nov kot morska voda v potapljajoto se
ladjo.

Izza Zelezniskega poslopja so se pri-
kazali prvi radovedni obrazi mimoido-
¢ih. Previdno so si ogledovali prizo-
riéée in dogajanje; le kaj bodo razto-
varjali iz potniSkih vagonov? Vsakogar
je obsedla edino ta misel. Jasno je bi-
lo, da navadni potniki ne izstopajo
s tolikSno zamudo, morda pa so v
vagonih ranjenci, vojaki s fronte, bol-
niki. .. Skozi vrata vagona nasproti
postajenacelnikove pisarne sta pocasi
in mukoma izstopila dolgina. Bila ju
je le kost in koZa ticala pa sta v lisa-
sti zaporniski obleki prekratkih roka-
vov in komaj podkolenskih hlag. Stala
sta na peronu in se prestraseno raz-
gledovala. Njuna blode¢a pogleda sta
uzrla napis na postajnem poslopju:
»Trieste — Triest«. Ni je razvedril,
kaj takega pac ni bilo mogoée.

Potem se je prvi sesedel na tlak.
Izza vagona se je umno prikazal sani-
tejec, ga sunkoma dvigne in prisloni
ob vagon. »Tukaj mi pa Zze ne bof
izdihnil!« je zarencal, potem pa je za-
vpil v notranjost vagona in takoj za
tem sta izstopila podobna jetnika, ena-
ko mriava in velikih uSes. Nekaj sta
vlekla za sabo, roke in noge pa so
jima bile v velikih ranah.

Mrzlo je bilo tega januarskega dne
leta 1944 in burja je brila okoli voga-
lov. MoZa brez rokavic, s prekratkimi
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rokavi in premajhnimi hlafami sta se
oprijemala nosil, na katerih je leZalo
njima podobno bitje. Ljudje so videli
mrtvadki obraz, ki se je prav malo raz-
likoval od obrazov sotrpinov, ki so Se
Ziveli. Nem&ki policist je vrgel kos pla-
tna ¢ez zgornji del nosil, ki so zdaj
obstala na peronu. »Prav gotovo je
mrtev,« so Sepetali ljudje na peronu.
»Stran! Stran!« je vpil sanitejec, a se
je iz njegovega glasu dalo razumeli
da ne misli prevec resno.

Pisane mnoZice je bilo ¢edalje vec
in kmalu so nekateri priceli iskati stike
z novodoslimi okostnjaki, ki so zdaj
izstopali iz vlaka. Ve kot ducat nosil
je bilo ze poloZenih na peron, med ne-
pokretnimi pa so bili — Zivi in mrtvi.

»Tale se je najedel na vlaku,= je po-
jasnjeval eden izmed Zivih okostnja-
kov, katerega obraz je bil ena sama za-
rastlina razpok in zarez, »a ni zdrzalo
crevesje. Tezko je stradati ob hrani.«

Ljudje so zdaj vedeli Ze nekaj vec
kot sprva. Sestradani moZje — Zensk
ni bilo med njimi — so se prepeljali
z vlakom Rdecega kriza. Med voZnjo
so, posebno mlajsi, segli po dobrotah,
ki jih niso bili ve& vajeni. Tako so ne-
kateri izdihnili Ze na pragu, toda na
pragu tesa? —

Sligati je bilo loputanje z vrati. Za-
pirali so vagone, kajti v njih ni bilo
ved zive dufe. Na pridvignjen prostor
pred izhodom je stopil vojaski castnik.
Kratko in jedrnato je razloZil gledal-
cem in novoprispelim, da naj odidejo
na domove in raziirijo novico o do-
bronamernem nemikem rajhu, ¢e§ da
&loveiko ravna tudi s tistimi, ki so
zasluzili smrt.

Nastala je grobna tiSina, takina kot
so je bili pridleci vajeni v koncentra-
cijskem taboriséu, od koder so prisli.
Castnikove besede niso povzrotile
navdu$enja; kosti se ne morejo rado-
stiti, a ot so bile mrtve. ..

Drug za drugim so posedli na ce-
mentna tla, pozabili na mraz in pri-
Celi na ves glas jokati. Jokala je tudi
mnoZica, ki jih je opazovala.

Zapiskala je lokomotiva, zaropotalo
je kolesje, dosedanji jetniki pa so se
stresli; verjetno so se spomnili dne,
ko so jih nasilno stlacili na vlak, ki mu

je bil cilj — smrt. Revezi so se zganili,
pocasi vstajali in priceli hoditi proti
izhodu, skozi postajno poslopje na
trg za njim. Hodili so, kot bi lebdeli,
saj miso imeli skoraj nobene telesne
teze, in mnozica ob njih. Hodili so do-
mala vdano in burja je brila okrog
njih in se zaganjala v njihova suha
¢ela. Ni¢ upornosti ni bilo v teh lju-
deh, kajti umorili so jo bili zgoraj v
Mathausnu, kjer so v piclih Stirih me-
secih videli &tevilne svoje tovarise iz-
giniti v Zrelu krematorijske peti. Do-
datna Zlica repine juhe je bila zapisana
v tistih njihovih zarastlinah na obra-
zu, pa tista dodatna porcija, ki je
marsikomu resila Zivljenje. To je bilo
herojstvo. Vsi so bili junaki, ki se na
vlaku niso dotaknili smrtonosne hrane,
Ni jih unidila griza. Ohranili so si
crevesje,

Stopal je Masnikar tako usloen in
strt in na koncu svojih moé€i. Drzal
se je Mihe kot otrok ofeta. Smrt mu
je lezla v ude, a on bi rad le Se enkrat
videl svojo zeno, ki je bila svetu samo
v nadlego in njenim v pokoro. Stopal
je Masnikar ob Mihu, za njima pa dru-
gi iz iste vasi in Zupnije. Spogledovali
so se in kazalo je kot da se preStevajo.
Vedeli so, Cigav pepel je razpihal
mathausenski veter, a so se kljub te-
mu gledali. Tezak je bil davek, kajti
komaj polovica se jih je vrnila. Ob
odhodu so jim dejali, da bo marsika-
teri zamudil vlak, da leZe tovarisi v
ambulanti in okrevajo. Dobro so ve-
deli, da pomeni okrevanje — smrt,
krematorij, a vendar so upali. Zdaj so
vedeli in upanja ni bilo vet.

Korakal je Masnikar na pol mrtev,
a doma se mu je Zena nalivala z Zga-
njem, Zavedal se je, kako malo je imel
od nje. Vse noéi je Sival in popravljal
stare ¢evlje, ona pa je bedela ob njem
in ga urno dregnila pod rebra, kadar-
koli je zadremal. Njej se je vselej
mudilo. Ob zori je hodila po hribih
raznaSat zakrpano blago, a v glavi je
radunala, koliko Zganja bo zbrala za
placilo. Dosti ga bo in teZko ga bo na-
sila. A kaj za to! Odvisno mero bo
vse prej kot po malem spuicala po
suhem, oZganem grlu. Domov ne bo
prinesla niti enega samcatega in prepo-



trebnega kovanca, pac pa poln nahrb-
tnik strganih cevljev.

Hodil je Masnikar z mnozico po
ulici, pro¢ od postaje, proti domu,
ki je bil oddaljen 9 kilometrov. V
bozji vdanosti je premisljeval, kako
hvaleZzen mora biti bogu, da ima sploh
7eno na tem svetu. Globoko veren je
bil.

Z Miho je bilo drugate, pa tudi
mlajsi je bil. Doma ga je Cakala ko-
pica otrok, morda lainih ali pa tudi
ne. Vedel je, kako Cudeine roke je
imela Zena, dufevno moéna in delav-
na. Véasih je bil malce nejevoljen,
vendar je vedel, da je izredno potreben
druZini. Zdaj se je cutil Sibkega, ven-
dar si bo opomogel. Okostnjak se bo
popravil. Pozabil bo na hude ¢ase in
kmalu odpustil sovrazniku, »Bila je
vojna,« bo dejal.

Prili so domov. V Podmelec in za-
selke, se objeli s svojimi dragimi in ni-
koli ve¢ niso govorili o hudih preizkus-
njah.

Tri leta kasneje sem vozil po cesti
proti Tolminu. Bil sem na Kkolesu.
Imel sem smolo, da mi je guma puica-
la prav pred hifo ofetovega sotrpina
v Mathausnu. Med popravilom se mi
je priblizal mozakar in me kar na-
ravnost vprasal, ¢e sem Mihov sin.
»Ali ti je kdaj povedal, zakaj ima
razorana uSesa? Rad je repetiral pri
delitvi vodene juhe pa jo je vsakokrat
z bitem staknil &ez uSesal«

Ali mislite, da je ofe kdaj priznal
to. Pogledal me je, nikoli nobene izre-
kel in odSel za delom.

OPOMBA:

Januarja leta 1944 so se vrnili iz
Mathausna preziveli interniranci iz
Z. Podmelca in okolice na Tolmin-
skem. Bili so iz skupine, ki so jo leto
poprej odgnali e Ttalijani. To je bilo
mascevanje za prvi partizanski napad
na vojatko osebje.

Septembra leta 1943 so jih Nemci
prepeljali iz Italije v Mathausen. V §ti-
rih mesecih je umrla skoraj polovica
teh ljudi.

Tokrat je priSla profnja za izpusti-
tev prezivelih iz Saloja, medvojnega
glavnega stana fasisticne Italije.

Med prezivelimi je bil tudi moj oce.
Umrl je leta 1979 v 81. letu starosti.

D. J. Iskra, Sudbury, Ont., Kanada




Slovenski knjifevnik in drufbeni
delavec JANEZ VIPOTNIK je v
svoji zbirki novel in zgodb s skupnim
naslovom LEDIN A zajel iz Zivljenja
patizanov in ljudi, ki so sodelovali v
osvobodilnem boju, vrsto izrednih
dogodkov in ljudskih usod, s katerimi
osveiljuje odnose, fustva in vezi ter
humanost osvobodilnega boja.
Vipotnik pripoveduje o tovaristvu in
sovradtvu, o vztrajnosti in trenutkih
omaganja, o hrabrosti in paniki, o
ljubezni in smrti, o presenecenjih
in o znacajih, ki jih ne zmede niti
zahrbtna zaseda. V tef knjigi ne
opisuje velikih bojev, temved govori
o posebnih dogodkih, posebnih in
poprecnih ljudeh. Govori o globini
custev in vezeh, ki so borce in druge
viharnike utrjevale, govori o vrlinah,
s katerimi so premagovali mraz,
modo, lakoto, bolecino in smrt, temo
in onemoglost ter napade sovrainikov.
V tistih letih, ko je 3lo za prebiti se
ali izginiti, ko je vsevprek gospodarila
krutost in sila, ko se je vzdigovala
partizanska sla po Zivljenju, je
dobivala revolucija svejo vsebine in
bodocnost. Osmisljenost tega boja
kaZe pisec teh Crtic in novel. V tem
je velika vrednost dela, ki ga z
zanimanjem in podoZivijanjem bero
tisti, ki so to doZivijali, kakor tisti,
ki se iz tega vrelca spoznanj in
izkulenj uce, da bi bili v odporu proti
zlu in morebitnemu napadalcu Se
modnejdi in udarnejsi.

Iz zbirke Ledina smo za objave izbrali
zgodbo z naslovom GRANATA,
Zbirka je iz¥la pri zaloZbi Borec v
Lijubljani in je bila nagrajena s
Kajuhovo nagrado za leto 1980.
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umetniska,
beseda

Granata

Opotekajo€ se je premikala skupina
po vegastem kolovozu. Blazen mir je
trdno povil hosto. Slisati je bilo le
rahel, drsajoé korak po mehkih tleh
in tu in tam skrivnosten vzdih prebu-
jajotega se dne: 3elest srnjaka, ki je
lezel na jaso, prhut sove, ki se je vra-
cala z notnega lova, neZen cvrket
prebujene ptice v grmovju. Skrivnosti
gozda se skupine niso dotaknile. Mol-
cali so in mislili na pocitek in jedaco
— obojega so bili ez mero po-
trebni. Vracali so se z Roga. Tam
so sredi no&i oddali ranjence, pol-
nih petnajst ur so jih prenasali na
nosilih. Bolnicarji so jih Cakali na
jasi, obliti z bledikasto meseino,
in okrog in okrog se je razprostiral
tih, skrivnosten gozd, Predaja ra-
njencev je bila opravljena ena, dva,
in skupina se je takoj in po isti poti
vratala. V zgodnjem jutranjem svitu
so se izvili iz mogoénih host in se spu-
stili v dolino Krke, na Dvoru hiteli ¢ez
pocasno reko, da so koraki po lesenih
mostnicah zamolklo odmevali po so-
seski, in zdrveli v breg na drugi strani.
S prehodom ¢ez Krko je bil za njimi
najbolj tvegani in najbolj nevarni del
poti. Nevaren zato, ker je bilo mo¢ ob
Krki postaviti sijajne zasede, ki bi
jih lahko po vrsti popokale. Predvsem
pa tvegan, ker je bila pot ez reko
malone edina, po kateri so se premi-
kali partizani iz rofkih gozdov na Do-
lenjsko in nazaj. Prehod na Dvoru je
bil loterija, ¢etudi je bila vas na strani
partizanov in bi vse naredili, da bi jih
obvestili, ¢e bi grozila nevarnost. Toda
nikoli ni bilo zanesljivo, ali bo to
mogode, kajti blokirati vas tako, da se
nihée 5e premakniti ne bi mogel, ni
bila nobena posebna umetnost, &e si
imel dovolj vojakov na voljo — in teh
so Ttalijani imeli, kolikor so hoteli.

No, najhujfa nevarnost je bila mimo
in partizani so se globoko oddahnili,
ko so grizli kolena proti Vinjemu vr-
hu. Mladi dan je hitel éez obzorje in
gosta jutranja senca dreves je bila
sveza in hladna. Prvi trepetajoci soncni
zarki zgodnje pomladi so jih srecali
ze visoko nad Krko. Razlezli so se
med golim koljem siromaSnih vino-
gradov in se kakor mravlje vzpenjali

k vrhu. Ko so bili ¢ez rob, so jih
sprejeli medse razsezni in varni go-
zdovi med ZuZzemberkom in Ajdovcem.

Spet so se postavili v omahujoco
vrsto in klecajoC stopali po zvoZenem
kolovozu. Rjava gozdna tla so bila
pokrita s smrekovimi iglicami in vlaz-
nim listjem in skale so bile obletene
v mah. Zamolkli iglavci so se ostro
lotili od svetlozelene barve bukovih
listov, ki so se komaj izvili iz brsticev.
Ceprav je bila e pomlad, je bilo v
gozdu hladno in vlazno in od jutranje
rose je mrzlo velo,

»Tukaj se ustavimol« je pokazal
komandir podse.

V bregu je bila kotanja, tako Siroka,
da je sprejela vso Ceto.

»Straze!« je dejal in pokazal z roko
nazaj po kolovozu in naprej po njem
in visoko v breg. Trije partizani so se
odlepili od skupine in odili proti na-
znacenim krajem. Drugi so se spravili
nad kotanjo. Oistili so tla, gnijoe
listje in trhle veje so zmetali &ez rob,
porezali mlado podrast, da bi napra-
vili prostor za ogenj. Trije so iskali
kurivo. Naokrog je bilo vej! Suhih,
plesnivih in trhlih in sluzastih in goba-
vih. Na greben kotanje so jih navlekli
velik kup. Dezurni je podnetil ogenj.
Na suho igli¢je je nalagal suhe vejice,
da se ni kadilo.

Kaditi se ni smelo, kajti Storklja —
tako so partizani rekli malemu avionu,
ki je vsak dan krozil nad Dolenjsko
pocasi kakor spostljiva stara koCija,
§torklja bi opazila vijugavi dim iz ho-
ste in pilot bi stresel na sumljivi kra)
bombe iz torbe.

Partizani so posedli k ognju. Podlo-
#ili so si nahrbtnike, slekli plasée in
utrujenost se jim je prizgala na licih.
Plamen je poZresno lizal drva. Duh po
o7ganem se je ovijal okrog zleknjenih
postav in zatrl zadah po plesni, troh-
nelem, razpadajofem. Ogenj je silil
tedalje viSe. Mlado listje na drevju je
trepetalo v vro€ini in se svetilo v son-
cu.

Vrocina je nezadrzno pljuskala po
ljudeh. Lica so rdela, postajala zaripla
in imeli so obcutek, da nosijo na obra-
zu oteklo masko. Brezdelje je uspava-



lo. Na kamnu in rjavi prsti je ta in
oni zakinkal z roko pod glavo, Nekdo
je iz nahrbtnika potegnil surovo meso,
ki so mu ga dali kuharji, ko so od-
hajali iz bataljona, nataknil ga je na
palico in podrzal na Zerjavici. Meso
se je pricelo potiti, na njem so nasta-
jali umazani mehurcki, se razpocili,
naredil se je bel rob, ki je bil cedalje
bolj temen. Duh po oZganem mesu
se je vrtingil cez poseko.

Molk je objemal kotanjo. Nikomur
s¢ ni dalo pogovarjati. Kakor nema
skupina mutcev so bolScali v ogenj in
misli so se opotekale kdove kje, za-
spano predle okrog pocitka, okrog
jedi, okrog doma,

Ognjena soparica nad ognjem je
zavrtela dostojanstveni mir mladih,
vitkih bukev v kréevit, trepetajo¢ ples,
vedno enak in vendarle vedno nov, ki
mu ni bilo konca. Utrujena resni¢nost
se je zlivala v privide. Mol&ete, vzne-
mirjujole, prepojene z mleénim sija-
jem, nakopitene z molkom. Vetna
osamelost goscave je bila skaljena s
prasketajotim mirom. Nad jaso je
rajal éudovit zbor pernic, kadi, polnih
tople vode, razkoénih Sirokih postelj,
nihajoéih mrez, navezanih na staro
jablano, blazin iz ratjega puha, pre-
Sitih odej, debelih kocev, polmracnih
spalnic, volhkih beder, puhtece sle,
dobrih prsi, srfetih bradavic, mehke
koze kakor pri breskvi. Svet se je
zmanjSal v majhen lebdeé stoZec, pre-
poln prividov, mol&ed, tih.

»Nekdo si Zge hlacel« je siknil glas
v toplo tifino in skalil privide. Ta in
oni si jih je zaspano pogledal.

Nekdo si je otepel iskre s tlefega
sukna. Na ogenj je naloZil novo skla-
dovnico drv,

Prasketajoca tiSina je uspavala.

In spet je zarajal sanjski svet kuhi-
nje, loncev, kroZnikov, pribora, juhe,
krompirja, zabeljenega s cinki, debeli-
mi kakor podplat, Zgancev, golaZa,
zelje, motnika, kurjih beder, klobas,
Sunke, zaseke, jetrnic, ogromne grma-
de jedil, sredi katerih so se sukali ku-
harji z visokimi belimi kapami in ku-
halnicami, dolgimi kakor roka, zao-

imi kakor kij, in dvigali so

kuhalnico, da bodo udarili po praze-
nem krompirju in ga priceli deliti.

Iznenada je votlo poéilo, kakor bi
z dlanjo udaril po testu. Na pol dre-
mavi partizani so bili v trenutku bu-
dni. Na firoko so odprli ofi in napeto
poslusali. To je bil top iz Dobrnica,
Eno samo vpraSanje je 3inilo vsem
skozi moZgane: kam streljajo? Udarilo
je samo enkrat, enkrat samkrat. Kam
so namerili? Tega nikoli ne ves.

Tifina je do boleine rezala srca.
Celo prasket ognja je onemel in Cakal.

Nanagloma je zasikalo, kakor da bi
neizmerni velikan razdraZeno zapihal
5 tezko sapo in — tisti trenutek je
zazvenketalo po ognju, kot da bi tiso
krampov udarjalo v Zivo skalo. Zer-
javica se je razletela na vse strani.
Iskre so se pognale v vis, kakor da bi
jih puhnila lokomotiva. OkleS¢ki so
leteli po zraku kakor drobci bombe.
Partizani so krhnili narazen kakor jata
prepladenih prepelic, akajoé z zlede-
nelo krvjo: zdaj zdaj bo eksplodiralo.
Grabili so po tleh, se kolentali stran
od ognja, rinili v hrib, se lepili k tlom.

Nig?

Nig!

Ni eksplodirala? Zakaj ni eksplodi-
rala? Kaj se je zgodilo? Saj je vendar
priletela naravnost v sredino ognja.
Mrzliéno so hlastali po odgovoru, Mir,
ki je nastal, mir ¢akanja je bil stras-
nejsi od najvetjega hrupa eksplozije.
Bil je bole¢ kakor zarez z noZem.

Se vedno nit.

»Sabotirana jel« je komandir zavpil
s presenedenim glasom, sko€il pokon-
ci in z vejo porinil granato iz ognja.

»Sabotirana je!« so zavpili vsi hkra-
ti. Iz glasov je zvenelo olajSanje, pre-
senetenje, zatudenje. Vsevprek so
poskakovali od veselja- se objemali,
smejali. Priostreni valj na tleh je mi-
roval. Miroljubno se je svetil kakor
lonfena Erepinja. Granata je imela
sploiteno ost od udarca v kamen in
vzigada ni bilo v njej. To pomeni, da
tudi pri njih, pri italijanskih topnicar-
jih, nekdo sabotira.

»Zivel italijanski saboterla se je
nenadoma zadrl komisar.

sZivel, Zivel, Zivel,« je odmevalo po
hosti.

Hip zatem so se zresnili. Z odprtimi
usti so poslufali. Ali bo? Se bo spet
oglasil? Strmeli so drug v drugega, ca-
kali pet, deset, petnajst minut. Iz doli-
ne je silil v breg blaZzen mir in se zvi-
jal okrog tlecih polen.

Top se ni ve¢ oglasil. Eno samo
granato je poslal v gozdove in ta edina
je slu¢ajno zadela ogenj sredi tabo-
ri5¢a in je bila brez vzigalnika in torej
ni mogla eksplodirati.

Cez ¢as so partizani zmelali polena
na kup, razpihali ogenj in posedli okrog
njega. Se malo in spet je tidina zapre-
dla kotanjo. Utrujeni borei so pospali.

FRANCE PRESEREN
(3. XII. 1800 — 8. II. 1848)

Nezakonska mati

Kaj pa je tebe treba bild,
dete ljubo, dete lepd,
meni mladi deklici

neporocéni materi? —

Oda so kleli, tepli me,
mati nad mano jokdli se;
moji se mene srem’vali so,
tuji za mano kazdli so.

On, ki je sam bil ljubi moj,
on, ki je pravi oca tvoj,
§el je po svetu, Bog ve kam;

tebe in mene ga je sram!

Kaj pa je tebe treba bilo
dete ljubo, dete lepad!

AUl te je treba bild, al’ ne,
véndar presréno ljubim fe.

Meni nebo odprio se zdi,

kadar se v tvoje ozrem ofi,
kadar prijazno nasmejas se,
kar sem prestala, pozabljeno fe.

On, ki ptice pod nebom Zivi,
naj ti da srecne vesele dni!
AP te je treba bild, al’ ne,
vedno bom sréno ljubila te, —
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za mlade
PO Srcu

Predstavljamo vam
pisateljico Branko Jurca

Pisateljica Branka Jurca se je rodila
24. 5. 1914 v Koprivi na Krasu. Nato
se je s starsi preselila v Maribor, kjer
je koncala uciteljiée. Med vojno je
bila v tabori¢u v Nemdiji in Italiji,
po konéani vojni pa je poufevala na
razliénih Solah v Ljubljani. Kmalu pa
se je popolnoma predala pisanju. Po-
leg tega, da je bila celo vrsto let ured-
nica Cicibana in revije Otrok in dru-
fina, je napisala mnogo Kknjig, po
Laterih radi segajo mladi bralci. Znana
je wudi drugod po svetu, saj so mnoge
knjige prevedene v tuje jezike. Naj
naliejemo le nekatere med njimi: Bra-
tec in sestrica, V' pasti, Gregec Kobi-
lica, Mi§ko Poleno, Katka in Cuj, Zre-
bitek brez poinega lista, Pionirka sem,
pionir sem, Spelin dnevnik, Rodii se
samo enkrat, Uhad in njegova druici-
na in Vohljadi in prepovedane skriv-
nosti. Za svoj pisateljsko delo je pre-
jela ved nagrad in priznanj, po njenem
mladinskem romanu Ko zorijo jagode
pa je bil posnet tudi film.

Za vas je pisateljica izbrala zgodbo
o Ludoviti stenski uri, ki se je selila

-
=
o e

‘ - AN
Branka Jurca, slovenska mladinska
pisateljica
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iz roda v rod v Zitnikovi drufini in
ki male Taifano nepresiano spominja
na njene prednike. Mogofe pa imate
tudi vi takino wro, zato vam bo zgod-
ba e prav posebno ugajala.

Cudovita stenska ura

Zitnikovi so se preselili v stolpnico
ob vodi. Stanujejo v devetem nad-
stropju. V novo stanovanje so pripe-
ljali sdmo novo pohistvo. Stari stenski
uri 5 kukavico pa se¢ niso odpovedali.

Po tej uri ve Tatjana, da so Zitni-
kovi star rod, star sto let in ve€. Na
uri pife od zadaj, da jo je Kupil:

Mohor Zitnik, kmet na Logeh, Tat-
janin prapradedek,

Mohor Zitnik jo je zapustil Simnu
Zitniku, mlinarju in Tatjaninemu pra-
dedku,

Pradedek Simen Zitnik jo je zapu-
stil Marku Zitniku, tiskarju in Tatja-
ninemu dedku,

Tatjanin dedek jo je zapustil Tatja-
ninemu oéetu, uéitelju glasbe.

In tako visi ta starodavna ura zdaj
v devetem nadstropju stolpnice v Tat-
janini sobi.

Mama in ofe gresta Ze zgodaj na
delo,

Tatjana spi, a Cetrt na sedem se
vratca ure odpro in kukavica zapoje:
»Ku-ku!«

Tatjana zasliéi kukavico in Ze je pri
njej prapradedek.

»No, prapradedek, kaj je«? ga
vprada.

»Rana ura, zlata ura, Tatjana, vsta-
nil«

»Oh, prapradedek, v tvojih ¢asih ne
recem, ampak zdaj so drugi casi.. .«

»Tatjana, Zitnikova si! Mi na kme-
L e

»Prapradedek, Ze vem, Ze vse
Vem . . .«

Prapradedek si zaviha dolge mu-
stade, pogleda s svetlimi ofmi in § po-
¢asnimi koraki odide.

Tatjana sladko zaspi.

Ob pol sedmih se vratca ure spet
odpro in kukavica zapoje: »Ku-ku,
ku-ku!«

Tatjana zasli§i zdaj stope iz mlina:
klipe-klape, klipe-klape.

Tatjana pomisli, zdaj zdaj bo tu
pradedek Simen.

In ze je tu. Ves bel od moke, oble-
ka, obraz, roke in ¢okaste obrvi so
moknate, samo sive odi so svetle in jo
karajoce gledajo.

»Tatjana, si pozabila, da si Zitniko-
va?l 8e nisi vstala.. .«

»Saj se §e ne mudil« ga v dremavi-
ci zavrne Tatjana.

»Kruh se ne pece na postelji .. .«

»Vem, Ze vse vem, pradedek Simen,
ti pojdi kar v mlin, jaz bom pa vstala.«

Pradedek Simen odide. Stope v mli-
nu pojejo pojemajoce: klipe-klape,
klipe-klape, klipe-klape.

Tatjana pa spet sladko zaspi.

Ob trietrt na sedem spet zapoje
kukavica: »Ku-ku- ku-ku, ku-ku, ku-
kul«

In Ze zaslifi dedka Marka, 5S¢ pre-
den ga uzre,

»Tatjana, vsak dan te pa res ne bom
budil. Lahko bi ze vedela, da si Zit-
nikova! Zitnikovi drzimo besedo! Ob-
ljubila si, da bos vstala, pa nisi . . .«

Ded Marko, tisti s kratkimi ¢rnimi
bréicami pod nosom, je Ze tu ob njeni
postelji. In kakor vedno, se mu tudi
zdaj mudi. »Dedek Marko,« pravi Tat-
jana, =pojdi v tiskarno, kar pojdi, jaz
pa obljubim, da bom vstala. Kar Zit-
nikovi objubimo . . .«

Dedek Marko odide.

Tatjana sladko zaspi.

Ob sedmih ura znova odpre vratca
in kukavica zapoje: »Ku-ku, ku-ku,
ku-ku, ku-ku, ku-ku, ku-ku, ku-ku,l«

Uh, zdaj je ura odbila sedmo. A Se
preden je Tatjana vstala, je Ze priSel
ode § trobento.

»Tra-ra Tra-ra! Tatjana, vstani! Zit-
nikova sil«

Kar naprej zene svoje, da ga ne mo-
re ve¢ poslusati. Zato se odloci, da
bo vstala. Sede v postelji, 5i pomenca
o¢i, pogleda okoli sebe, a nikogar ni.

Skoti iz postelje, pozajtrkuje, vzame
folsko torbico in stee iz stanovanja.
Pokli¢e dvigalo in se spusti v pritlicje.

V razredu sede v drugo klop ob
oknu.

Za hip se ji zazdi, da jih vidi vse po
vrsti: prapradedka, pradedka, dedka
in oteta. In Ze so izginili.

In ko je Tatjana tako sedela v drugi
klopi ob oknu, se je nasmehnila, saj
nihc¢e ne ve, da jo vsako jutro budijo
Zitnikovi in njihova stenska ura.
Branka Jurca

Mala govornica

Ob druZinskih praznikih se zberejo
vsi. Takfen druZinski praznik, ki ga
imenujejo s sodobno besedo festival,
je rojstni dan vsakega druzinskega cla-
na. In za vsak festival napravi babica
orehovo torto. Vedno in samo ore-
hovo, prosim! Na tisti za Maso so v
Cokoladno kremo nataknjene svedice.
Na njenem zadnjem festivalu jih je
bilo Ze Sest, zato je morala poiteno
zajeti sapo, da je upihnila vse hkrati.
Pomislite, kako bi se moral napihniti
gele dedek, ¢e bi hotel na svojem pri-
hodnjem festivalu na en mah upihniti
kar 70 sve&ic! No, na njegovo sreco
so vse torte razen MaSine brez vsake
svecice,

Seveda na festivalu ne manjka tudi
drugih dobrih jedi in vsakovrstnih pi-
ja¢. Ne manjka pa tudi govorov. Eden
izmed ¢lanov voséi slavljenki ali slav-
ljencu v imenu zbranih, navadno je to
najstarejsi; zgodi se pa, da spregovo-
rijo za njim tudi drugi.



Tako se je na festivalu svoje mami-
ce javila k besedi tudi Masa.

»Tudi jaz bom govorilal« je rekla,
se dvignila in — kakor prej dedek —
vzela v roke svojo ¢aso z oranzado.

»Govori, le govorile ji je spod-
budno zaklicalo ze precej razigrano
omizje.

MaSa se resno ozre po zbranih in
zacne svoj prvi slavnostni govor.,

»Cestitam k rojstnemu dnevu in Ze-
lim... Zelim. ..«

Pa ji zmanjka besed. Ali zaradi nav-

dufenih pogledov vseh &tirih moskih:
dedka, ocka in obeh stricev? Ali zara-
di dobrohotnih nasmeskov vseh &tirth
zensk: mamice, babice, stare mame in
tete? Ali zaradi tega, ker je nenadoma
okoli nje tako tiho in ker je mamica,
ki sedi na drugem koncu dolge mize,
tako strasno dale¢? Toda za razmislja-
nje ni ¢asa, slavnostni govor je treba
nadaljevati in dokon¢ati. In Masa ga
je tudi dokonéala.
»...1in da bi bila zmerom moja ljuba
mamicale e refe, potem pa visoko
dvigne ¢afo in zaklice na ves glas: »Na
zdravijel« '

»Na zdravje, na zdravjele zaori z
vsch strani.

Klici ne veljajo samo slavljenki,
marve¢ tudi mali govornici.

In ¢aSe zazvenijo.

Anton Ingolic

Ta CudeZni svet narave

Pravijo, da ima zima svoj dom v
gorah, pa¢ zato, ker traja tam sneZna
odeja nckajkrat dlje kot v dolinah.
Januarja in februarja je sneZni plasé
najdebelejdi; tedaj razsajajo snezni vi-
harji, Trda prede Zivalim, ki s¢ mo-
rajo v taksnih razmerah bojevati za
svoj obstoj,

Poglejmo, kako si pomaga pti¢ ru-
?cvec, kadar ga zaloti hud metez. Po-
iS¢e si zavetje pod kakino vejo in se
preprosti pusti zamesti. Znano je, da
Je pod snegom topleje kot na planem.
Kadar ga neurje zaloti na snezni pla-
njavi brez zavetja, si pomaga tako kot
Eskimi: skoplje si luknjo v sneg in v
njej #di toliko éasa, da mine najhuje
in se spet prikaZe toplo sonce.

Stane Peirlin

Pajek in polz

Nekega dne sta se srecala pajek in
polz. Pajek ogovori polia, rekoé:

»Dragi moj, povej mi vendar, kako
je mogoce, da ves ¢as prebivas v tako
majhni in tesni hifici, kakrSno nosid
na svojem hrbtu? Poglej mene! Jaz
prebivam v lepih sobah in poslopjih,
viasih predem svoje pajéevine celo v
svetlih palatah.«

Polz pa pohlevno odgovori:

»Res je majhna hisica, v kateri pre-
bivam; majhna, je pa zato moja.«
Zapisal Karel Pesteviek

Oton Zupangic

Uganke

Biserne brez kril cebele
snoci stiha priletele,

no¢ na travi prenocile,
davi v soncu se poskrile.

nsod
To so spreine kuharice:
vse so lonéke prevrnile,
niti kapljice prelile.

2jaqag
Ziva rofa, fivo séme —
Bog ne daj na nade sléme!

{uaso

Sredi polja jasen grad:
sama okna, ni¢ ni vrat;
bogatini pridejo,
okna z zlatom zazidajo.
23)0zoy

Na strehi poseda
pa v kuhinjo gleda.

ynoup

Leze, leze kdmenje liZe,
dere, dere — goro pobere,

vpoq

Igo Gruden

Pust

Skozi vas prihaja pust,
nos mu mahedra do ust,
v lica, v delo je poslikan,
kakor od osd popikan:
spremijajo ga boben, bas
in cvile¢ih gosli glas.

Mlado, staro z vseh strani
vre iz hif, za njim drvi,
vsak se pustu rad pridruZi;
metla mu za fezlo sluzi,
krona mu je pisker star,
slabe volje ni nikdar.

Tam in tod in vsepovsod
se prainuje pustov god;
vse se drenja, dreza, suje,
poskakuje, vrat steguje,
vik in krik in pisk in vrisk
§viga naokrog kot blisk.

Ko pa sonce gre v zalon

in se vzdrami tezki zvon,

v ples vsa vas se § pustom zgrne,
v krémi pisker mu prevrne:

poje boben, gode bas,

vmes pa cvili gosli glas.

Rise: BoZo Kos
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ZGODBA O ZIVLJENJSKI POTI PISATELJA LOUISA ADAMICA

skozi ameriSko dzunglo

19. Minilo je nekaj mesecev. V Bla-
to se je vrnil moZ, ki je preZivel v Ame-
riki ve¢ kot dvajset let. Lojzek je pri
vecerji slisal oCeta in mater, kako sta se
pogovarjala o njem.

»Bil je eden najmocnejsih fantov v
vasi. Bil je mocnejdi od Franceta,«
povedal ole. »Pa ga zdaj poglejl«

Lojzek je napeto prisluhnil. Mama je
zaskrbljeno odgovarjala odetu:

»Huda deZela je Amerika. Pravijo, da
5¢ je vrnil brez prebite pare. France ga
bo moral rediti, dokler ne bo umrl.«

20. Da bi se kdo vrnil iz Amerike brez
denarja, to Lojzku ni $lo v glavo. Pre-
misljeval je, kdo bi lahko bil to. France
j¢ bil njihov sosed. Sklenil je, da bo
takoj zjutraj Sel na oglede.

Ko je naslednje jutro wvstal, se je bri
zapodil na dvorii€e in zalel oprezovati,
kdaj se bodo odprla vrata sosedove hise.
In res je kmalu stopil iz hise skljucen
starec 5 Sopom Casopisov v rokah. Polasi
je naredil nekaj korakov do klopi, sedel
nanjo in zacel prebirati casopise. Lojzek
ga je nekaj Casa skrivaj opazoval, po-
tem se je podal v vas.

22. Tone in Lojze sta se previdno
blizala sosedovi hidi. Peter Molek je Se
vedno sedel na klopei. Casopise je od-
loZil in se zastrmel predse. Fanta sta se
potuhnila za vogal. Nenadoma se¢ je
Amerikanec zgrabil za prsi in zacel pre-
sunljivo kasljati. ¥V obraz mu je udarla
kri, da je zaripnil, o so mu skorgj sto-
pile iz jamic. Lojzek in Tone sta ostr-
mela. Z grozo sta pogledala drug dru-
gega.

»Kaj & umre,« je Sepnil Lojzek. Kas-
ljanje je trajalo kakih deset minut, Fan-
ta s¢ nista mogla premakniti. Strmela
sta v Petra Molka, kot da bi ¢akala, da
bo zdaj zdaj izdihnil,
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23. Amerikanec je pocasi nehal kas-
ljati. Toda Se dolgo potem se je z obe-
ma rokama tiS¢al za prsni kos in lovil
sapo. DecCka sta, ne da bi spregovorila
besedico, zdrvela po vasi.

»Se Ze dusi, se Ze duii,« sta vpila in
zganjala paglavce na kup.

»Takole je kaSljal.« je hitel pripove-
dovati Tone, se silil k kaslhjanju, si =
eno roko tiftal nos, da ni mogel dihati,
z drugo pa se prijemal za prsi. Da bi bilo
bolj uéinkovito, je telebnil na tla in se
zacel valjati po travi.

sPojdimo gledat,« se¢ je spomnil eden
od gledalcev in Ze so hiteli proti Molko-
vi hisi.

21. Sosolec Tone se je motovilil pred
domaco hifo.

»Ej, Tone,« ga je poklical Lojzek,«
sosedovega Amerikanca sem videl. Pred
hifo sedi in takle kup é&asopisov ima.
Mati pravijo, da je bolan in da bo kma-
mu umrl.«

»Videl sem ga, ko je fel s postaje.
V roki je imel samo majhen lesen kov-
cek in nobene zlate verige. Pri nas doma
so rekli, da z nobenim ne govori, v no-
beno gostilno ni stopil.«

sMogode pa sploh ni bil v Ameriki,«
je podvomil Lojzek. Tone je moléal,
»Pridi, pokazal ti ga bom.«

24, Tako se je dogajalo prve tri, Stiri
tedne. Ce je kdo izmed defkov zasliSal
Petra Molka kasljati, je takoj zagnal vik
in krik, da je od wvseh strani pridrvelo
k Molkovi hidi kakih deset, dvanajst bo-
sonogih fantiCev, ki so z zanimanjem
obéudovali Petrovo hropenje in cvilje-
nje. Cim dalj je trajalo, tem bolj zado-
voljno so stali okrog njega in se drug
drugemu nasmihali.

Lojzek ni bil ni¢ bolj#i od drugih,
dokler mu mati ni prepovedala zahajati
v Petrovo blizino, kadar je kaslial, Loj-
zek bi se mu rad priblifal in se po-
menil z njim, vedno pa mu je zmanjkalo
poguma,



PO RAZNIH VIRIH NAPISALA EVELINA UMEK

25. Nekega dne pa je prvi sprego-
voril Peter Molek: »Sosedov si, ali ne?«
ga je vprasal in se slabotno nasmehnil

»Sosedov,« je pritrdil Lojzek. »Moj
oCe s¢ vas spominjajo, ko ste odhajali v
Ameriko.«

sZe dolgo, dolgo je tega.«

sZakaj pa vedno tako kasljate?« Loj-
zek ni mogel ved zadrZevati svoje rado-
vednosti.

Peter Molek je nekaj casa strmel v
detka, da se je ta Ze zbal. Potem je
zamahnil z roko. »Amerika, Ameri-
ka...« je polglasno zamrmral.

28. Potem mu je pokazal drugo sliko.
sJeklarna v Pensilvaniji. Tudi tu sem de-
lal nekaj ¢asa. Vedinoma pa sem delal
po rudnikih. Delal sem od enega do
drugega konca te defele, ne samo v Pen-
silvaniji, ampak tudi v Ohiu, West Vir-
ginji. Ilinoisu, Montani, Nevadi, to so
kraji, za katere Se nisi slifal . . .«

*0 Pasloveniji sem Ze shifal, pa o
Obaju tudi in o...z je hitel nastevati
_Lojzek. Peter se je bledo nasmehnil. Rad
Je imel tega fantiéa, Lojzek je to Cutil
In to ga je osrecevalo.

Peter je iz kopa fotografij potegnil
podebo velikega mesta.

26. Lojzek ga ni razumel.

»Koliko si star?« je vprasal Peter Mo-
lek.

»Kmalu jih bom cnajst. Takrat bom
el v mesto v Solo.« se je pobahal pobic.

Peter Molek se je znova nasmehnil
in rekel: »All right.«

»Jaz pa vem, kaj pomeni all right«
mu je vskoéil v besedo Lojzek. Po ame-
risko pomeni to, da je dobro. In fe ne-
kaj znam. Sure Mikel«

Peter ga je dolgo gledal. Lojzku se je
zdelo, da bi ga rad potrepljal, pa se
boji, ker je bolan. Zato je $e enkrat po-
novil: »All right.«

29. »To je New York. Ali vidid te
stavbe? Nekatere so vidje kot najvidji
zvonik na Kranjskem.«

»8lifal sem Ze o stavbah v Novem
Yorku.«

»Vsako leto postavljajo wvifje. Sky-
scrapers jim pravijo. Ali ved, kaj to po-
meni?«

»Ne, ne vem.«

»Po slovensko bi jim lahko rekli ne-
botiéniki. Ko gledad tako stavbo, se ti
zdi, da se dotika neba, tako visoka je.«

RISE STEFAN PLANINC

27. Lojzku je njegova pohvala dobro
dela. Stopil je bliZe in si zafel ogledo-
vati knjige in Casopise na klopi. Peter
mu je povedal, da je knjige prinesel s
seboj, Casnike pa mu pofiljajo po post.

»Ali je kaj slik v njih?« je zanimalo
Lojzka. .

=Ne,« je rekel Peter, »pocakaj, pri-
nesel jih bom.« Stopil je v hiSo in se
vrnil s sveZnjem fotografij. Lojzek je
sedel k njemu na klop.

»To, vidii,« je zalel razlagati Peter,
»je premogovno mesto v Pensilvaniji,
imenuje se Forest City. Sedem let sem
delal v tamkajSnjem rudniku.«

30. Lojzek ga je zavzeto posluial. Se
nikoli ni slifal kaj tako zanimivega, fe
v Soli ne. Tudi od drugih Amerikancev
ni slifal &esa podobnega. Bahali so se
z dolarji, Zvenketali z zlatimi verizicami
in pripovedovali, kolikokrat na teden so
jedli meso. Peter Molek je bil druga-
¢en. Lojzek Se sam ni vedel, kdaj je
bruhnilo iz njega: »MNekoé pojdem tudi
jaz v Ameriko.«

Peter Molek ga je pogledal in se zdrz-
nil. Ze je hotel nekaj reci, ko ga je po-
padel hud kré. Zacel je kasljati in hropsti.
Ko se mu je kafelj umiril, je zamolklo
rekel: »To mi je dala Amerika.«
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skozi

31. Odkar mu je zaupal svojo veliko
Zeljo, se je Lojzek 3¢ bolj navezal na
Petra. Slutil je, da mu lahko Peter Mo-
lek razkrije bolj kot drugi skrivnostno
dezelo, ki ga tako priviaci

Nekega dne, ko je Peter ma klopci
bral knjigo, ga je Lojzek vprasal, Kkaj
pomeni njen naslov.

»The Jungle,« je odgovoril Peter. »Po
slovensko bi lahko rekli diungla.

Lojzek ni vedel, kaj pomeni dZungla.
Zadudeno je pogledal Petra, obenem pa
se je v njegovih ofeh naselilo obgu-
dujofe pri¢akovanje.

34., 35, 36. Lojzek je tisto pomlad
in vse¢ dolgo poletje posedal s Petrom
Molkom na klopci pred sosedove hido.
Med nadusljivimi kréi mu je govoril
0 Ameriki, mu pripovedoval o nesreceh
v rudnikih in Zelezarnah. Govoril je o
kapitalistih, ki izZemajo delavce.

»Neko¢ sem bral v ¢asniku o mag-
natu, ki si je zvijal cigarete iz stodolar-
skih bankovcev, videl sem fotografijo
bogataia, ki si je v zobe dal wvdelati
diamante. V Ameriki lahko vidi§ ogrom-
no bogastvo in neizmerno revi€ino.
Ljudje v predmestjih Zive v barakah iz
plodevine in lepenke, zavijajo se v cunje
in jedo odpadke.«

ameriSko dzunglo

32., 33. »Diungla,« je zacel razlagati
Peter, »je divjina, ogromen gozd, v ka-
terem se rastlinje prepleta in poganja
krizem kraZem. Ce hofeS priti v tak
gozd, si morad izsekati stezo. V njem
mrgoli divjih zveri, ogromnih kag, stras-
nih pajkov... To je prava dZungla. To-
da ta knjiga ne govori o pravi dzungli,
ampak o Ameriki, ki jo primerja z
dzunglo. To je zgodba o ljudeh, ki so
kakor jaz in tisofe drugih prisli v Ameri-
ko in se v njej izgubili, kot bi izginili
v dzungli. Ali me razumes?«

Lojzek je prikimal, ¢eprav ni mogel
doumeti Petrovih besed.

sAmerika me je pogoltnila,« je na-

ZGODBA O ZIVLJENJSKI POTI PISATELJA LOUISA ADAMICA

daljeval Peter, »ni me pa prebavila.« Na-
smejal se je kakor sam wase, toda ta
smeh je bil hladen, brez veselosti. » Ame-
rika pogoline mnoge ljudi. Moc in
zdravje jim iztisne, do zadnje kaplje.
Predolgo sem hil tam. Pretrdo sem delal.
Vidi§ ta poslopja v New Yorku? Zi-
dali so jih nasi ljudje. In ta dim, ki se
dviga iz tovarn... premog smo kopali
mi, iz Galicije, z Balkana in iz CeSke.«

Lojzek je vpijal vsako njegovo besedo
in si jo skufal vtisniti v spomin.

»Dolgo nisem mogel razumeti Ameri-
ke. Tedaj sem zadel brati in sem razu-
mel. . .«

»Za nekatere pa Amerika ni slab
kraj,« je razpredal svoje misli Peter,
»Nekateri tujei so obogateli, vendar je
&tevilo tistih, ki so propadli, veliko vec-
je.x

»Zakaj pa sili vedno ve¢ ljudi v Ame-
riko, ce je tako kot pravite,z je pripom-
nil Lojzek. »V Easniku je pisalo, da se
jih je letos izselilo v ZdruZene driave sti-
ri tisoé veé kot lani.«

E :

sSeveda, vsak je prepric¢an, da bo on
ugnal Ameriko in ne ona njega. Vsak
vidi samo tiste, ki Zvenketajo z denar-
jem, nece videti tistih, ki se vratajo do-
mov umirat, ki prihajajo praznih rok,
kot jaz. Nodejo s¢ zavedati, da je Ame-
rika bolj potrebna njihovih rok, kot oni
njenih dolarjev, Ves, kako pravijo Ame-
riani priseljencem? Gnoj! Vsi ti s svo-
jim potom in § svojo krvjo gnojijo ko-
renine amerifkega bogastva in veli¢ine.
Zivljenje v Ameriki je naporno, mrzlic-
no plezanje, za tistega, ki omahne, ni vec
refitve.«

V Lojzkovi domisljiji so ob Petrovem
pripovedovanju bledele podobe Indijan-
cev, kavbojev in iskalcev zlata, porajala
se je nova podoba Amerike, ki pa ni bi-
la zanj ni¢ manj privlagna.



materinséina

Spektakel

Kar cel Sop vpradanj je prifel o na videz drobnih stvarch, v resnici pa za jezik
tako pomembnih, da se brez zancsljivega odgovora nanje ¢lovek lahko pocuti pri-
krajSanega, véasih pa ga celo obhaja kompleks manjvrednosti.

Gre namret za vprafanja, kakor je tole:

sNeméka beseda ,Spektakel’, ki jo Toméi¢ev NemSko-slovenski slovar prevaja s
Jirudé', je ena zadeva, toda: Mejdunaj, to ti je bil Epektakel' je pa druga. Imajo
danasnji ,najstniki* po Ljubljani (pa tudi starejsi tam in drugod) morda kakino
novo slang' besedo za isti pojem?«

V tem vprasanju se skriva precej zelo vaZnih stvari. Nadtejmo vsaj fri:

. Kaj pravzaprav pomeni beseda spektakel?

2. Kako je z nadimi jezikovnimi prirocniki?

3. Kako je z naSim vsakdanjim jezikom?

Beseda spektakel ni samo nemska, temved mednarodna. AngleZi jo poznajo v
obliki spectaele, Francozi v zapisno isti (spectacle), vendar izgovorno malo drugacni
obliki, Spanci imajo spectaculo, Portugalci espetaculo, Italijani speftacole, Poljaki
spekiakl, Rusi spekiakl’, Srbi spekiakel . . .

Ze v latini€ini so besedo poznali pravzaprav v dveh oblikah, namre¢ knjiZni
{spectaculum in skrajSani (spectaclum), ta dvojnost pa se drii besede spekiakel
tudi v vedini modernih jezikov, ponekod samo v zapisni ali izgovorni obliki, po-
nekod samo v pomenski, ponekod pa v obeh pogledih, v zapisnem in v pomenskem,
kakor bo razvidno iz nadaljevanja.

Oglejmo si najprej nekaj pomenske dvojnosti v nemicini, ker je nad dopisnik v
svojem vprafanju omenil nemiko obliko in mu je potemtakem najbliZja.

Neméki slovarji navajajo besedo v dveh pomenih — 1. igra, predstava, 2. trusc,
razgrajanje — in omenjajo, da je bila beseda sprejeta v Sestnajstem stoletju pred-
vsem v prvem pomenu, ker pa je bila v tistem ¢asu (in dostikrat Se danes) gledalisce
vzdigovalo precej prahu in za nekatere pomenilo vir pohujianja in spotike, skratka
vZnemirjenja, svete jeze in razburjenja, se je v Studentovski govorici beseda spekiake!
razvila v precej drugem pomenu, povzetem po stranskem ali drugotnem vplivu
gledali3éa in iger, se pravi po buénih, hrupnih, kri¢ece obarvanih predstavah in
viasih Ze kar cirkuikih in cirkusantskih nastopih. S tega vidika je razumljivo, da se
je pozneje v nemiéini razvil tudi glagol (spekrakeln), ki pomeni vzdigovati prah,
zhujati pozornost, povzrodati skandale, To pa je hkrati tudi ne samo nemski, tem-
ved Z¢ prej omenjeni mednarodni sodobni pomen besede spektakel, pisane in govor-
jene pri nas Spektakel, na primer Ze v dopisu omenjeni: »Mejdunaj, to ti je bil
spektakel «

V tem stavku se v besedi Spektakel skriva lahko vse tisto, kar smo ravnokar na-
vedli pri nemiki besedi spektakeln, opisno pa bi izraz lahko dopolnjevali Se z do-
datnimi, priblizno istimi, v€asih ustreznimi, véasih malo drugacnimi pomeni: To U
je bil cirkus, kakSen halo je bil, tak direndaj, vik in krik, hrud¢ in trudd, veliko lirupa,
bucna predstava, kandal in kraval, senzacija . ..

V danainjem &asu je zelo pogost tudi izraz spekiakufaren, in sicer v zvezi: »Bila
je spektakularna predstavae, v pomenu: enkratna, velicasina, ¢ zunanjim bliséem in
pompom, pompozna, na ulinek preradunana, senzacionalna . . .

Tako sta se nam beseda spektakel in njena raba tudi za slovenscino Ze veliko bolj
pribliZali, zato lahko v odgovor dopisniku na kratko povzamemo:

1. Beseda je pri nas v rabi v dveh zapisih: spekrakel in Spekrakel.

2. Beseda spekiakel je v rabi bolj redko, vecinoma v KnjiZno, Casnikarsko, stro-
kovno obarvanih besedilih v pomenu: gledalifka ali filmska predstava z velikim
Zunanjim bleskom, od tod Ze¢ prej omenjena spektakularna predstava.

3. Beseda Spekiakel se nanasa lahko na a) gledaliSée in film in pomeni manf
vredno, samo zunanfje hrupno in bucne, kricedo in celo §miranisko predstavo, ki jo
i samo s tem izrazom ocenimo za slabo, b) v vsakdanjem Zivljenju se pa izraz
ipektakel nanafa na hrupne prizore, zdrahe, tudi spore, bune prepire in hrupne
zabave, kraval, rabuke in v najnovejiem casu show.

S tem pa seveda Se ni odgovorjeno na drugi dve vprafanji, ki smo si jih v zadetku
zastavili. O tem s¢ bomo pogovorili prihodnjic,

Janko Moder

nove knjige

Dr. VIKTOR VOLCJAK: BOLNIS-
NICA FRANJA, Mestni muzej Idrija.
V drobni knjizici o znani partizanski
bolnidnici Franji, ki jo je spisal partizan-
ski zdravnik in graditelj bolniSnice, je
precej zanimivih poglavij, dodan pa je
Se poseben list z opisom Mestnega mu-
zeja Idrija z depandansami in Partizan-
ske tiskarne Slovenije. Nekatere ¢rnobe-
le fotografije, ki dopolnjujejo besedilo,
g0 originalni medvojni posnetki, druge
so fotodokumentacija iz avgusta 1945,
barvne fotografije pa prikazujejo danaS-
nje stanje bolnisnice.

KnjiZica je iz8la v slovens&ini v 18.000
izvodih, pripravljajo pa prevode v srbo-
hrvaséino, italijanséino in angleséino.

KURIRCKOVA TORBICA, Zalozba
Borec, Ljubljana. Gre za najmlajSo in
najmanjso zaloZbino zbirko namenjeno
najmlajsim, tako prediolskim otrokom
kot Solarjem zacetnih razredov. Stiri
drobne, a izredno prikupne knjiZice so
to: Karel GrabeljSek je spisal prisréno
povestico o najmlajdem Kurirju, Neza
Mauer je prispevala zbirko dvanajstih
otroskih pesmi pod skupnim naslovom
Kostanjev Skratek, Ferdo Godina objav-
lja zabavno zgodbico iz polZjega Zivlje-
nja, seveda gre za prekmurske polie z
naslovom PolZi podrejo oreh, Pavie Gre-
gore pa je zastavil mlademu slovenske-
mu rodu kar prece] ugank z naslovom
Uganke za Andreja.

Miniaturne Kurirékove slikanice, ki so
izredno prikupno in kakovostno branje
za mlade Slovence, so ilustrirali najbolj-
5i slovenski ilustratorji Marjanca Jemec-
Bozié, Ancka Goénik-Godec, Jelka
Reichman in Marjan Mancek, urednik
pa je bil Janez Kajzer,

JANEZ VIDMAIJER: ZELISCA, CA-
JI IN KOZMETIKA, Cankarjeva zaloz-
ba, Ljubljana. Ta knjiga je med podob-
nimi precejsen posebnez. Predvsem je
nastala iz Castitljive narodne in drufin-
ske tradicije, vendar pa zdruzuje tradi-
cijo z nekaterimi najnovejsimi pogledi,
dodano pa je celo poglavie o kitajskem
zdravljenju. Posebna odlika knjige je tu-
di v njeni samokritinosti, ko vgotavlja
meje moznosti in uéinkovitosti taksnega
zdravljenja. Vendar pa je znotraj teh me-
ja ogromno prostora za domace naravno
zdravljenje, ki lahko medicinsko znanost
razbremeni za uéinkovitejie delo tam,
kjer €aji in podobni naéini zdravljenja
ne zaleZejo ved.
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mislimo
na glas

Koscek kruha

Ne vem, ali je bilo to vée-
raj, ali predvéerajinjem. Dan
je bil pust, zgodnjezimski, siv,

ves zastrt z mrakotno meglo
in prieim deZjem. Mati s
fantickom je 3la po plo¢niku
pred menoj. Fantidek se je sit-
no c¢meril in se nckaj pritoZe-
val, mati je tolaZila. Nenado-
ma je mali zakri¢al, zacepetal
z nogami in nekaj odvrgel.
Stekel je. Mati je pohitela za
njim. Sredi blatnega plocnika
pa je obleZal kos belega kru-
ha.

Ljudje so hiteli mimo ne-
brizno, mladi, starejdi. Neste-
to nog, tako razliénih. Obsta-
la sem wvsa v strahu: katera

od teh nog bo pohodila ta le-
pi beli kruhek? Noge so hi-
tele. .. In glej — nekdo se je
le ustavil. Koiéena, rahlo tre-
sofa roka je segla po kruhku.

»Ne, ne bodo te pohodili,
ljubi kruhek. Umazan si, dal
te bom pti¢kom, hvalezni bo-
do.«

Star moZ, ki je drZal v roki
blaten koicek kruha, se je ozrl
vame in pokimal. »Ja, ¢¢ ima
clovek dve vojski za seboj pa
taboriifa in jee, ne more pu-
stiti, da bi ljudje hodili po
kruhu. Ne, tisto pa ne.. .«

domadce
vize

Kar dveh srebrnih jubilejev
smo bili price konec lanskega
leta, dveh jubilejnih koncer-
tov in dveh prijaznih gest
nadih muzikantov. Ansambel
VESELI PLANSARIJIL ki ga
vodi neumorni Franéek Po-
vie, je priredil jubilejno slavje
ob 25-letnici nastopanja v
dvorani komunalnega centra
v Domzalah in izkupicek pri-
reditve namenil v sklad naSe
alpske reprezentance v smu-
Canju. Neposredno po vrnitvi
z uspeine turneje po Zahodni
Evropi so praznovali §¢ STIR-

JE KOVACL V Slovenj Grad-
cu (kje pa!?), v tamkajinji
$portni dvorani, &isti dohodek
svojega jubilejnega koncerta
pa prispevali v sklad za iz-
gradnjo otroskega oddelka
slovenjegraske bolniSnice. Hu-
mana in posnemanja vredna
gesta, ni kaj!

Med ansambli, ki sta jim
Kanada in ZDA postali tako-
rekoé¢ »drugi dome, se je med
nasimi rojaki najbolj udo-
macil ansambel OTTAVIA
BRAJKA iz Izole. Brajkovi
godci so konec lanskega leta
odrinili Ze na Cetrto kanad-
sko-amerisko turnejo. Pot jih
je vodila v Toronto, v St
Catherines, v Hamilton, pa v
Montreal, Ottavo, Edmonton,
Winnipeg, Vancouver, Kelow-
no, v Cleveland z okolico in
brikone Se kam. S to turnejo
je priljubljena skupina uspes-
no zakorakala v svoje drugo
desetletje, za Katero ima »v

vag
koticek

Konfortno, trisobno stano-
vanje v izmeri 63 m®, oprem-
ljeno, v Ljubljani, Scopoljeva
7, takoj prodam. Vseljivo je
lahko takoj ali po dogovoru.
Gorse Joze, Scopoljeva 7,
Ljubljana

V Sempetru v Savinjski do-
lini je na prodaj hila z loka-
lom. Skupno je 12 prostorov
in 6 arov zemlje. Hisa stoji
ob cesti I, reda. Cena po do-
govoru, Skoberne Mirko, Do-
bertesa vas 89, 63311 Sem-
peter v S, d.
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V' tristanovanjski hisi na
Bledu prodajam v prvem nad-
stropju trisobno stanovanje, ki
ima dve veliki terasi in bal-
kon. Prek ene terase je direk-
ten prehod na vrt. Za po-
drobne informacije piSite na
naslov: Jansa Joze, 62000 Ma-
ribor, Gosposvetska 24, Jugo-
slavija

Rad bi se dopisoval z naSi-
mi izseljenci v Novi Zelan-
diji. Poleg sloveniéine in hr-
vasdine obvladam tudi angle-
iéino in nemséino. Franc Sr-
novrinik, 66000 Koper, Kved-
rova 2, Jugoslavija

ognjus Se nckaj vrodih Zelez.
Med drugim tudi gostovanje
po Avstraliji, kamor jih nasi
rojaki Ze lep Cas vabijo. No,
v desetih letih bo nemara do-
volj priloznosti za uresnicitev
tudi tega nafrta...
Ansambel bratov AVSE-
NIK je bil na Silvestrovo os-
rednja vaba novoletnega spo-
reda ljubljanske televizije. Ne-
kajkrat obljubljeni novi album
s 24 skladbami Slavka in
Vilka do konca lanskega leta
ni »ugledal lu¢ svetac in po
vsej verjetnosti bodo vrli god-
ci z njim e malo podcakali.
Brikone iz »taktiéno-tehnic-
nih« razlogov do pomladi in
ga izdali ob slavju, ko jim bo
gramofonska druiba TEL-
DEC v Esspu podelila pet
novih zlatih plos¢ za uspesno

Zetev v minulem Jetu, S temi

vred bo v vitrini ansambla
tako Ze 33 zlatih odlidij, h ka-
terim se do 30-letnice ansam-
bla (v aprilu 1983) utegne
primakniti $e kakino. Opo
zoriti velja, da bo v letoinjem
letu konéno izsla prva velika
ploséa z angleskimi besedili
in da z njo ansambel naska-
kuje angledko govorede triisée
v ZDA in Kanadi.

Lista ansamblov, ki bodo
v letofnjem letu gostovali po
ZdruZenih drZavah Amerike
in po Kanadi, v januarju 3e
ni dokonéna. Kot smo vajeni
jo viZarji oblikujejo po po-
nudbah in wvabilih, ki priha-
jajo sproti. Vseeno pa je
menda Ze dogovorjeno go-
stovanje nove zasedbe SLO-
VENSKEGA OKTETA ter
zabavno-glasbene skupine =z
NEW SWING QUARTE-
TOM in OTOM PESTNER-
JEM, ki so bila na listi Ze
lani. No, potrpimo in videli
bomo.. .

In Sel je dalje s trudnim
korakom in pred njim, za njim
in ob njem je hitelo sem in
tja nesteto nog, on pa je mi-
mo njih nesel tisti blatni ko-
8¢k kruha, ki ga je pobral
s ploénika.

Vso nol brez spanca sem
mislila na tisti kodfek kruha
in na tistega moZa iz mnoZice
nestetih.

Mislila sem na vse tisto, kar
je bilo kdaj izre¢enega ali na-
pisancga o vsakdanjem kru-
hu. Pa na vse tisto hudo, ki
so ga bili deleZni premnogi

filatelija

15. oktobra lani je dala
Skupnost jugoslovanskih PTT
v promet provizorij, za kate-
rega je uporabila frankovno
znamko za 75 par &rno vijo-
licaste barve z motivom z Re-
ke, izdano 24, novembra 1976.
Prejinjo oznako vrednosti 0,75
so razvrednotili z dvema ¢r-
tama, pod njima pa natisnili
novo oznako vrednosti 5,00
(din).

V tednu od 20. do 26. ok-
tobra je bila v rabi obvezna
dopladilna znamka »Olimpij-
ski teden« za 50 par. Znamko
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zaradi koika vsakdanjega
kruha. In mislila sem na naSe
ljudi na tujem Kkolikokrat so
zapisali v svojih pismih pol-
nih prebridkih spominov, da
so morali z doma s »trebu-
hom za kruhome,

In spomnila sem se kod¢ka
oguljene beleinice, ki mi jo
je neko¢ pokazala znanka. Ta
revni oguljeni koi¢ek belek-
nice, ki je imela komaj nekaj
strani je bil za njo zelo dra-
gocen. Bil je edini in zadnji
spomin na moZa, ki se ni vr-
nil iz konceniracijskega ta-

boriséa. Le to beleZnico ji je
prinesel njegov sotrpin. Na-
pol zabrisane, s slabim sving-
nikom napisane besede, so
pripovedavale: »Delo v Kam-
nolomu je tezko in mi vsi ta-
ko obnemogli. Vse noéi sa-
njam o kruhu. Crnem, belem,
Zemljicah. Kar cutim jih v
ustih, a ko se zbudim, je pra-
va groza. Kako dober je bil
tisti, ki si ga ti spckla, Erna.
Naudila te je moja mati, vem.
Malo janeZa daj notri, da bo
boljsi okus, tako ti je rekla.
Kruh z janeZem, to je bila po-

s sliko olimpijske zastave pre-
ko globusa je natisnila »*VEB
Wertpapierdruckereie v Leip-
zigu, DR Nemcija, v vecbarv-
nem ofsetnem tisku v polah
po 50 kosov.

V pocastitev 11I. konferen-
ce o evropski varnosti in so-
delovanju (KEVS) v Madridu,
Spanija, je Skupnost JPTT iz-
dala 11. novembra dve pri-
loinostni znamki za 4,90 in
13 dinarjev. Motiv na znam-
kah kaze del Madrida v sti-
liziranem golobu. Osnutek
je naredil Andreja Milenko-
vié, akad. slikar iz Beograda.
Znamke je natisnil Zavod za
izdelavo bankoveev v Beogra-
du v kombinaciji ofsetnega
in linijskega globokega tiska
po gravuri Dulana Matica.
Prodajne pole obsegajo po 9
znamk.

Po wvzorcu poStne uprave
OZN je Skupnost JPTT v po-
Castitey dneva republike izda-

ﬁ%:’; I

la 28. novembra sedem veé-
barvnih znamk po 2,50 din s
slikami zastave SocialistiCne
federativne republike Jugosla-
vije in socialistiénih republik.
Osnutke za znamke je nare-
dil Andreja Milenkovié, akad.
slikar iz Beograda. Znamke
je natisnil Zavod za izdelavo
bankoveev v Beogradu v veé-
barvnem ofsetnem tisku. Kom-
pletna izdaja je natisnjena v
dveh polah po 16 znamk. Vsa-
ka pola obsega 4 Getvoréke in
sicer so v prvi poli po 4 znam-
ke z zastavami socialistiénih
republik Bosne in Hercegovi-
ne, Crne gore in Hrvaike, v
drugi poli pa Makedonije,
Slovenije in Srbije. Na obeh
polah je Se Cetvorcek z zasta-
vo SFRI.

Ob obeh priloZznostnih iz-
dajah je kot obifajno izdala
Jugomarka ovitke prvega dne,
ki so stali po 2,50 din brez
znamk.
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scbnost moje mame. In e je
bil kruh star, smo ga zavrgli
za Zivali. Oh, ¢e zdaj pomis-
lim na ves tisti zavrZeni kruh.
Tu krademo repne olupke iz
smetnjakov in ko jih Zveéimo
mislimo na kruh, Oh, ¢e bom
docakal konec vojne, kako se
bom najedel . . .«

In se je zares, Ko so pridli
ameriiki osvoboditelji s kon-
zervami se je siromak tako
najedel, da je umrl. Pa ni bil
edini.

Danes imamo ¢&rn in bel
kruh, maslen, mleéen, rien,

ajdov in kdove kakien 3e. In
takSni mamini fanticki ga me-
cejo po tleh in mi sami ga
metemo v smetnjake.

Zakaj?

Zato, ker smo pozabili na
vse tisto, kar je bilo? Ali za-
to, ker imamo kruha preved
in smo se preobjedli?

Kaj pravite?

Ina

slovenski
lonec

Slepa Zzonta

Liter kislega in liter slad-
kega mleka zmelamo, doda-
mo 2 dcl smetane, dobro pre-
mefamo in zavremo. Naredi-
mo podmet iz 5 dkg moke in
nekaj Zlic mrzle vode in ga
med mesanjem zakubhamo v
mlcko. Ko dobro prevre, po-
lijemo #onto po ajdovih ali
koruznih Zgancih v skledi. Ce
smo Zgance razdelili na por-
cije, polijemo z Zonto vsako
porcijo posebej.

Ajdovi krapi s skuto

Liter ajdove moke v skledi
poparimo z litrom osoljenega
kropa in dobro premeSamo s
kuhalnico. Ko se testo malo
ohladi, ga zvrnemo na pomo-
kano desko in dobro pogne-
temo & psenicno moko. Zatem
ga razvaljamo za prst debelo
in zreZemo na kvadrate. Na-
dev pripravimo iz pol kg sku-
te, 2 jajc in kozarca kisle
smetane. Malo solimo, dobro
premesamo in po potrebi zgo-
stimo nadev z drobtinami. Na
vsako krpo testa damo Zli¢ko
nadeva, Krpo preganemo in
stisnemo ob robovih., Krape
kuhamo v slanem kropu de-
set minut, Kuhane previdno
poberemo v skledo in zabeli-
mo z ocvirki.

Svinina s hrenom

Kos sveZega svinjskega me-
sa od vratu zreZemo na vedje
kose in damo v kozico. Do-
damo rdel korenlek, nekaj
koscev ¢ebule, strok <Cesna,
kodtek limonine lupine, nekaj
zrn celega popra in solimo.
Prilijemo Zlico kisa in toliko

vode, da je meso pokrito. Ko-
zico pokrijemo in jed kuha-
mo, da se meso zmehéa, Ku-
hano stresemo z juho vred v
skledo in potresemo po vrhu
nastrgan hren.
Svinjska pecenka
s smetano

1 kg svinjskega mesa (steg-
no, plede ali briola) posolimo,
potresemo & kumino in damo
v kozico. Prilijemo Zlico kisa
in dve Zlici vode in zatem pol
Zlice masti. Kozico damo v
srednje vroco pecico, da se
meso pocasi rumenkasto za-
pece. Nato mast odlijemo in
pecenki dodamo 4 Zlice dob-
re kisle smetane in postavimo
v petico nazaj, da se e malo
popece.
Piscancja jetra z jajcem

30 dkg piscancjih jeter zre-
Zemo na listke. V kozici raz-
grejemo zlico masti ali olja,
dodamo nekaj koscev Cebule
in ko zarumeni, zrezana jet-
ra, Nekaj minut jetra praZi-
mo, nato pa dodamo dve raz-
tepeni jajei, §¢ep popra in so-
li, premeiamo, popraZimo in
z jedjo postreZemo.
Pecen prizeljc

40 dkg priZelijca kuhamo
deset minut v vreli vodi, Nato
ga prelijemo z mrzlo vodo,
mu odstranimo koZico in ga
zretemo na rezine. Vsako re-
zino posolimo in malo popra-
mo, nato jo povaljamo v mo-
ki in hitro speéemo v wrelem
olju, Peden priZeljc potrese-
mo s sesekljanim zelenim pe-
Icmllem in pokapameo z li-
moninim sokom,
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belinka

tovarna kemicnih izdelkov, n. o. sol. o.
61001 LJUBLJANA

postni predal 5/1

telefon n. c. 061 314 177
telex 31260 yu bel

telegram Belinka Ljubljana
Zel. postaja Ljubljana-Moste

PROIZVODNI PROGRAM
TOZD BELLES b. o.

SADOLIN PX 65 S sredstvo za zaséito
in oplemenitenje lesa

TOP COAT tonirani sredstvo za konéni
ali vzdrzevalni premaz (v meSanici s
Sadolinom)

BELLES IMPREGNACIJSKI GRUND
13.61 za zascito stavbnega pohistva
BELLES IMPREGNATOR 04.80
sredstvo za represivno zascito Ze
napadenega lesa

BELINKA EPAL, oddelilno sredstvo za
kovinske opaZe in opaZe iz trdega lesa
BELINKA BOMAL, oddelilno sredstvo
za opaie iz mehkega lesa

SUPER BLESK tekoée loScilo za
naravne in umetne kamnite povriine
LUBROSTAR, mazalna tekotina za
pnevmatske stroje

CEPLATTYN KG 10, mazilo za odprte
pogonske zobnike
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REDNE ODDAJE RADIA
LJUBLJANA ZA SLOVENCE
NA TUJEM

* Oddaja «Za slovenske jzseljence« — na sporedu
veake soboto od 21.30 do 23.00 na srednjem valu
3268 metra ali 918 kiloharzov.

& Oddaja ~Beseda in zvozl iz logov domaéihe —
na sporadu veak petek od 22,30 do 23.00 na
grednjem valu 326 8 metra ali 18 kiloherzov,

# Kratka informativna rubrika «Dobro Jutro, deagi
rojaki na tujem« — na sporedu vsak dan razen
nedelje po porotilih ob Sesti url zjutraj na prvem
programu radia Ljubljana.

¢ Kratka informeativia rubrika »~Nasim rojakom po
svelus — na sporedu vsak delavnik po poroéilin
ob 22. url na prvem programu.

* Qddaja Mladi mostovi — namenjena otrokom na
fujam. Na sporedu vaako sobolo ob 19.35 na
srednjem valu 3268 m ali 918 kiloherzav.

* MNele posiufalce na tujem tudi obvedZamo, da
lahko prek kratkovalevne postaje Radia Jugoslavije |
dvakrat na teden spremljaje cddaje v slovenséini, |
ki jih oddaja ta radljska postiaja. Vsak ponedeljek
prenala Radio Jugoslavija eddajo Radla Ljubljana
in sicer veierna porodila ob 22. uri. Veako soboto
pa prek kratkovalovnih oddajnikov Radia
Jugoslavija lahko posiusate dalj$o, governe
glasbeno oddajo, ki o prav take pripravljajo v
Aadiu Ljubljana. Oddaja |e na sporedu vsako
sobolo od 10. de 11. ure po jugoslovanskem Sasu,
Obe oddaji Radia Ljubljane lahko alifijo rojaki v
Zahodni Evropi, Severni in Juini Ameriki ter
Avstraliji.

In & valovne dolZina: kratkl valovi: 41,43 metra,
31,18 metra in 25,56 metra all 7240 kiloharzov,

9620 kiloherzov in 11735 kiloherzov.

@ INE X|adria avinprometmljubliana

ZACASNO ZAPOSLENI V NEMCHJI
IN SORODNIKI DOMA

Posluzite se rednih tedenskih letov, ki so
namenjeni samo vam in vasim sorodnikom
doma. Leti so do 50% cenejsi od rednih
linij. Letimo na progah:

Disseldorf l Diisseldorf
Frankfurt Zagreb Frankfurt
Hamburg Split Hamburg
Hannover I Beograd Hannover

| Stuttgart Stuttgart

Prodaja kart in informacije: ZR Nem¢ija,
GRIMEX

6 Frankfurt/Main 1 @ Postfach 16120
Wilhelm-Leuschner-Strasse 25

Telefon (061) 25731

s filialami:

AIR-BUS REISEN
6000 FRANKFURT/Main 1
— Minchener Str. 42 — Tel. (061) 2573201

4000 DUSSELDORF 1 — Steinstrasse 20
Tel. (0211) 329878 + 326309

2000 HAMBURG 1 — Glockengiesserwall 19
Tel. (040) 331610 + 331619

3000 HANNOVER — Andreaestrasse 7
Tel. (051) 327314 + 387315

Ljubljana: Inex adria aviopromet, Titova 48,
Tel. 313-366 in vse turistiéne poslovalnice
v Sloveniji in Jugoslaviji



abljiva
Dolenjska

Zdraviliski bazen
v Dolenjskih toplicah

Na prijeten oddih med zelene vinorodne grice,
pod okrilje kofatih bukovih in smrekovih gozdov,
v doline s favno in [loroe bogatih rek in potokov
ali na rekreacijo ob zdravilnih termalnih vrelcih
vabi ta prelepa dolenjska pokrajina,

Na jugovehodu Slovenije se razprostira; slikovita
je in posejana z ljubkimi vasicami, vinogradi

in cerkvicami. Po njej tefejo zelo ugodne
turisticne poti med severno in srednjo Evropo na
Jadran in z zahoda na Balkanski polotok pa na
Bliinji vzhod.

Sredifte Dolenjske je Novo mesto, nekdaj zelo
utrjeno mesto na polotoku zelene Krke, ki se je

v zadnjih desetletjih gospodarsko in kulturno
mocne razvilo, Mnogo kulturnozgodovinskih
spomenikoy je v njem, med njimi tudi znameniti
bronéeni oklep ilirskega kneza, v oltarju
kapiteljske cerkve Tintoretova podoba sv.
Miklavia, gimnazija je stara Ze 230 let. ..

V bliznji okolici Novega mesta so lepi sprehodi
v Ragov log, Portoval in Marof, do 20
kilometrov razdalje pa vam bodo dostopni
Cudovito lepi zeleni Gorjanci s Trdinovim vehom
in Gospodiéno, kartuzija Pleterje, ki je samostan
s Castitljivo tradicijo in svojevrstnim nadinom
Zivljenja, Kostanjevica z nekdanjim samostanom,
v katerem je danes galerija z bogato likovno
zbirko in ob njem na prostem stalna razstava,
Forma viva, skulptur iz lesa.

Med najlepSimi in najbogatejsimi vodami
Dolenjske sta nedvomno reki Krka in Kolpa,
Primerni sta za kopanje, Colnarjenje in ribelov. ¥
njiju se vam bodo na trnek ujeli lipani, sulci,
kleni, linji, somi, S¢uke, postrvi... Ugodne pa
50 tukaj tudi moZnosti za lov na visoko in nizko
divjad, predvsem na poboljih Gorjancev in v
prostranth gozdovih Kodevskega Roga, 3e
posebno na srne, jelene, divje pradiée in celo
medvede.

Dolenjska privablja v svoje okrilje tudi vse tiste
turiste, ki se Zele odpoéiti v mirni naravi in
nepokvarjenem zraku Za ljubitelje izletov je
pripravljena in markirana Trdinova peipot, ki
popelje sprostitve Zelinega popotnika v
najintimnejie kotitke fe nedotaknjene

narave.

Se ma zdraviliSki turizem na Dolenjskem je prav
opozorith, Tu so znamenile DOLENISKE
TOPLICE, eno najbolj slikovitih maravnih
zdravili3é v Sloveniji. Obiskovalcem
zagotavljajo prijnzen sprejem, prijetno bivanje

in ustrezno strokovno nego. Ce trpite na
revmaticnih uholmjih ali na poikodbah po
operacijah, ¢e vas mucijo ginekoloske bolezni
ali imate tezave s hormonskimi motnjami,

potem so Dolenjske toplice vada moinost in
upanje za povrnitev zdravja. Zaupajte tukajSnjim
terapevtiénim postopkom, termalnim kopelim,
masafam, obsevanju, telovadbi... Strokovna
sluzba, ki bdi nad podutjem bolnikov, se pri
svojem delu opira na dolgoletne zdraviliske
izkuinje kot tudi na sodelovanje s specialistiénimi
oddelki Kliniénega centra v Ljubljani in
novomeske bolnifnice,

Zdravilisée SMARIJESKE TOPLICE, ki leic v
zaprti dolini 12 kilometrov od Novega mesta

in 5 kilometrov od Otodea, pa so znane zavoljo
termalnih vrelcev, ki jih v zdravilne namene
izkoristajo 7e okrog 180 let. Voda doseZe toploto
32 Celzijevih stopinj in je izredno uspeina

za rehabilitacijo bolezni ofilja, srca in Ziveev.
Prav pa je omeniti §¢ izredno uspesno gostinstvo
na podrodju obdine Novo mesto. V samem
Novem mestu sta prizmana hotela Kandija in
Metropol, mnogo gostov pa pribaja dnevno iz
Stevilnih krajev Slovenije in iz Zagreba v znani in
priznani restavraciji Pri vodnjaku in Breg. Scveda
pa je poscbno doZivetje obiskati Otodec: tamkajsnji
hotel Grand Otocec, ki slovi po stilsko
opremljenih sobah in kuhinji, hotel Garni
Modee, ki ima tudi zaprt kopalni buzen pa
tukajénjo restavracijo ¢ 240 sededi, veliko teraso

s pogledom na grad in Gorjance in pogostimi
zabavnimi in plesnimi prireditvami, V neposredni
blizini hotelskih objektov pa je kamping Otocec,

v katerem je prostor za 40 Iotorov, in ki ledi

na idilignem obreiju vedno zelene Krke.
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Slovene is no
More Difficult
than any Other
Language

An Interview With Dr. Joze
Toporisié

Dr. Joze Toporisic is Professor of
the Slovene Language at the Faculty
of Philosophy of Ljubljana University.
He has written numerous articles and
scientific treatises about the language,
and has published several books, of
which let us just mention his book
“Slovenski knjizni jezik” (“The Slovene
Literary Language™) in four volumes
and his scientific Grammar, publi-
shed in 1976, This all goes to show
that Professor Toporidi¢ 1s the leading
modern linguist and all-round resear-
cher of the modern Slovene language
in Slovenia. In 1969 Slovenska izse-
ljenska matica published his book
“Zakaj ne po slovensko?”, which was
equipped with 6 gramophone records.
That’s one more reason why we asked
him about certain matters concerning
Slovene textbooks for those who have
no firm grasp of the Slovene language,
but would like to learn it or get to
know it better. Dr. Toporis¢ provided
very original answers to our questions.

What led you, more than 10 years
ago, to write the book “Zakaj ne po
slovensko?” and how do you look on
your work now?

This first initiative for the hook
“Zakaj ne po slovensko?” came right
from Slovenska izseljenska matica,
who first looked for an author at the
Institute for the Slovene Language at
our Academy (this Institute actually
did contribute a frequency-of-use dic-
tionary of the words in its records).
By accepting the offer that I carry
out this work, 1 was able to fulfil my
wish that 1 should be able, as a lector
of the Slovene language of many

Textbooks which are not

years standing at the Faculty of Phi-
losophy in Zagreb, to fully repay my
debt to our language, which I love
very much and from which I must
also live, like all scholars of the Slo-
vene language. It was in Zagreb, at
the end of the 1950’s, that the famous
philologist, Professor Petar Guberina
persuaded me to prepare, for inclu-
sion in the series of textbooks of
European languages which he was
publishing at that time, the sound sys-
tem of the Slovene literary language
from accent to sentence (“Slovenski
jezik . ..”, 1961, with 5 gramophone
records). At that time it was the de-
sire of Izseljenska matica that the new
textbook should teach (English-speak-
ing) people to speak Slovene in the
full sense, i.e. to be able to form
sentences and longer messages, not
just to pronounce well already compo-
sed sentences. [ started work on this
project in 1967, broke it off for 6
months in 1968, when I went for a
visit to America, and finished it when
I came back, so that it was published
in 1969, together with the gramophone
records, The work was recorded by
the Assimil method, at Matica's re-
quest.

I think that this work remains un-
surpassed in its progressiveness of
treatment of the subject, including all
levels of linguistic structure: phonetic,
morphological, syntactic and lexical.
based on
such progressive treatment and are
insufficiently concise and comprehen-
sive in their treatment of the sound
system of our language — and all
textbooks published after my textbook
are such, although they rely on my
book to a large extent but without
making any reference to it — can
never teach people to pronounce cor-
rectly, with the right accents. And
once someone learns bad pronounciati-
on and wrong accentuation, he can
hardly get rid of such bad habits,

Over the last ten years, if I'm not
mistaken, several textbooks have ap-
pearcd from which a foreigner can
learn Slovene, either by himself or
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under the supervision of a tutor. Are
we here in Slovenia well organized
for the preparation and printing of
such works? Where should the initia-
tive for such works come from? Are
there enough of these books?

I would just add more exercises to
my textbook if it was published in a
new edition or rearranged for a foreign
language other than English. This
would be particularly necessary for
Italian or German. Apart from adding
more exercises, which had to be re-
duced in number in the first edition
of my book due to lack of space, I
would also make the exercises more
varied, and would also make use of
the opportunity to include my latest
findings in the study of the characte-
ristics of the Slovene language. The
orientation of a language textbook to-
wards one particular language, English
in our case, is correct and also econo-
mical.

The writing and publishing of such
textbooks was certainly the result of
interest shown in the Slovene language
beyond the borders of Slovenia. What
interest exists outside Slovenia at the
present time and how are we here in
Slovenia trying to satisfy it?

That’s true enough. In 1973 the
textbook “Povejmo slovensko™ (The
title is obviously very similar to my
book’s: “Zakaj ne po slovensko?”) was
published. It was supplied complete
with cassettes, which are nowadays
easier to use than gramophone re-
cords, and aimed particulary at Serbo-
Croat speaking pupils. The textbook
includes a lot of exercises in the form
of drills. The authoress of this book
had prepared such drills, but 1 reject-
ed this offer possibly too quickly and
so gave rise to competition in the
form of a new textbook. Then, in
1978, another such textbook appeared
at the Faculty of Philosophy in Ljub-
ljana, without onientation to any par-
ticular language and only in Slovenc.
Previous to that a similar textbook
had appeared at the University of Pra-
gue for Czech students. Both these
textbooks are based on similar Czech
works, but they provide little for the
pronounciation aspect of the language,
and are written supposing that the
pupil already speaks one Slav lan-
guage. This means that it is supposed
that the pupil is capable, already at
the first lesson, of uttering all Slovene
sounds, and knows practically all its
morphology (with the limitation of the
morphology of the verb). In particu-
lar the first authoress made much use
of previous findings concerning the
linguistics of especially our language.
She also enlarged the exercises, which
are certainly too monotonous in their
practical presentation,
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We aren’t oo well organized for the
publishing of such works. Too much
weight has been placed on the writing
of competitive textbooks concerning
the basic rules, whereas we are at a
deadlock as far as a handbook for an
advanced learner’s course is concer-
ned. When someone does write it,
which is not to be expected of these
“copiers”, then young competitive
shoots will again appear in great quan-
tities both at home and in America.
The initiative must come from the
publisher, and the publisher should
make it possible for the author to fur-
ther improve his work, and not insist
on having a reprint made without any
changes, so that the costs are smaller
and the profit greater.

Some people say that it is difficult
to learn to speak the Slovene langua-
ge completely correctly, Does our lan-
guage have any particular “difficult
places”, or is the reason for this that
Slovene does not belong to the so-
called major languages and so that a
direct contact with it is so much the
more difficult?

Interest in the Slovene language is
on the increase, partly in Yugoslavia
and also elsewhere in the world of the
German, English and Italian speaking.
It is certainly greater in Moscow, too,
where a regular university study cour-
se in Slovene has been started, Efforts
have been made to satisfy this interest
by sending lecturers to foreign univer-
sities. This is a successful method,
except that the lecturers should be
better supported with suitable teaching
tools, and they should be better quali-
fied. The Seminar on the Slovene Lan-
guage, Literature and Culture, which
was held in Ljubljana for the sixteenth
time last year, has also done a lot
for the affirmation of the Slovene lan-
guage. The lecturers themselves should
make greater efforts themselves, too.
They could contribute towards a
better knowledge of the concrete diffi-
culties which students with different
first languages encounter when learn-
ing Slovene. Unfortunately, all too
frequently our lecturers at foreign
universities are only interested in ob-
taining specialization in the languages
(or literatures) which are spoken at
the universities where they are sent to.

For the learning of the Slovene lan-
guage a foreign student needs a text-
book and if possible gramophone re-
cords. Such a student, especially a
student with some knowledge of Slo-
vene who would like to carry out
further study, would probably need
some suitable dictionaries. Do the ex-
isting dictionaries and pocket dictio-
naries between Slovene and other fo-
reign languages seem 1o you to be
satisfactory and up-to-date?

Slovene is no more difficult than
any of the other Slav (or other) lan-
guages. Russian, for instance. has a
difficult accent and sound system,
whereas Serbo-Croat, Czech and Slo-
vak arc complex with respect to the
length of their vowels and, in addition
to this, Serbo-Croat is difficult because
of its very movable accent. People learn
Slovene less because it is not a very
functional language. Its usefulness and
applicability is often reduced by us
Slovenes, when we make ourselves
speak with (“bang away at”) foreigners
in their own languages. For these rea-
sons you can find Serbo-Croat spe-
aking people practically in all paris
of the world. At our courses some
teachers try to use only Serbo-Croat
instead of trying Slovene. Speakers of
Slovene are few and far between,
though more numerous in recent
years, The position of both languages
15 no different at universities throug-
hout the world and in Yugoslavia.
However, it is still possible to find
people who don’t regret the effort of
learning Slovene, of getting to know
us in our own language, in the me-
dium which recognizes the thousand
years of Slav and Yugoslav indepen-
dent entity. And we're glad the num-
bers of such students are increasing.

As [ar as dictionaries are concerned,
we Slovenes keep up an adequate
standard, especially in the case of fa-
vourable market conditions. T am not
well enough acquainted with the dic-
tionaries from a study point of view
to be able to give a judgement on
them. The difficulties that one encoun-
ters when writing texts in foreign lan-
guages are obvious (it’s the same if
working in the opposite direction).
Here it's a question of quality, whose
necessity we should at least admit to,
even if for financial reasons we cannot
always aspire to it.

A New Book by
Edi Selhaus
About the
Rescuing of
Allied Airmen
in Occupied
Slovenia

After his retirement, the untiring
Slovene photoreporter and newspaper-
man Edi Sclhaus took up some new



Slovene miners (photo by Janez Zrnec)

and very interesting work. He started
to collect data about allied airmen
who had to parachute down onto Slo-
vene territory during the Second World
War because their planes were hit by
enemy gunfire or became incapable
of flying any further due to engine
trouble or other faults. These airmen
were in many cases rescued by Slove-
ne partizans from Fascist and Nazi
search parties sent out to find them.
At that time many friendships were
struck up. It was these that the author
tried to reawaken and make documen-
tary records of in two books. The first
book was published a number of years
ago in English with the title “The
Bail Out”. The second similar but
much extended book was published
last year in Slovene, under the title
“Stotinka srefe”. Edi Selhaus is thin-
king about a third book concerned
with this field.

“During the war I was with the par-

tizans in various parts of Slovenia.
When time allowed, and when it was
possible in such conditions, I took
photographs, too. Among the nume-
rous photographs which I took there
were some in which Allied airmen
who had to parachute down into Slo-
vene territory, were pictured. They
had been either shot down by German
fighters or anti-aircraft artillery, or
else their planes had given trouble. I
took most of the photographs at the
partisan airfields, which were at Kra-
sinec and Otok in Bela Krajina, or at
Nadlesek in Lofka dolina™.

“When 1 retired some years ago |
had time to make a closer study of
these phatographs. My study took me
to Cerknica and Bloke. People could
still remember the Allied B-24 and
B-17 Flying Fortresses, which used
to fly in large formations over Slo-
vene territory in order to bomb the
Nazi war industry and important com-

munications. It was often right above
Blotka planota and Cerknisko jezero,
that fierce air battles used to take pla-
ce between German Messerschmidts
and Allied Liberators, For this reason
many Allied planes crashed in these
arcas. If the airmen had the luck to be
able to jump out of the planes in time
and again the luck to drop by para-
chute into areas in the hands of the
partisans, then the drop ended happily
for them. The partisan patrols rescued
them, and took them to safety to the
first command post. They were then
accompanied by couriers along secret
paths to the Allied missions, who ac-
companied all the larger partisan units.
From there it was not so far to the
airfields.”

Wounded Airman Caught
in a Tree

“I dug up a very interesting true
story at Bloke, The villagers told me
about how during the war some Ame-
rican airmen had saved themselves
from a burning bomber. Some were
burnt to death, and two or three of
the airmen were captured by the Ger-
mans.”

“A mother and daughter from Be-
neti na Blokah helped to rescue one
airman, A wounded airman had lan-
ded by parachute on their farm, but
was caught up in a tree. Filteen-year-
old Marjanca found him all covered
in blood when she stepped out of the
house in order to water the domestic
animals. She took him into the house,
where together with her mother she
cleaned and bandaged his wounds, fed
him and hid him in a safe place. It
was high time they hid him as enemy
patrols looking for parachuted airmen
were already in the vicinity."”

“I searched out Marjanca — today
she's already a grandmother — whe-
reas her mother is no longer among
the living, I talked to her and pub-
lished the story. Immediately after this
readers sent data about similar cases.
And so it was that T started to collect
data and get myself ready for a book
about all these stories. In between I
published individual stories in various
papers.”

“The idea of putting all these stories
into book form was given to me by
an event I experienced in Tolmin-
sko™.

“A letter had come from America
to the office of the Editor of "Rodna
gruda”. After 33 years two airmen
who had been shot down over Slove-
nia during the war had written to
announce their planned visit to Yugo-
slavia, with the object of finding and
meeting again the people who had
helped them then. Those two airmen
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were Bill Petty and Jerry Armstrong,
the first from Carthage in Tennessee
and the second from Cleveland, Ohio.”

“They came to Ljubljana together
with their wives and could hardly wait
for the date when they were to visit
the places and people in Tolminsko,
where “the most exciting event of
their lives* — as they kept on re-
peaking — had occurred. I joined
them and tried to prepare as many
meetings as possible with the inhabi-
tants of Tolmin, Kobarid, DreZnica
and Livk"”.

“l was present at those meetings
between the rescuers and the rescued
and made a complete photographic
record of them. It was unforgettable.
Tears of emotion rolled down their
cheeks. Any photoreporter in the
world would be glad of such scenes.
And so I decided that I would investi-
gate all such cases and put them all
together into a book™.

“I soon got hold of the list of re-
scued Allied airmen, which was main-
tained by the Staff Headquarters of
the Slovene partisan army. 1 found
that over 500 Allied airmen had been
rescued in Slovenia alone, most of
them being Americans. I started sear-
ching for the present addresses of the
rescued airmen, got some of them,
and started to correspond with them”™.

“In looking for them different peop-
le helped me. Among them was John
Hribar, a Slovene emigrant who lives
in Florida in the U.S.A. He helped
me to establish contact with airman
Lipkin from Florida, who had spent
several months in Slovenia during the
war. He had been badly wounded
when the Germans had shot down his
plane. He was transported off quickly
by the partisans to the hidden partisan
hospital at Rog, where the two, now
very well-known Slovene doctors dr.
Janez Mil¢inski and dr. Bogdan Bre-
celj saved him from certain death. Dr.
Brecelj was a member of the Consili-
um of Physicians who tried to help
President. Tito during his fatal illness
at the Clinical Centre in Ljubljana.
They had to amputate one of Lipkin’s
legs. But Lipkin recovered well from
this operation and only last year wrote
to say that he was living happily in his
family circle. I would never have been
able to write this if the good John Hri-
bar hadn’t been so unselfish in the
help he provided.”

McGovern Was “Reborn” on
the Island of Vis

“The well-known American senator
and former presidential candidate Ge-
orge McGovern got into bad trouble
in the last war when returning with the
members of his crew from a combat
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Vresi¢c — Tichar's home

mission. Out of fuel, and with their
plane badly damaged, their lives hang-
ing on a thread, they managed to ma-
ke an emergency landing on the par-
tisan airfield on the Island of Vis. Af-
ter the war McGovern revisited Vis
and told reporters that he felt he had
been “reborn” on that island.”

“It was rarely during my life that
I started work on a project with such
enthusiasm: the collection of data for
that book. Once, during my investiga-
tions, I came across an older lady,
whose eyes became moist when she
told me how she had hidden a woun-
ded Allied airman during the war, She
helped him as though he was her own
son in need of help.”

“Perhaps the book “Stotinka sre-
¢e”, which recounts all these stories,
will be one day published in English.
I would like to improve it further and
add to it other stories which belong
to it. but of whose existence I don’t
vet know. And I can't know of them.
If a task ever needed all assistance as
far as the gathering of data is concer-

ned, then it is certainly this book. In
order that the valuable friendships,
established during the hardest mo-
ments of the last war, should not fade
into obscurity, and that the joint strug-
gle of the Allies against Nazi and Fa-
scist terror should live on for ever. It
is to this object that the book “Sto-
tinka sre¢e” in its already published
form, and maybe in an extended En-
ghsh language edition, is dedicated.”

Secrets of the
Old Slovene
Cuisine

“Every dish has its own history”,
says Pavle Hafner, a well-known cu-
linary expert from Skofja Loka, who
has, throughout his life, studied vari-
ous cuisines, his main interest being,
of course, the Slovene cuisine. He is



actually a civil engineer by profession,
and it was only once he had retired
that he was able to devote himself en-
tirely to his lifelong hobby — cooking.
On week-ends he cooks in the hunter’s
lodge on the 1100 metre high Prtove
hill above Zelezniki, where a lot of
herbs and fruits which can be uscful
in the pot grow.

Thus, for instance, in Spring and
early Summer he likes to make soup
out of the leaves of violets, primroses,
dandelions, yarrow and nettles. This
soup is actually not a Slovene national
dish, but it was prepared by his mot-
her, who in her youth used to work
as a cook in several rich Viennese
households,

“I used to admire my mother, who
sometimes made a meal out of eight
kinds of meat, since we had to use up
all the meat which was left over at the
end of the week in our own butcher’s
shop. But what attracted me to the
kitchen most were the stories about
the origin of various dishes which my
mother used to tell us,” recalls Pavle

Hafpner, and then mentions some of
those stories.

Where did sauerkraut come to Slo-
venia from? When the Chinese were
building their Great Wall, and tran-
sporting cabbage to far-off places, they
used to dip the cabbage into grape ci-
der so as to prevent it from rotting on
the long journey. From China the cab-
bage was brought over to Europe by
the nomadic peoples. Since in those
times grape cider was unknown in Slo-
venia, cabbage was conserved only by
means of salt.

This is how the typical Carniolian
sauerkraut, common also in Germany,
originated. On the other hand, sauer-
turnips are, according to Hafner, sure
to be an entirely Slovene “invention”,
as this dish is not mentioned anywhe-
re in the relevant literature.

Pavle Hafner does not speak wit-
hout background knowledge. He has
read a great many culinary books. Ac-
cording to him “Zganci™ (a dish made
of potatoes and flour) are our national
dish, too, although such a dish was
mentioned in German literature as
early as in the 16" Century and the-
refore a German name exists for it as
well. On the other hand, “Struklji”
(dumplings of a special kind) don't
even have a corresponding name in
any other language.

“Struklji” are not known anywhere
else in the world. There exist several
methods for preparing them. My mot-
her used 1o make them out of baked
flour, cooking them over steam until
they were crispy”.

Hafner's mother left behind quite
a number of old recipes and cookery
books. It is interesting to mention how
“potica”, a special kind of fruit cake
and one of our national dishes, used
to be made in the old days. The filling
used to be made out of dessicated
fruit, crushed in a mortar. This kind
of “potica” is still baked nowadays in
Istria. Sometimes an almond filling
was used as well, the almonds having
been brought over from the Primor-
sko area.

“Almond soup used to be quite
common, too. It was made by putting
sugar over the ground almonds, add-
ing milk and bringing the mixture to
the boil,"” Pavle Hafner told us.

“What is the Slovene cuisine like?
Some say it is not a very rich one.
What do you, being an expert on it,
thing of it?”

“Until I began to study it thorough-
Iy I used to share that general opinion,
but now I'm convinced that the Slo-
vene cuisine is rich after all”.

. Hafner himself has a large collec-
tion of old recipes, too, for he began
collecting them in his early vouth, when
he accompanied his father when he

was selling meat around the country.
He was particularly interested in the
dishes served at wedding receptions
and in the manors. His aunt used to
live at the court of Visoko in Poljan-
ska dolina, and was able to tell him a
lot about how the Kalans lived and
what they ate. Now Pavle Hafner is
writing a book entitled “My grand-
mother’s cooking”, which will also
mention life as it used to be lived in
the manor.

“This book won't be just a book of
recipes, but it will also contain the
history of our national dishes”, he told
us.

He likes to prepare a surprise or
two at Prtové. For instance, “Poa-
cher’s Pot”, which is made is the way
a hunter and charcoal-burner used to
make it under Ratitovec. When the
poacher had bagged the animal, they
cut up some of the meat and tossed
it into a big iron pot together with ve-
getables and herbs, which were at
hand, and minced lard (“zaseka™)
with bits of bacon. They buried the
pot in the charcoal pile and covered it
with earth, so that it cooked slowly
all day. It can’t be told how tasty such
a dish was, although Pavle Hafner
cannot bury his pot in a charcoal pile,
but he cooks it slowly in a farmhause
oven.

A speciality to be had at the Pr-
tové hunting-lodge is the Prtové lunch
(*malica™), which consists of hunter’s
golash and a locally-made sausage, co-
oked in red wine.

“I'd have more specialities, if T
wasn't here only for the weekend and
if T had a farmhouse oven. Some di-
shes really have to be cooked in ba-
ked clay pots to be successful. But
they're no more such pots todays”,
he complained somewhat.

— And why do you miss the old
pots so much?

“Why do you think our grand-
mothers didn’t like the new baking-
moulds for making potica? Why did
they rather have the tinker mend
them than buy new ones? The answer
is that the old pots and baking-moulds
were saturated with a pleasant smell,
a smell that modern pans don't have,
because it does not accumulate it
That’s the secret of tasty dishes, cook-
ed in old pots in which only a certain
dish was prepared”,
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13., 14. The next few days Lojzek
kept hard on the American’'s heels. He
listened out for every word the Ameri-
can spoke. It was the custom that such
4 newcomer visited all his relations and
friends and presented each one of them
with a gift. Open-mouthed, Lojzek hung
on his every word and gesture.

“In America people ride in horseless
carriages. You just get in, swing the
wheel, tread on the gas, and you're off.
I saw a lot of such carriages in New
York. Well-off people drive in them,
those who eat and white bread
every day."”

meat

Lojzek remembered seeing such a
carriage once. It had raised a lot of
dust, and was puffing out steam or s0-
mething similar out of a pipe.

“One farmer there owns more head
of cattle than there are in the whole of
the Balkans. Cowboys on horses look
after them. They call such farms ranches.
A man has to make a journey of seve-
ral days from one end of his land to
the other, I've heard people say that
in California there grow such mighty
trees that twelve grown men can hardly
measure their girth.” ]

People were of the opinion that not
everything the American related was
quite true. From them on Lojzek could
dream only of America.

16. “When are you going?” she asked
quietly and with hidden fear in her
trembling voice.

“I don’t know yet,” answered Lojzek.
* When I grow up. Mow I'm already a
big boy."”

They didn't talk any more about Ame-
rica. Mother's face became serious. She
recalled her cousin, who had left when
she was just a little girl. He had got
into debt, and because he couldn't pay
back the loans he had sold his land and
left. At first he had still written, and
then all track of him had been lost.
Some had returned rich, some had stay-
ed there forever, and some had come
home to die.

]

all that Lojzek had said when he had
already disappeared through the door,
and gone off who knows where. He had
always liked to potter around the villa-
ge, to wander in the woods, to walk over
to other wvillages and to stop along the
road and look to see what was happen-
ing around him.

In the evening, when they were all
asleep, Mother spoke to Father. First
she called Lojzek softly. He gave no
reply.

“He's asleep,” said Father, in a tired
voice, “Why are you calling him?”

“You know what he said today, He
said that he's going to America when he
grows up.”
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15. And so one day he surprised his
mother. “One day I'll go to America,”
he said,

His mother turned and looked at his
determined child’s face. She was a young
women, not yet thirty years old. She
had given birth to four children, two
boys and two girls. Lojzek was the
oldest.

“I'm going to America,” he repeated,
as though to break his mother's silence.
His mother laughed and tried to drive
away her worries with laughter.

‘i'ro

America,"”
“Why he's still a child.”

“I know,” sighed Mother, “He’s so
strange. Unlike the others. I'm some-
times afraid to talk with him. T don’t

grumbled Father.

know what he's thinking about. He
sometimes poses me such strange questi-
ons, to which I can find no answer.”
“He is the oldest, he'll have to take
over after I've gone,” said Father. “But,
it can’t be helped, he must go to school.
He's not really suited for the farm.
Then let him become a priest,”
“Martin savs so, too,” said Mother.
Martin was Mother’s brother and the
parson in the neigbouring village. In
this way Lojzek, who had only been
pretending to be asleep, found out that
he would be going to school in Ljubljana.



BY EVELINA UMEK

19. Several months passed. The man
who had spent more than twenty vears
in America had returned to Blato. At
dinner, Lojzek heard his mother and
father talking about him.

“He was one of the strongest lads in
the village, He was stronger than Fran-
ce”, said his father. “But just look at him
now!”

Lojzek picked up his ears. His mot-
her was answering his father in a wor-
ried voice.

“It's a hard country, America. They
say he came back without a cent. Fran-
ce will have to support him while he's
still alive™.

200 Lojzek couldn’t understand how
anyone could return from America with-
out any money. He wondered who that
man could be. France was their neigh-
bour. He decided to go round and have
a look straightaway in the morning.

As soon as he had got up the next
morning he dashed out into the yard and
started to watch when the doors of the
neighbour’s house would open. And su-
re enough a hunched-up old man with
a sheaf of newspapers under his arm
soon came out of the house. He took a
few slow steps towards the bemch, sat
down on it and started reading the news-
papers. Lojzek watched him secretly for
some time, and then set off towards the
village.

22. Tone and Lojzek approached the
neighbour’s house quietly. Peter Molk
was still sitting on the bench. He had put
down the newspapers and was staring
out in front of him. The two boys kept
themselves hidden behind the corner.
Suddenly the America seized his chest
and started to cough desperately. Blood
rushed to his face, turning it a fiery red
colour, and his eyeballs stood out from
their sockets. Lojzek and Tone were asto-
nished. They looked at one another in
horror,

“Supposing he dies”, whispered Loj-
zek, The coughing went on for about ten
minutes, The two boys couldn't move.
They stared at Peter Molk, as though
expecting him fo breathe his last at any
moment.

23). Slowly, the American stopped
coughing. But long afterwards he held
both hands to his chest and had difficul-
ty catching his breath. Without saying a
single word the two boys dashed off
along the village street.

“He's choking to death”, they shout-
ed and rounded up the village lads.

“He was coughing like this”, Tone
hurried to explain, and forced himself
to cough, holding his nose with one hand
s0 that he couldn’t breathe through it.
and his chest with the other hand. To
make the demonstration more effective
he tumbled over onto the ground and
started to roll about in the grass.

“Let's go and see”, cried one of the
watchers, and they hurried off towards
Molk’s house.

DRAWINGS BY STEFAN PLANINC

21. Lojzek's schoolfriend Tone was
pottering about in front of his house.

“Hey, Tone", called out Lojzek, “I've
seen the neighbour's American. He's sitt-
ing in front of the house and has a pile
of newspapers, this thick. My mother
says that he’s ill and will soon die”.

“T saw him walking from the station.
He was carrying a little wooden suit-
casc and was wearing no gold chain.
I heard my parents say that he doesnt
talk to anyone, nor does he go out fto
any inn,”

“Maybe he wasn't in America at all”,
wondered Lojzek. Tone didn't answer.
“Come on, and I'll show yvou him™.

24, This continued for three or four
there or four weeks. If any of the boys
heard Peter Molk coughing he made a
clamour so that about ten or twenty ba-
refoot lads rushed over to Molk's house,

where they watched Peter's hoarse
coughing and wailing with great interest
The longer the fit lasted, the more they
stood in a satisfied way around him and
smiled at one another,

Lojzek was no better than the other
boys, until his mother forbid him to go
near Peter whenever he was coughing.
Lojzek would have liked to have gone
up to him and had a chat, but he could
never gather up enough courage.

VII



Formacion de una aldea
tipica Eslovena

Cuando después de la guerra se de-
molian las casas viejas, se lo hacia
con gran ahinco y en gran cantidad
para asi en cambio construir casas
nuevas. Pero no se pensd en ningin
momento en el aspecto exterior de las
mismas, lo Unico en que se pensaba
era en renovar la campaia. El pro-
greso de la campana seguia paso a pa-
so al progreso de la ciudad y como
ésta ultimamente en cierto modo le
estd llevando la delantera, la campana
estd tomando como ejemplo a la ciu-
dad. Es asi que cada vez mds se ve
desaparecer la forma tipico del pueb-
lito esloveno. Cada dia mds aumenta
el nimero de casas parecidas a las
construcciones de las ciudades. sobre
las cuales no siempre podemos afirmar
que son lindas y que armonizan con
nuestro paisaje. Sin embargo ultima-
mente ha comenzado a formarse en
la conciencia de los campesinos la idea
de no querer pertenecer mas a la ciu-
dad, es decir quieren y desean un ho-
gar campesino, Pero el asunto se de-
tiene cuando se comienza a tratar sob-
re la base y proyectos que se
tendrian que tener en cuenta pa-
ra formar una arquitectura tradicio-
nal. Estos proyectos som muy caros,
es por eso que hemos saludado con
jabilo en Eslovenia la idea de hacer
planos tipicos para las casas campesi-
nas. Estos fueron elaborados en el In-
stituto para la Planificaciéon en Zalec.

La ventaja de los proyectos tipicos
radican en el acondicionamiento del
ambiente medio del territorio eslove-
no el cual es en su mayor parte mon-
tafioso, es decir que conserva un mo-
vimiento dgil y natural, en tomarse en
cuenta la vida actual de los campesi-
nos y como regalo son también bara-
tos. Los planos no han sido elabora-
dos asi no mas, El arquitecto Borut
Pregelj ha estudiado a fondo la arqui-
tectura campesinga antigua de todas
las regiones eslovenas clasificandolas
en: primorska, prekmurska y eslove-
nocentral la cual comprende a su vez
Gorenjska, Stajerska y Dolenjska. Las
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dos primeras son sobretodo tunicas y
no pueden compararse entre si o fun-
dirse en una sola. Es por eso que el
erquitecto ha decidido hacer pro-
yectos tipicos para el territorio central
que es bastante uniforme, si bien ya
tienen las regiones sus particularida-
des se puede de todos modos igual-
mente incluirlas sin problemas en el
plan de construcciones tipicas.

Los - primeros proyectos del ing.
arqu. Borut Pregelj se dirigen ante to-
do hacia las construcciones rurales
que se dedican al turismo de campa-
na. Tuvo en cuenta sus necesidades
como asi también las necesidades de
los turistas. Este tipo de casa la divi-
di6 en dos partes, una para los turi-
stas y otra para la vivienda propia-
mente dicha del campesino y su fami-
lia. A diferencia de las casas rurales
antiguas las nuevas tienen ventanas
grandes. Sin embargo ha dejado igual-
mente dos entradas como las que te-
nian las casas tradicionales eslovenas
y sobre algunas de las mismas a mon-
tado el histérico grabado y arco cor-
respondiente, sélo que a estos les ha
dado una forma mds contempordnea,
El techo es grande y amplio, bajo el
mismo estin construidas de madera
las habitaciones para los turistas. En
la planta baja donde por lo general
estd la sala de estar o comedor cam-
pesino ha proyectado obligatoriamente
una combinacion de estufa y horno
casero, caracteristica de los hogares
campesinos eslovenos de tiempos at-
ris. Parece ser que los proyectos fue-
ron muy bien aceptados por los cam-
pesinos mismos ya que este ano se
construirin en el Valle de Savinja 135
casas de este tipo. Si estardn encua-
dradas en realidad dentro del paisaje
rural y de la vida campesina, seran
¢éstas un éxito absoluto. Los campesi-
nos juzgardn recién esto probablemen-
te cuando se comiencen a usar las mis-
mas y a vivir en ellas.

Bisqueda conjunta de

las mejores soluciones

La CEE tendra en Yugoslavia una
representacion estable.

L.a Comunidad Economica Europea
tendrd en un futuro no muy lejano su
representacion estable en Yugoslavia.
El deber principal de la representacion
serd ayudar en la mayor medida po-
sible al cumplimiento de los deberes
comprendidos en el acuerdo comercial
que hace pocos meses atris lo firma-
ran Yugoslavia y la CEE.

La fundacién de la representacion
es una de las conclusiones de mayor
importancia de la sesion que mantu-
vieran en Belgrado entre el 10 y el 12
de noviembre los representantes de la

Comision. Mixta SFRI-CEE. La de-
legacion yugoslava fue dirigida por
¢l miembro del PE Stojan Andov.
De parte de la CEE las conversaciones
mantenidas las dirigi6 el vicepresiden-
te de la comision de relaciones exteri-
ores de la CEE, Wilhelm Haferkampf.
Durante las conversaciones el Sr. W,
Haferkampf visité ademés al presi-
dente del PE Veselin Djuranovié,
~ La sesion de la comision especial
(SFRI-CEE) fue verdaderamente la
primera reunion de este organismo de-
spués de la firma del acuerdo que co-
menzd a tener vigencia el Iro. de julio
de este afio, Justo por esto, a causa del
tiempo relativamente corto que se usa
el acuerdo comercial entre la SFRJ y
la CEE, no fue posible todavia prepa-
rar algunos andlisis mas amplios sob-
re los resultados logrados hasta el mo-
mento y por lo mismo, claro estd, no
se pudo aceptar algunas conclusiones
de gran extension e importancia.
Por eso ambos representantes tanto
Stojan Andov como W. Haferkampf
informaron entre si sobre las corrien-
tes econOmicas mdas actuales en los
paises miembros de la CEE y sobre
los acontecimientos comerciales en
Yugoslavia. Fue demostrado que en
los primeros nueve meses del corrien-
te ano el déficit yugoslavo en el inter-
cambio con los paises miembros de la
CEE se ha reducido de 2,9 a 2,2 mil-
lares de dolares, sin embargo la ex-
portacion yugoslava aumentd en un
199/4 en relacion a la misma época
en el ano pasado, mientras que la im-
portacion yugoslava se redujo en un
10 °fo. A pesar de todo el déficit co-
mercial yugoslavo con los paises per-
tenecientes a este grupo sigue siendo
muy grande y evidentemente serd po-
sible vencer este problema en las re-
laciones intercomerciales solamente
con la ripida utilizacién del acuerdo
sobre colaboracion firmado en su
oportunidad. Justamente considerando
este punto de vista, el miembro del
PE, Stojan Andov insistio entre otras
cosas sobre la urgente ratificacion del
acuero firmado con las otras naciones
miembros de la CEE que todavia no
hayan firmado. Con esto estuvieron
de acuerdo también los miembros de
la CEE y su jefe, el Sr. W. Hafer-
kampf. La ratificacion es urgente, no
solo por su utilizacion sino también
por el uso de las determinaciones que
contiene el acuerdo, y ante todo por
las posibilidades de didlogo sobre los
distintos problemas que dificultan la
coloboracion entre Yugoslavia vy algu-
nos de los paises miembros de la CEE.



